ملاح عربية اسلامية 
في الادب الالبانى 


د. مد م .لاوط 


٣ا‏ رر الام 
قٍالأدبالألبحاين 


U E 


ا ر ر اف 
شرلا ااا ا لس 


,* 
م کے 9 س 


تحفوظة لاساد الكتاب الترت 


تصبميم الفلاف : دعد وقاف 


بجد القارىء في هذا الكتاب بعض الدراسات التي تجمعت هذا 
للمرة الأولى والتي يجعها محور واحد » المؤثرات العريية في الأدب 
الألباني > بعكس بطيعة الحال أحد أوجه الصلات الأدية العربية ‏ 
الألباية * وربما لا بحتاج الأمر الى انوضيح بأن هذه الصلات الأدبية 
هي امتداد للصلات التارمخية التي ربطت بين العرب والألبانيين خلال 
القرون الماضة ؛ 
وف ا!إحقيفة ان هذه المؤثرات كانت انمكاسا لعملية النلاقع النفافية 
الكبرى التي امتدت عدة قرون خلال وجود الأمراطورية العثمانية › 
والتي شملت الآداب العربية والتركية والغارسية والالبانية والكرديةالخ؛ 
وقسد صدرت حنى الآن عدة كتب » سواء ف اطار (( الأدب الارن )) او 
في اطار (( الأدب الاسلامي › تتناول الصلات بين هذه الآداب بشكل عام 
او ترکز علی الصلات بین ادبین آو اثر › او تنرکسز على المؤثرات 
إلعربيسة في كل ادب على حدم كالادب التركي والأدب ,الفارسسي ٠‏ 
وبهستا الكتاب ناهل ان تتكامل الصورة اكثر وان بتلغتسع المحال بشكل 
. اوسع لاجراء دراسات مقارنة اخرى لرصد ماهو مشنقل وماهو مسترك 
بین هذه الآداب + 


9 س 


اما فيما تعلق بالدراسات الواردة ف هذا الكتساب فلا بد من 
الأوضبح أن بعضها كان قد شر في اللفضة العربية قسل عدة سنوات ٠ء‏ 
بینما کان بعضها الآخر قسد كتب باللغة الالبانيسة وبقي في هذه اللفة 
حن الآن ؛ 


وفي الواقع إن تسلسل-هذة .الدراسسات يكشف بشكل ما طبيعة 
ا لملامح العر سه ف الدب الألباني ۰ فمع عملية ا الشقافة الكىرئ 
برزت في الأدب الألباني ۽ سواء ف الأدب الشعبي آو فى الأدب الفردي» 
شبخصبات کشر تعبر عن الستعيرات الكثرة التي رات على تراث 
الألبانين بعبد اعتناق الاسلام والتعابش الطوبل مع الشعوب الشرقية 
في إطار. الدولسة الواحدة « الامبراطورية العشماية ») ٠‏ ومن هذه 
الشخصيات الكثيرة اخترنا هنا ثلاث دراسات بحيث تنناول الأولى 
ححا العربي ف الدب الألبا ني مقار نة بمشله العربي #و تناو ل الدر.اسة 
الا نة الشخصات الكربلائىة ف إحدی الملاحم الألبائية المعروفة دعد 
أن اصبحت کر لاء لهم الكش من الأعمال 24 ف اللعة الألبائية » 
سلما ۸ تناو الدراسة الاكة شخصية معروفة ( آروى ‏ ذا د" 
مميز ف الأدبين العربي والألبائي ء 


أ وإذا كانت هذه الشخصيات » والؤرات الكثيرة الأخرى » تعر 
عر مر حلة طو له من التعا يش والنداخل لین شعو وآدأاب المنطقة 
الىاسعة الممتدة داخل الدولة الشنانية » فان هذه المرحلة قد آرست 
الأشاس على كل حال للمرحلة اللاخقة الي دداٽ ف مطلم القرن 
العشرين بعد ان استقلت هذه الشعوت انى دول قومية ٠‏ وهكذا فان 
المرحلة. الجديدة تلم بوجود موتيفات .كليرة عوضاً عن الشخصيات 
السابقة » التي قامت ف في السابسق بدورها ف تعزير التواصسل. الروحي 
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والثقاي بين هذه الشعوب » وف الواقع ان هذه الموتيفات » التي 
تعكس الآن استمرار الأهتمام يما بح دث لدى الطرف الآخر » تكاد 
تتحول الى مشاركة خاصة فى اللعة الأخرى ء وهكذا فالموتيفات 
الجرائرية خلال تصاعد الثور الجرائرية كاد اتنحول الى « شسعر 
جزائري » ف اللفة الألبانية ء كما هو الأمر أضاً مع ا لمو تىفات 
الفلسطينية في الشعر الألباني حيث يكاد بظهر « شعر فلسطيني » 
ف اللفة الألباة ٠‏ ومن هنا فقد كان من الطبيعى أن نخص الموتيفات 
الجزائرية في الشمر الألباني بدراسة ها » وأن تخص الموتيفات 
الفلسمطينية بدراسة أخري > إذ انهما تعسران بشکل آفضل عن هذه 
المرحلة ٠‏ 

ومن ناحية أخرى فانسد آثرنا أن نيف آخببرا دراسة تسين غزارة 
امغر دات العربيسة في الأعمال الاأدبية الالبانبة » واخترنا لذلك نموذحا 
مناخرا يکس مدى استمرار هذه المفردات في الأدب الالناني ومغزى 
وجودها فی هذا الأدب ء 

وآخہرا لا بد آن نشير الى أن هذا المحور › المؤثرات العربيسة في 
الآدب الألباني > اوسسع بكشبر من الدراسات الثي تمثله في هذا الكتاب ؛ 
ومن هنسا نامل ان بناح لنا الوقت للشر دراسسات جديدة في طبع 
اخسری ۰ 


وای ۴ الا ر ناۋ ل 


ما التري و عاالالتاف 
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شير الألبائيون عن غيرهم من شعوب البلقان بآنهم احثفظوا 
لجحا اسمه العربي بالاضافة الى الاسم الآخر الذي شارع هناك ء 
آي نصر الدين » قي النوادر التي بتناقلوها « وي الواقع شعتبر البلقان 
آغنی مةه ف آورو ا نوادر ححا و صر الدين ) وهو لا رال 
الى اليوم شخصية حية اذ تنردد نوادره في الحياة البومية مف اللحظات 
العابرة نخلال النهار وقي السهرات الطوبلة خلال الليل » وتطبع نوادره 
باستمرار في مختلف اللات البلقائية ونعقد حولهاء الدراسات‌المختلفةء 
وربما لا شير هذا الاستغراب إذا أخذنا بعين الاعتبار التداخل 
والتعايش الطويل الذي استمر حوالي لخمسة قرون بين شعوب البلشان 
وبين شعوب الشرق « الاتراك » العرب » الفرس » الأكراد وغبرهم » 
لی کات تحتفظ باحتیاطی کییر من هذه النوادر + 


ولكن نظرا لفيام الأنراك العتمإنيين يدور الوسيط بين هذه 
الشعوب فقسد انتشرت هذه النوادر باسم بطلها ال ركي نص الدين ء 
بيتما بقي اسسم البطل الأصلي الجحا بتردد في بعض اللاطق فط , 
وكما فمل الاتراك العثمانيون » حين اخذوا الأصل واضافوا اليه الكثير 
من ڏاتسهم ونو ادر شم فاسد أخذ جا أو نصر الدين بتعدد بلوسدد 


ا 


الشعوب التي تنسجم معه وتاخذ بسه كرمز للفكاهة ء وهكذا بعسد 
آن كانت سبع مدن في الماضسي تتنازع حول موطن الشاعر هومير › 
آذ آن كل مدينسة كانت تدعي انها موطله » نجسد الآن إن حوالي 
نلائين شما بتنازعون حول أصل جا أو نصر الدين واصسل نوادرهما 
اذ آن گل شعب بدعي انه الوطن الأصلي لهما او لنوادرهما ٠‏ 


وي الواقع كان الفضل برجم الى المستشرق الفر نسي رينيه 
باسیه د8 .۸ الذي لشم قبل مثة سنة تقريا » أي تهاية القرن 
التاسع عشر وبداية القرن العشرين > أبحاثه الرائدة التي بين فبها 
الأصلل العر بى « جحا » لنصر الدين ٠‏ ء وقد أثارت هذه الدراسات 
الراندة للسستشرق باسيه العلساء ما بين مؤيد ومعارض . مسا أآشسر هذا 
عن دراسات کشرة مهمه دحت المحاى بدو رها لدراساٽت مقار نه ف 
مستوبات متعددة » وهكذا لا بد أن نذكر على صعيد البلقان‌اسهام 
ار الو غسلاف فھیم بار اکتاروفیتشس Fehim Bajraktarevic‏ 
مشلة نصر الدين ودراسة الباحث البوغسلاف اشان شوب 
آفق هذه القضية وخاصة ځار یتو نوف Haritonov‏ ف کتاسه 7 ۲۳ 


وف هذا الاطار قد تتضحح الآن بشكل أفضل أرضية هذه الدراسةء 
فالألبانیون في هذه الحالة ليسوا إلا أحد الشعوب الكثيرة في العالءء 
وبالتحدید ف آسیا وشمال آفر قا وجنوب آوروبا » التي تحتضن هذه 
الشخصية والتي آفرزت بدورها شخصيتها الخاصة ء ولكن بالمقار نة 
مع عيرهم من شعوب البلقان : أو أوروبا الجنوبية » بتضح آن 


ped‏ + نے 


. الألبالتؤان هم القنعب" الوحيد الذي إحتفظ لهذه الشخصية الاسم 
الأصلي . .ححا » والاسم الشالم ٠‏ نصر. الدان. ) ء او الو اقع ان 
هذا وة آل الظاهرة الخالصة بالألبانيين ٬الاوهي‏ اتنشارهي. الواسع 
ف .اورونا الجنوبية من صقلية الى استنبول فع قدوم ر الأتراك 
العثما نيبن الى البلقان وصدامهم مع الألبائيين » وخاصة بعد تھا ره 
المقاومة الطو دل التي قادها زعبمهم المعروف أسكندر لك (*“ عبرا غدد 

اكير من الالبانيين البحر الأدرياتيكي واسنقروا في مناطق واسعة في 
جنوب إبطاليا « كابرلايا وصقلية » حيث لا بزالون الى اليوم قومية 
متماسكة ٠ ٠‏ ومع ان هؤلاء الألبانيين » أو الاربريشي كما رفون 
الى ١ ٠‏ بحافظون هناك على تراثهم الشعبي الأصلي الاانهم 
آخذوا بعض النواد راسم بطلها المرب بدا التي کا نت فد انتقات 
من قال افر قيا الى 9 * وهن احة اخ فق بقي معظم 
الألبانيين ف موطنهم » الذي اصبح لعدة. قرون جزء“ من الدولة 
العثماية » حيث آخذوا كغيرهم من الشعوب النوادر التي تحمل 
اسم نصر نكن Naşredin.‏ 


وعلی کل حال ان الهدف من هذه الدراسة هو تمبز النوادر 


.للتوصل الى الأصل العربي لها ٠‏ وفي ف لواف أن الأصسل العربي 
لهذه تراد" (( الالبانية)) لا بەکن تحدیده بنساطة ر ١‏ للطرق المخنلفة 


هذه الثوادر من موطلها الأصلي الى Sk‏ لباني الحديد ٠‏ مسن 
المشرق گر Lwî‏ الممفر ی الى الباانان ¢ ومن اشرق الى شاال 


ا 


افريقيا قصاليسة ٠‏ وبالاضافة الى هدين الطريقين لديتا ايصا الطريق 
المباشر ٠‏ فقد كان للالبانيين وجود عسسكري كليف في البلاد العربية > 
وخاصة لي المشرق وشمال افريقيا »> ثم أصسح لهذا الوجود شكل 
جالية قوية في محر في نهاية القرن التاسع عشر وبدابة الفرن العشرين. 
وبالاضافة الى هذا فانید كان الألانيون بترددون كرا الى المناطق 

لعربية إغرض الحسج والدراسة والتجارة () ٠‏ وبفضل هده الحر که 
الدالمة العسكرية ى الدنية لا بد ان يكون فسد انتائل شيء من النوادر 
بشكل مباشر من الوسط المربي الى الوسط الالباني ٠‏ 


ولكن الالبانيين » كغيرهم من شعوب البلقان » لم ريكتفوا بالنوادر 
الأصلية كما وصلتمم بل عدلوا قليلا" في بعضها وأضافوا على بعضها 
الأخر شتا من ذاې و تفسيتهم ۲ كما أبدعوا لوادر حدندة على 
النمط تقسه باس جحا أو نصر الدين ۽ ولا شك ان فلروف اليحاة 
الاجتماعية المتشابهة » ووجود الدولة الواحدة بيؤسساتها الواحدة ۾ 
د ساهم ف( سرعة تقل هذه النوادر التي کا نٹ عبر عن وضع 
اجتماعى مشاه أو تمس موؤسسة من مؤسسات الدولة الواحدة 
« القضاء » الحكم الخ» أو في بقاء النوادر على حالتها الأصلية ٠‏ 
الا أن نمطية هذه النوادر » التى فرضت لفسها » فد شحعت الألمائسن 
وغبرهم من الشعوب على إبداع نوادر جديدة باسسم البطل سه 
عا ا الفا ٠‏ ون اللي a‏ 
إمكالية إبداع بعض النوادر التي اتلميز بلون الباني » أو شىء ما 
و الشعب الذي ابدعها ء 


س ٢‏ ب 


وتجدر الاشارة هنا الى أن عدد النوادر الألبائية النى تنسب الى 
جحا أو نر الدين تموق المحة » وني الحقيقة إن الاهتمام بهذه النوادرء 
آي تسجیاها ونشرها » قد بدا في وقت متآخر ولم بنته حتى الآن 
مما يعني آن بعض النوادر قد فقدت ء وهكذا فقد طبعت بعض 
نوادر جحا لأول مرة سنة ۱۹٠۳‏ في كتاب عن الأدب الشعبي في 
صقلية ٠‏ » ثم في كتاب « الفولكاور الألباني » الذي صدر ي يران 
سنة ۱۹۷۲ » حيث ورد فيه 4 نادرة باس نصر الدين . وآخيرا“ ف 
كتاب ر النئر الشعبي في دريئيستا » ( يوغسلافيا ) حيث ور دفيه 
١‏ ادرة لنصر الدين "> ء و فيالواقع ان هذا العدد ليس بقليل 
فيما لو عرفنا أن مجسوع النوادر التي سجات لجحا آو نصر الدين 
لدى مختلف الشعوب تصل الى حوالي الألف تقر دا “١‏ ؛ 

وبالاستناد الى ما تقدم يمكن آن نصنف النوادر الألبائية الي 
تهنا هنا الى عدة أفسام : 


من حبيث الاسم : 

| د نوادر تحمل اسم البطل العربي جحا 

س توادر تجول اسم صر الدین 

٣‏ ب نوادر لجحا او لنصر الدين دون اي اسم او باسم آخر ء 
من حيث الأصسل : 

| = وادر ذات اصل دربي واضح 

۲ س نواډر ذات اصل ترګي او آسیوي 


٠ نوادر ذات اصل ملي أو الناني‎ ٣ 


س ۳ا س 


وق هذه المناسية سنکتفي هنا بتتبع الأصل العربي للتوادر 
الألبائية الشائمة » التي تحمل اضم ححا eT‏ 
من جهةۀ آخری ف مادج من النوادر اللا نة اللاحقة اي 
آيضاً على اسم جحا أو نعر الدين وتعبر عن الوسط ان 
بطريقة ما٠‏ ) ۰ 


وهكذا لدينا من النوادر التي حافظت على اسم جحا وعلىملامحه 
العربية الأصلية واحدة من صقلية . وبالتحديد من الأدب الشعبي 
الأالبائي هناك » وعلى الرغم من التعديلات التي طرأت على النادرة 
المعروفة لدى الألبائيين هناك إلا انها لم تبتسد عن الأصل الذي كان 
شاعا عد العرب ء ففى النادرة الأروية عند الألبائسن تنجد آن والد 
ححا بخبر اه با ھم ا وباکاون » الديك الذي ئي ( 
وف اليوم التالي خرج جحا فشاهسد رجلا“ علي فاعثقد انه الديك 
الذي بعئی ضر به حجر آصاب منه مقلا ف الخال + إوحين خا 
والد جحا وشاهد ما فعل ابنه خشي علىتقسه من. هذه الورطة 
فآخذ القتبل ورماه ف البثر وآلقى فوقه جلد کیش مذبوح + وهكذا 
عندما جاء بعد ذلك رجال السلطة ببحثون غن القتيل فى اكل مكان 
وسصلوا الى البثر ورموا فيه شنكلا” ولكن لم يخرج معهم إلا جلد 
الكش ٠۳‏ ء 


ما الأصل العربي فاا پحثاج الى و توثىق اذ اله ورد فل عشرة 
رون قر دا ف « مجع الأمثال » و « 8 الح.وان الكسرى ( اأحءه 
ويحدد الكوقة بالذات على اعتبارها ا لمدينة التي شهدت هذه الحادثة 


E‏ ت 


خرج جحا یزم فی الغلس فعثر في دهلیز منزله بقتيلفالقاه ف شر 
هناك ء فعلم به آبوه فأخرجه ودفنه » ثم خلق کبشاً وألقاه ي البئره 
ٿم ان ال الفتيال طافوا في سكك الكوفة پېحثون عنه فتلقاهم جحا 
وقال : ف دارنا رجل مقنول فائظروا لعله صاحبکم » فعدوا الى منزله 
فا تزلوه ی البثر » فلا رآى الكش اداه : هل لصاحبكم رون ؟ 
فضحکو ا منه والصرفو ٩۳!‏ ؛ 


و کما فلنا إن مقارثة النادرة العربية الأصلية مع النادرة الألبانية 
أو التعافل الذي پسم به جحا في النوادر العر بيةالأصلية ء 


ولد ينا باسم چحا ادرة آخری تروي قصته حین اشتری 
قطعة من اللحم وتركها في البيت وحين عاد اليما وجد أن الذباب 
قد آنى عليها ء وي هذه الحالة ذهب عند القاضى ليطالب بحقه فما 
کان من القاضي ¢ الذي أدرك فيه الغفلة « i‏ آن حکم له بان يقتص 
من الذباب بنضسه » أي ال يقل فور آبة ذبابة براها » وئي تلك 
اللحظة رفع جحا يده وصفع القاضي صفعة قوبة ارتجت لها قاعة 
المحكمة » فدهش القاضى وسأله عما فعله فأجابه جحا سرود : لقد 
وقفت ذبابة على نخدك باسيدى ولفنت حكمك فورا#ء ٠١‏ 


وفي الواقع ان طايتتع الغفلة او الغافل » الذي قد بتظاهر يه 
جحا لیثصرف كما بحل له » بذركرنا بنادرة مشابهة ف المصاجر العريية 
ثروي قصة جحا حبن کان مارا فی السوق فجاءه رجل من خلفه وصفعه 
صفعة شديدة ٠‏ ولا الثفت اليه جحا اعثذر اليه الزجل لاله خيل اليه 
ان ۔جحا أحد اصحاه ء إلا آن جا أصر على أن رفع الأمى للقاضي» 


0 ت 


_ الذي كان صديقاً للرجل ب حكم على الرجل آن يدفع عشرة دراهم 
جزاءا“ قدا وسم سمح اه آن حرج 4ن المحكمهة لىکي يحضرها » وهو 
بهذا کان فسح المجال للفرار ء وهكذا ائنظر جحا عدة ساعات 
وحين أدرك انه ضحية خدعة تقدم من القاضي وصفعه صفعة 


قو به وقال : ما القاضي اني مشغول ولیس لدي وفٹ للا تنطار ی 


فأرجوك أن ناخد الدراهم حین بني بها الر جل لأني معا )٥(‏ ېړ 


وهكذا بتمكن جحا فى هاتين النادرتين من أن صفح القاضي 
الذى مسل على الدوام رمزا۴ سلا ف هذه النوادر ُ لعسدم ارتا حه 
للحكم الذي آصدره له ء 


ولدينا في الواقع نوادر أكثر من هذا النوع ارد باسم فصر الدين» 
بينما هي معروفة في مصادرها العر ي ةالقديمة باسم جحا ء 
وهكذا لدينا واحد ةمن هذه النوادر تروي أل زوجة صر الدين 
غضبٿ مله ف إحدى الليالي فدفعته بقوة مسا آدى الى وقوعه من 
على الدرج الى آسفله والى احداث ضجة كبيرة ء وي صباح اليوم 
الثالي ساله جاره : 
ب ١ا‏ هذه الضسجة التي كانت لديكم البارحة مسا ؟ 
- لا شسيء ٤‏ لاد القت زو چتي بانميصي من اعلی الدر, 
) ب وهل بحبث الغميص جلبة کهذه ؟ 


س نەم لاسي کلت بداځله )۱٩(‏ + 


وف ااواقع ان ںےہ النادرة ملطورة فلا“ ن ایڈہ ل ادي 
وردت شه ٤‏ المصادر العر ية القددمة » فان الجوزي اروي هذه‌النادرة 
في كتابه « آخبار الحسقى والمعفلين » على الشكل التالي : 


عن آبي الحسن قال رجل لجحا : سمعت من دارم صراخاً ۾ 
فال : با آحمق او كنت فيه اليس كنتٽقد وقعت مه ٩۱١(‏ ء 


وهكذا فان الفرق بين النادرتين بكس في تفلة النادرة فقط 
اد 5 طا بم العفلة آوضح ف التادرة العدة ٠‏ سنما تول هدا الى 
وع ھن التعاةل ٤‏ النادرة الألبا ية + 


ومن هذه النوادر لدينا واحدة آخرى تروي علاقة جها أو صر 
الدان م أمنه * فالنادره الألبا ية قول أل صر الدين کان کاہا بطي 
اينه الحرة الها له دصر به و له ۾ فقال له صد ی ف آحد الأيام : 


اذا نضربه طا لما لم پسيء ؟ 

عم هل ترد أن تقول بأن أضربه بعد أن يكسر الحرة ؟ ماالفاند: 
من ضربه حینئذ ؟ 

ومع ان هذه النادرة شاعت في الجائب العربي باسم جحا إلا 
انها وردت ف المصادر العريية القديمة ك « آخبار الحمفى والمغفلين» 
3 (( مضحك الوس ( على لان أحد المعلسين المعملين ۳ ۽ فق 
الحو : 


س ۷ ہہ ملامح عربية م ۲ 


ضرب معلم غلاما فقيل له : لم“ تضربه ؟ فقال إنما أضربه قبل 


أن رذ نب لتلا بذ ٠۳2‏ 


ولدینا من هذه النوادر ا واحسدة اخری تننارل جساسب 
الغفاسة فيه . فقد خرج نصر الدين في احد الأيام الى السوق ليشتري 
احما فقال اه احد اصحابه : ا 

- من الآفضل آن تشتري كيدا فانه الذ من اللحم ٠‏ 

ولکن لا اعرف کبف اعدهہ للاکل 


ساعلمك آنا + 


وهکذا كاب له صاحيه طر بقة اعداد الكد على ورقة لكي !ا 
سى ذلك ٠‏ واشترى نصر الدين الكبد وذهب الى البيت وآوقد بنارا 
ولکن ف تلك اللحظة حط على الكيد فراب البين وخطفه دال فصر 


الدين : 
ا 


د صحيح انك اخدت الكبد ولكن لثر كيف سناكله لأن الورفة 
معي (۲۱) + 
اما الأصل العربي لهذه النادرة فيتميز بالايجاز الشديد : 


اشنرې ححا یوما لحما فانفض عليه عقاب وخطفه وطار به » 
فنظر اليه وقال : باشقي > ومن آين لك خځردل تاکله به ۲ (۲۲) ۰ 


۸ د 


في النادرة الألبائية لا يغطي الأصل ١‏ :ل هو من الرتوش التي تلحق 
النادرة حین قل من شعب الى آخر ومن قار الى آخری ٠‏ 

ومن هده التوادر لد نا واحدة نرد عن مر ها با لحد بث تکس 
زوجتين لجحا آو نصر الدين » اذ ان النوادر الأخرى تشير ف العاد 
ای زوجحۀ وأحدة 0 

واتروى النادرة الألبانية على الشسكل الثالى : 

کان لنصر الدین زوجتاں و آحد الأیام اشثرى خائمين لهم 
وقال لكل واحدة حن أعطاها الخاتم ْ 


لا تقولي للأخرين إتني اشثربت لك خاتما ! 


وهكذا أرضى صر الدين غرور كل امراة اد اخذت تعنقد كل 
واحدة أن نصر الدين بها آكثر من الآخرى ٠‏ وق أحدی اليا لي 
حین انوا بتناولون | لعشاء خطر لهما أن تالاه : 


صر الدين > آبة واحدة تحب منا أكثر من الأخرى ؟ 
ن لك التي أ عطبتها الخاتم 7 » 


صب الشاعر + فقد کان نصيب متزوجا من ام محجن وتروج من امرآء 
آخری تعد ان صار غلا > فعضفست م ددن م راضاها وأعطاها 


٩۹‏ س 


دينارا“ لكى تعد غدذاء لزوجته الجديدة ¡ كما أعطى زوجته الد ية 
دينارا لكي تقدم هدية ما الى ام محجن » ثم اتفق مع صاحب له 
أن يساله آثناء الغذاء عن الروجة الثى يحبها أكثر من الأخرى » فلا 
ساله صاحبه قال الشاعر تصيب: ` 


ت سان الله سال عن هدا و ه) اغال «٠‏ ما ادا قات 
. فاحبهما الي صاحبة الدينار والله لأزيدك على هذا شين . 


فاءرضت کل واحدة منها تضحكت ونفسها مسرورة ژھی نظن آ زه 
عتاها بذلك القول ٠۳2‏ 4 


أن التطويل هتا ٤‏ آو الاخنه۔ ار المطول م مقت ود آنه نکشف 
بعسد عدة ورون لا دمکن ًن بضع الأصل ر التيواتيف » العر 2 
للذادرة « ومن احىه آخری ان هذه النادرة كسا رآنا السب ف 
الأصل احا ه الى امز ذو ادره الأصاسةه بطابع مم ي ال احق 
ج ف وقت متأخر ولذلك فإنها لا تعمل ابم النغاة بل طا بع 
الذكاء « ومن هنا فليس من الصدفة أن بذكرها ابن الجوزي فف 
کتا ره » اذ کہاء ( ® 


والی جانب هذه النماذج لدینا ف الجانب الألباني وادر أخرى 
ححا واكنها ترد دون دکر اسه الحةيقي « ححا » او الشسالح 
« نصر الدين » ء ومن هذه النوادر لدا واحدة بعلوان « اللحم 
والقط » ء ففى أحد الأيام ۾ کما تروي هده النادرة » ذهب رجل 
الى السوق واشتری کیلو غرامین من لحم الضان وأعطاها لزوحنه 


کک کک ت 


لکي 'تعدهما للعداأء ؛ اوعد آن ذهب الرجل شوت الزوجة اللحم 
وآكاته » وحين رجم الرجل الى البيت قال لزوجتد : 


ب ضعي لنا اللحم لكي ناكله ؛ 
= آه پا زوجي » لفد اکله الفط !! 
س خسنا ٤‏ اڄلبي لي القط لکي آزنه ! 
امسکت الزو جه بالفط وحملته أزوجها ؛ رقا هسدا بوزن الثمل 
فوجده کېلو ذرامین وقال حېلند ازو جنه : 
الحم هنا ولكن أبن الط ؟! 
وف الواقع ان هذه من النوادر الشاثعة باسم جحا في الجانب 


السر ی 4 وی ال فاه النادرة آصسحت ن اهال اشا ىة ف اسا 
« ان کان هذا القط فان اللحم » وان كان هاا اللحم فأين القط ؟ 


ومن التوادر الأخرى التي يمكن ان لذكر هنا لدينا النادرة المعروفة 
عن مسمار حا » تلك الني لهست 0 الشعراء والکتاں‌والمسر حن 
العرب على إبداع أعمال جديدة حتى في هذا الفرن (۷) و الواقع 
ا ف الات الألباني اسي من لنادرة ملطورة 

عن الأصل العربي » إلا ان المسمار اأ وي بستبدل ف كل واحدة 
بشيء آخر لاسب اکر الوسط الألبالي ٠‏ وهمكذا ثروي نادرة البالية 
ان ا القروين ع محماره لقروي ا ف فر آخری > وکان کاہا) 
,يدهب الى السوق الأسبوعى « البازار » يتوقف خلال طر دته ف وڌٽ 
العداء عند ذلك القروي وال عن ساره > وېقی عنده الى اأ 


E 


,تغذى + ولا مل صاحب البيت م ن هذا الضيف الثقيل عمد ف ليلة 
الباب » فتلظاهر صاحب البيت بأنه استفاق حينئذ من النوم وسأل : 
من طرق الباب ؟ 
آنا فلان + 
س آل لاب آن سالك عن الحماں + 


هاهو امامك فاساله ! (۲۸) ؛ 


وإذا اعتبرتا آن هذه مجرد « رتوش » ألباية لا تخفى الأصل 
العربي أهمذه اللو ادر الشاتعة عند الألمانيين سواه بام جحا آو لصر 
الدين » فإن الم الاخر من النوادر تحمل ي ملامحها جحا الألباني 
وهكذا فإن ای الجحوبة التي شاعت لدى الشعوب البلقا نية 
ساعدث الألبائبين آیضا على ان پضیفوا شیا من عندهم الى هذا التراث 
الجحوي «. ويعبارة أخرى ان هذه الاضافةه تتعمدى ف هذه الحالة 
« الرتوش » التي شاهدا بعض النماذج منها » وتصل الى إبداع 
نوادر جديدة باسم جحا آو تصر الدين ٠‏ وهكذا نجد في هذه 
النوادر آن الطايح الألبا نى آوضح » حیث بدو هنا النفسية والعقاة 
والىلو که الألبانية وأسماء الأشتخاص والأما كن والأطعمة الخ+ 


او من هده الشوادر سکن ًن تخار هنا النتین نمودجتین 4 امز 
كل واحدة عن الأخرى ف تمثيل نمط معين ؛ 


ج ٣٢‏ پچ 


فالنادرة الأولى تحمل عنوان « نصر الدين في شكودرا » وهي 
تروي وصول صر الدين الى مشارف هذه المدينة الألبائة العريتة 
التي بيز سكانها بسعة آفقهم وسرعة بدهيتهم ء وكان نصر الدين 
بسحث لنفسه عن مكان يستقر فيه » وحبن وصل مشارف المدينة وجد 
بعض الرجال فسلم عليهم وآراد أن يجرب په معهم لبعرف حط 
هؤلاء الناس من الذكاء والمعرفة فسالهم : هل ىكن أن تدلوئي على 
شيء آشتريه وأکل منه وأدع حماري اکل منه ثم اعود وآپېعه لاسترد 
مله ؟ 


وماذا آفعل' بها ؟ 


س یمکن أن تعطی فشر ها لحمارك » وتاكل اڭ دذرها ولبیع ليها 
فتستعيد بهذا ما دفعت لأجلها ء 


وهناآدرك نصر الدين بسرعة ائه لا بستطيع أن ستعرض ذكاءه 
الا ران می فا غل ور راا 0 

ففي هذه النادرة ىدو بوصو النرعه الشكودرانة 4 سسس الى 
شکودرا ٤‏ ال لا تخفى ف بقة الابداعات الشعسة والتي تصور 
اللرعة الفوقية لسسكان هذه المديلة بانسسبة لغيرهم هن الألبانيين 
دودر لا بوجد في العالی م ۳2> 


س 


ولد نا نادرة آخری عن ححا الألبانى ن اذا صح التعسير »و دالتحد دد 


o4 


نصر الدين مع زوجته حول من سقي الحسار وافترقا على أن يقي 
الحمار من ادر آولا للكادم مع الآاخر ء خرجت زوجته عند الحيران 
فو جد هم بعدول » الطرخانة ) 31( Trahane‏ فدعو ها للاکل وسالو ها 
عن نصر الدين اجا بتھم اله ق الببت لا یکلم مع أحد » ولذاك 
رساو ا آحد الأولاد مع صحن من « الطرخانة » الساخنة + وحين دخل 
الولد الى البيت شاه جحا متربعاً لا بتحرك فساله اين بضع الصحن 
فأشار اله تصر الدين أن بضعه وراءه » ولكن الوالد فهم من الاشارة 
أن ضعه فوته ء وهكذا دلق الولد صحن « الطرخانة » الساخنة 
فوق رآس نصر الدین إلا انه لم نبس بشيء لكي لا يضطر للكلام ۰ 
وکن عندما جاءت زوجته ورآته على هذه الحالة صاحت : مادا جرى 
لك يا نصر الدين ؟ فأجابها نصر الدين فور : هيا اسق الح ر !)> 


وف الواقع ائ هذه النادرة تمش نقدا ساخرا للعناد وص 
آو للاعنت ٤‏ الذي شتهر به الألبائيون ء وهكذا فإن هذه النادرة 
السخر من نموذج حي لهذا العناد أو النعنت حن بحر النشسث قضة 
صغيرة الى التورط في قضية كبيرة ء فجحا الألباني هنا بفضل أن 
پبستسلم لاندلاق « الطرخانة » الساخنة عليه من أن و الى الوقوف 
والحروج لسقي الحمار ! 


وأخرا لا ند من القو ل ان هده محر د محاولة وله لفرز النوادر 
الأ لما ثىة سواء ما رد مٽها باسم جحا او نصر الدين ٠‏ ولدلك ھی 
لا تحصر هنا كل النوادر بل تنقدم منها نماذج فقط ؛ 


و س 


الھو سس 


ر) کب ارق باسپه دراسته الأرای (( ابحسات حول سي 
عدا ر حول النوادر التي نسب له 
Rechershes sur Si Djeha et les anecdotes qui lui sont uttribuecs‏ 
"تمقدمة للارجمة الفر ية الني تضمنت سن نادرة فائلية دن شمال 
آفر نیا حول (( دسي ججا)) : 
A. Moulierasov, Les fourbeies de Si Djulya' conles Kubyi.s‏ 
Paxis 1892 .‏ 
زقد رسع بلاسیاه حه هذا ونشره سنة ۱۹,۰ ف دياسة بعنوان 
(ز اسهام حول تاریسځ نوادر نصر الدین خوج ) : 
Contribution e I,histoire du sottiser de Nosr Eadin dodja.‏ 
Fehim Bajraktarevic, Naserdin - hndzin pı oblem, Prilo»‏ )2( 


zi za knjizevnost, jezik, ietarju i folkolr, knj, xiv, beoguil 1934 
9F 102, 


(3) Ivan Sew , Naserdinove melsanorfze, Beograd 1073. 


(4) M.S.Haritoniv, Dvascalt, tiri Naserdldina, Moskva 194, 


۵0 ب 


(«) للتوسع حول هذه الشخصية ومفزى الدور الذي لعبته 

انفار: 

اد محمد موفاكو > اسكندر بك الألباني - الرجل الذي اوقف 
مد الاسلام الى آوروبا »› العربي عدد ۲۹۲ »› الکوبت آذار ۱۹۸۳ 
ص ۱۲۰د١٥٤۱‏ ۰ 

)١(‏ يدر عدد الالبانيين هناك بحوالي ريسع ملبون ؛ وهم بلملعرن 
بمدارس وجرائد وفروع جامعية في اللفسة الالبانية ٠‏ وحسسب آخسر 
الدراسات الميدانية يبدو ان اكثر من خمسين فريسة وبلدة لا تزال 
تنحدث الالبانية » بينما تلاشت هذه اللفة في اربع داربعين قرية اخرى 
ف ايطاليا الجنوبسة : 

Gjovalin Shkurtaj, Shpinti i arbrit rron, Tirane 1984. 

(۷) كان (( الاربريش )) هو الاسم الذي يعرف به الالبانيون ز 
الةرون الوسسطى » آي في الوقت الذي هاجر فيه الالبانيون الى ايطاليا 
ولذلك بوا يعرفون بهذا الاسم حتى الآن ٠‏ للتوسع حول هسذا انظر : 

د ٠‏ محمد موفاكو › الالنانيون ى عدة تسميات لأمة واحسدة ب 
مجلة مجمع اللغة العربية »> مجلسد ٦۳‏ > ج٤‏ › دمشسق ۱۹۸۸ › ص 
Af — 1Y7‏ 

(۸) التتوسسع حول هذه الصلات التاربخية ودورها ف مسد 
لات ادبية أنظر : 


ن 


د ۽ مدمد ډوفاکو > مقدمة في الصلات الأديية العربية الالمانبة؛ 
الثراث العرد ي» عدد تشرین الأول ؛ دمشق 1۹۸۰ : ص ۸) د ۸۸ ٭ 
Gmıuseppe Pitre, Biblioteca delle tradizioni popolari‏ )9( 
siciliane - cartelli, pasquirate, canti del vopolo siciliano,‏ 
Palermo 1913.‏ 
Instituti i filklorit, Folklori shqiptar I, proza popullore‏ )10( 
V, Anekdodat, Tirane 1972.‏ 


(11) Anton Cetta, Proza popuaaore nga Drenica, Prishtine 
1972. 


(1۲) فی کنابه المذکور ( انظر هامش] ) جمع خاربتونوف ۱11۹ 
نادرة لجا أو نصر الدين من ثلالة وعشربن شعا , 
G. Pitre, Biblioteca, P. 445.‏ )13( 
(15) احمد بن محمد التيسابوري اليداني » مجمع الأمثالء 


. فة موی محبي الدين عند الحميد ( الجزء الأول ¢ القاهرة 100“ 
د h1‏ ۰ 


'G. Pitre, Biblioteca, P. 444-445.‏ )15( 
(1(١‏ ر حح قر اج ان تكو ن هذه النادرة منطو E‏ عن الأصل الذي 
ورد لدی أبن آلجوزي فی (( الأذكماء )) ء انقار : 
عبد السار أجمد فراج »› خسار جحا د دراسة وتحفيق › الفاهرة 


+ ٠۰١ ص‎ › ۱۹٩ 


o YY 


Demush Shala, Anekdodat popullore, Prisht'ra 7‏ )17( 
P. 56‏ 
(۱۸) ابن الجوزي » آخبسار الحمقى والغغلين ؛ مكتبسة الفزالي › 
ص ) + 

(19) Shala, Anekdodat k piuilure, P.68 
(( بجحب آلا يفو تا هنا ان لفس نس الدين ( الخو <ےة‎ )۰( 
بهي امام آد آل الذي من ااه‎ hoca, hodza, hoxha 

۱١۲ آيڻ اادرزي ¢ ا خسار الحمقى والففلين ص‎ (Y1} 


(32) Shala, Anckdodal popullore, P.95 


(۲۲) الآبي » نثر آلدرر › فرج ٩٦‏ 
Fhala , Anekdotat popullcre, P. 110‏ ) 24( 
(۲۵) اس الجوزي ¢> كما الان کیاد 6 ا[لسعسة الشالةه ٠‏ روت 
۹ صں ۱١۱‏ 
Shala, Anakdotal popullore, P. 65‏ )02( 
اهدي طاو ابلس ٤ ۱۹۸٩‏ ص ۱۲۸ 


eger 


٦ ت‎ ٥۷ ص‎ 
(9?) Shala, Anakdotat popullore, P. 139-140 


س ۲A‏ س 


+4 + 9 اة LEE‏ ان ll.‏ ۹ن ٣ر‏ وات E‏ ےا 
د Ru‏ آھیی لیے آای اح سکان الفح ٤‏ وکان کاما یذھب ای 
الوق او سي ف E‏ اسا األذر دة باو ةف ف ار :ق4 6 
ذلك ااقروي ويساله عن كاسته ويتام عنده ٠‏ ولا مل القروي دن هنا 
فب اامقبل قال له ٤‏ اجدی الليالي 1 
ص كلتك خر ! عیدما لظ ف العساح ها موك لأناك 
کرت آن صمح شر کي بهده آلكلىة ! 
(٠؟)‏ له 1l‏ يذه الدادرة ۸ڻٰ مجفرظات اا۔احت اوسرعي جودت 
او اش > <الآال زبارة لتا الى رانا اریخ 1AA—e—A‏ + 
C, ka Slkudra nuk c ka bota‏ )13( 
(۳۲) الطرحانة وجية شعيية اؤكل فى الشتاء انف رهي تسه 
الجسكة هي من المجن المجفف الخلوط بالحابب آو لن السدي 
يضاف اله ا1ء اأساحن ٤‏ الستاء اسح جاهزا للاتل ؛ 
(۳۲) سانا هذه التادرة اغفا من محفوظات اأاحت لو ارسي 
خلال ز بار تا المد كورة الى رانا ه 


۲۹ س 


كرب لاق الآدن الألبان 


yo 


تقاليد شمبية »ني الملاقات والعادات ei‏ ذلك لد 
مثلا الاحتفال بالنوروز « ۲۲ آذار ») ٤‏ بمولد الامام عي ٠‏ وسن 
المناسبات لدا ا دسع٤14‏ الذي پنظم ي الأبام العشرة ة الأوار, 
من شهر مرم في ذکری شهداء کربلاہ 5 اصبحت مذ الناسبة 
الأبام العشرة لا و الاد ٤‏ 7 لذي حل اطال 
كربلاء ٠‏ كما يتخلى الألبانيون عن الفخفخضة في هذه الأبام ويذهبوة 
اتكية لاستذکار آیام کربلاء » حك رددون ني الطريق : با امام ! 
با امام | ٩9‏ 

ولكن ي هذه الأيام العشرة لا پسترجع فيه ذكرى كربلاء فقط: 
بل الحوادث والتضحيات الأخرى لبعض الأنساء والمة أيضاً ء وقد 


جرت n‏ تفسيم هذه لاام العشرة : تحت 7 لىل 


| د في الليلة الأداى تسترجع فيها معاناة بعض الانياء ادم 
ونوح وابرآهیم وبوسف وموسی واخيرا المسيح , 


e 


۲ د في اللياة الثاتبة تسترجع ذكرى النبسي محمد (ص) وماعاناه 
مع قوم , 


٣‏ - الليلة الثالثة تخصص لذكرى الاما عاي الذي سط شم. "٠‏ ي 
سبيل المدالة ء 

٠ في الليلة الرابمة تفنح سيرة الامام الحسين‎ ٤ 

ه س اليا الخامسسة ترك لسبرة الامام الحسين 

د ف الايا السادسلة انستر جع فبها ذكرى هجرة الأماما(حسبن 
من المدينة الى مكه ء 

۷ الليلة السابمة تخصص لذكرى ملم بن عقيل » الذي ذهب 
ميعونا الحسين ألى الكوفة ء حبتث استشهد هنال ؛ 

۸ ب فى الليلة الثامنة نسترجع فيها ذكرى انطلاقة الحسين 
بانجاه الكوفة . 

٩‏ االيلة التاسعة تخصص لذكرى وصول الامام الحسبن الى 
ضواحي الكوفة » حيث يستلم رسالة مسلم الذي ينصحه بعدم القدوم؛ 
٠١‏ - الليلة العاشرة تترك اخيرا لذكرى موقعة كربلاء )٣١( ٠‏ 

ومع اننهاء المآنم يحضر وبقدم في التكية ماق من الحاوى يسمى 
عاشوراء دز٭سطءها8 الذي يحضر سئوا في هذه المناسة ) ء 


و حص هده الحلوى عاد باحشفال دی ُ حسٹث E ET‏ ف المر اث 
مزiطMer‏ الامام الحسين ء وبعد انتهاء هذا الاحتفال » الذي 


س ۳٣‏ س 


تلوه دعاء دين ې جو مطبق من الحداد » شمن المشاركون على أكل 
حلوی عاشوراء ۰ و هذه الليالي العشر ٠‏ تم استرجاع الدکری 
بالأحادبث التى تستند الى الروابات التاريخية حول هده الموقعة > 
مم بعض خيال الذي يناس الحال » كنا ننسد فيه الفصائد التي 
ثلناول فيه الموقعة « ومن الواضح انه لهذه الحاجة قد وضعمت في 
القرن التاسععشر ملحبة «الحدقة») لدالیب فر اشر )5( Daip Frasher‏ 
وترجمت ف‌الوقت لفسه تقر دا «مختارات نامه » من‌قبل شاهین‌فراشري 

ر0 her‏ منطمطS‏ فقد كانت تنشد منهما القصائد ‌الناسبات 
الخاصة ف ال کا ا ومن ذلك مناسية كربلاء » ود مم هذه القصاكد 
من هاتین الملحسين الشاعر نعیم فراشر ي )7( Naim Frasberi‏ 
ف طفولله » حيث أن بعرفهما جيدا ء ومسا لا شك فيه آن هذا 
قد فع لعيم الى التصكير في تاليف ملحة أكثر آصالة للالبانيين في هذه 
المناسبات + وفعلا عكف الشاعر ما بین سذوات ۱۸۹۲ ۸۹١‏ على 
اة ملحمه « کربلاء  «‏ jخQerbela‏ شرا . التی صدرت آخراً ف 
۸ ف عشرة آلاف بيت من الشعر 7“ ء وتعتبر من أفضلالابداعات» 
لا فيم شعر نعيم فحسب ٠‏ بل في الأدب البكناشي والالباني بشكل 
عام ۰ 


ققد سم اعم ملحمته هده اة خمسه وعشران فصلا مرقمه ي 
دون عناو ین » بحیث تناول اكل فصل حادثة أو آكثر ؛ 


ف المصل الأرل تحدث نعم شن العرب فيل الاسلام ۾ عن 
ظهور النبي محمد «(صس») ومقاومة الو نين a‏ وعن كهاح الي حتى 
هحر له الى المدينة واتصار الاسلام ٭ کما جد ف ها الفصل عن 


ب لامج عر بي م س ۳ 


وفاة النبى ۾ عن صراع السىقىفة > ن المشاكل ال عقت الخلاف- 
حتی اغتیال عثمان دن عفان + 


ويخصص ` عم الفصل الثاني عن م مبايعسة اللسلمين للامام علي 
وعن عهده » فیتحدت عن اكفاحه ی العدالة الاجتماعبة » فيقارنه 
a‏ کار الأنساء 4 وشقارن محة الحلاج واین ٣ر‏ لی م الدين » کافحو! 
جيم في سبيل الافسان ولتحرره من القيود التي تكبله » ٠‏ 

اما الفصل الثالك فيتناول فيه نعيم المشاكل التي أعقبت مبايمة 
الامام علي عن الصراع الدي توج دوقع الحمل + ودندو الامام 


علي ي هذا الفصل في موقف دفع اليه دفعا ء بحيث لايستطيع إلا الدفاع 
عن لفمسه > و لذا يوصي أصحابه مبل الدخول ثي المعركة : 


النا اخوة 

لكن الشيطان دخل بيا 

لبعبث بالفقراء ! 

لذا لا نشهروا السيوف لتقتلوا ‏ 
بل عن انفسكم لندافعوا ؛ 

والا فسوف تندمون 


فهڑ لاء هم 


الأمة معن النزاع مل وهو رال ا ا فت ل باللا 


a 


في معركة صفين + وهنا بتحدث نعيم عن الاستعداد للعركه ٠‏ عن 


معاو ده دون مأء ‏ فاضطر و ا عد ان کاد دقضی عايهم العطشس ای بطلبو ا 
بعضصس الاء ؛ وهنا لمرز نعم انسا نى الامام عأی 2 على عکس ما حدٿ 
مع الحسین وآصحابه في کربلاء : 
لن نر كسم دون ماء ٤‏ 
فااء لاله 
ولیس للناس ٠‏ 


وي هذا الفصل . كما في بقية الملحمة .بعض المبالغات التى ساق 
الها الشاعر حو الملحمة + فمعر كة صفین دات فتّرة محروفه 4 لا 
انها عند نعيم طول من ذاك بكثير : 

آردعسة اشهر بفي فيها اجنود 

بنقانلون ليلا ونهارا دون انقطاع ! 

او قف الدرب علي 

وانشاور مع کبار اصسحابه 

فدھ وا وقالوا لمعاوية ٠‏ 

ماذا تطلب انت ؟ 

طاا ان علیا علی قہد الحیاة 

فعد الى صوابك 


E i E 


ف الفصل الخامس بتحدث نعي عن بطولات الامام علي في هذه 
الموقعة ڪن حصا ےه الدادل ورعن سه رر دو الفقار + ومن ‌المعروف 
اك هذه هی الله ااسبضاء الى كائث للنبى محمد ء لكنها بقث حه 
عند البكتاشيين » حيث آلت الى الامام على الذي خاض غمار المعارك 
بها وف هده المعركة پحاول علي ُ دطر دته او باخری وقف اراقه 
الدماأء : 

قولوا له لیخرج ‏ 

لاقول له عدة كامات > 

اين هو ابن فيان 

الذي يطلب دم عثمان ؟ 

اخرج يامعاوية ! اخرج! 

فانا لن اشهر سيغي فې وجه احد 
لشارز معا 

ولننفذ الئاس 

الا آن معاو ده ل لحب ٤‏ اوهکد! اسشمرٽٹ المعركة *ء ودعك هدا 
إتحدث لعيم عن هزيمه جنود معاوبة ولجوئهم الى الحيلة برفع القرآنء 
وما آعقب ذلك من تو سبط ا بي موسسی الأشعري وخدعه عمرو دن 
العاص له ٠٠١‏ الخ؛ 


س ۳٦‏ س 


وفيماً رحد ٤‏ ف الفصل السادس شح دث تعيم عن شال الامام 
الذي درأه وراء هدا الاغتال + كما تحدث عن نقل حثماك الامام على 
الى اللجحف حبث واراه أصحابه » لكن : 

هو ما زال حيا الى البوم 

المشتاق البسه + 

کما بتحدث تعيم عن مبابعة أصحابه للامام الحسن من بعده ء إلا 
اله سرعان ما بتعرض لحاولة اغتيال فاشلة » حيث نهال عليه أحدهم 
طنعاً بالسسكن ۰ وف هذه اللحطلة دعرف لعیم کیف پبرز الامام : 

انهال عله طعنا 

تراخی الامام وقال : 

لا تمسوه › لا تقنلوه ! 

كن أصحابه ما سمعوه 

بل اجهزوا علیه ۰ 

وح أن الامام شغي من جراحه إلا | زه سرعان ما تعرض لحارلات 
أخری لاله عن طرق اللسم حنی فشلت فه ربعو محاولة كما 
بقول نعیم ٠‏ إلا آن المحاولة الأخبرة كما تقول نححت » وهنا رى 
نعیم ضا 3 اصبح معاو به (« وراء هده المحاولة + و هذا دقر عم 
باتتصار معاوبة ولكن آي انتصار + 


نے ۷ :ت 


دخل السرور الى قله 

وما عاد الآن 

بطلب دم عشثمان 

بل ماعاد بذګره علی لسانه 
البيعة والخلاقة لابنه يزيد من بعده » حيث ينجح في ذلك رغم المعارضة 
التي لقا ¢ و لحه لوقف الحسين المعارض عرص لمحاو له اغشال يه 


الا ائه يتحو متها »> ويفر من المدينة الى مكة ء وهناكتصل إليه 
رسالة آهل الكوفة الذين بطلبون منه القدوم : 


نولاب العذو مك 


علی ما در ما 
ذفد عرفا آلآن يزيد 
ورحاله و حاث نه عای حفيفنهم 


نحن ان سابەك 


وکنا رغة ف مث اهتك 


لکن اصحابه نصحوه ورجوه آلا قبل » ولکنه قبل اخیرا بارسال 
مسلم بن عقيل مع وادبه ابراهيم والمخنار ٠‏ هناك بستقبل خير 
استتقبال ويكتب. رسالة مستعجلة للحسين بطالبه فيها بالقدوم » لكن 
شات نلخرق عله ال فض + وها تكمن حيرة الحسين » بل أزمته» 
کان عرف ما سیحدث ولک له مضطر الى الذهاب : 


A 


الامام كان عارفا بالامر 
لکنه کان في حيرة › 
فهم لن یت رکوه بمکة 
والعدو بلاحانه ؛ 
کان عليه آن بنرك مک 
ويذهب للكوفة 
مع آن اصحابه ضد رابه 
ومن احية آخرى تكون الفاجعة قد حلت في الكوفة » في مسلم بن 
عقيل » فبعد آن اجتمع حوله عشرون الف مسلح على مبابعة الحسين > 


وجد تفسه وحيدا ف الببت الذي حوصر فيه » فأرسل وراء آولئك 


بعث خىرا آأى اصحاره : 


لبځرج من به شجاعة ! 
ولکن من عشربن الف محارب 


لم بخرج أحسد 
بل ترګوه وځذلوه ! 
وبترك نعيم الفصل الثامن للمواجمة بين جنود عبيد الله بن زباد 


بل صمم على مواجمة هؤلاء الجنود : 


کے ۹ ن 


شهر مسلم سلاحه 

واخذ بضړب به 

ولم يعد ینظر آین ومن یضرب!! 
وارغم الآخرين على الرجوع 
لكن عددهم کان فی ازدیاد 
فعادوا وحاصروه؛ 

رموه بالحجارة والسهام 
وهجهوا عله بالسیوف › 
اصاوا رآسسه 

حطموا کنغیه 

حطموا ګنفیه 

مزقوا صتتره › 

واوقعوه عدة مرات 

لكنه اسشند الى الحدار »> 


کل جرح فيه نحول آلی عبن 
من نزبف السدم › 
لکنه بقي مسشندا الى الجداں 
وعاد الإعداء بحاصرونه 


سم +{ س 


وبکل ما لدیهم يغربونه 

صعد مسلم هناك 

وطلب منهم جرعة ماءء 

لكنهم رفضوا 

وشددوا عله الحصار ؛ 

فى تلك اللحظة 

جاءت له عجوز بکاس ماء 

فنفدم مسلم ليشرب 

لكنه ما استطاع من نزف جراحه : 

ف الفصل التاسسح شحدت نعم عن ندم الامام الحسين نحو 
الكوفة » حيث ببدا تارم الموقف ء ف الطريق بلقاه الشاعر الفرزدق 
وار جوه ًن بقلع عن فکرنه وان لعود من حسث آئی + إلا آن 2 
بصر على متابعة سيره بانجاه الكوفة ء في الطريق بصل الى الجماعه 
المحيطة به خبر مقتل مسلم بن عقيل مع ولديه فتنهار أعصاب الكثير 


قال الامام : اڏذهيوا ! 
لا ار ید آن نشوا 
ليبق معي 


من برغب فی اموت فقط ! 


E 


وتثابع الحماعة المسير > الحسين مع قله مخلصة من أصحابه > 
الى ان بتعرض طريقها الحر بن بزيد التسيمي على رس فوة من آلف 
فارس ٠‏ وهنا يتغل نعيم الموقف ليقدم لحظة موثرة من حوار 
الالنيسن : 

قال الامام : قل لي 

هل چت لتحاربني 

او لشساعدني 3 

واجاب : انا من الاصحاب 

سط الدر لبقشل قدمه 

ولذا آر حو أن تعود 

دع الكو فة 

وعد ثانبة الى مكة ! 

وآمام هذا الرجاء زاد الامام آصرارا على متادعه سبره : 

لن اعود » لانني بعودتي 

سيسخر العالم مني ٠‏ 

ان اعود ادا للوراء 

بل ساموت هنا کرجل ! 

فانا آسعى في سيل الحق 


ده موه 
سيل الحقيقة 
واحترق ف 4 
ني ! 
لانقاڈ الانسان 
وت يدو آمام آعب 
| د "وچ 


e0 ن‎ 


۰ 
و قد الحباة 
فلم نہقی آڈن علی ق 

¢ 
ف هذا المساء 


3 
ندوره 
لكنه جاور | 
و 3 
دمأ شوله الامام ء 
لحر قتع بما ! 
لحد الحر ` 
) دنه : 
عو 
ا الحفنة 
) الحر ؛ ما تقوله n‏ 
| ى العياة 
n‏ : 
ذھم لا بعرفون ١ ١‏ 
بنظرون الى ١‏ 4 
ولا د 8 
قل من الکلام ما تر 
لست هنا فا 
ولکن لب 
لاناك ستعاني اکر 


نهم * 
لخوف قد آعمی عو 
فال 


ا 


وفعلا مكن نعيم الحر بن بريد آن قنع الامام دضروره عودته » 
الث ميء الذي یخالف الوقاتع التي تعرفها » وذلك هدف تزيم الحدث 
الدي فلحا اله نیم في کر من الأحسان + فالامام ا و 
فرارا بالعودة الى مک + إلا آن ا تلهم اذا ھم ف الصباح ف 
الطريق القديم > ف طريق الكوفة » ف كربلاء ! 

في الفصل العاشر تحدث نعيم عن اللحظاث الأولى من وصول 
الامام الى كربلاء » وعن الاحتكاك الأول مع رجال ابن زباد ۰ الامام 
بطلاب م أن ىمحو ا له العو دة من حیث آئی ٠‏ وان در کوه حرا 
ف شۆوله ¡ وخولاء دوافقون شرط أن پبایی رادا الشيء الذي 
كان إرفضه الامام بقوة واصرار « وعندما يسمع ابن زباد بالكوفة 
دمو فف الامام يطلب من رحاله آن شددوا الحصار على الامام وأصحابه» 
ون قطعو | عنم مء الفرات ٩#‏ وهنا لىدا العا اة من العطشس و نصح 
اللحظات بطيثة للغابة أمام هذا التازم الجديد: 

اسسام الامام النعاس 
فرآی الله في نومه 
محمدا وعلا 
وامه فاطمة 
مح آخيه الحسن ٠‏ 
رای كل من فى لك اأحباة 
اى اللائكسة وهم بىكون 


E 


وقال له کل من کان هناك : 
نحن في انتفظارك ! 
د صحو د الامام 6 ودا ان الاشتاك * مهرب منه + 1 أًل آلا ہ' 


کان لدد من لعز به ف هده اللحظة ء فقد کان ححا به دزدادون 


ريد آن نموت معك 
آن نبقى من بعد ! 

ف الفصل الحادي عشر بقترب دنا نعم هن الاحظات الأخيرة التي 
سسقت الاشتاك ء ففى هذه اللحطات بجري الحوار الأخير سن 
الامام وعمر ان سعد : 

انا للموت سانر 

لکن قضیتي ان تموت ٤‏ 

بل سیطالب بدمي هذا ۰ 

فالعالم لن بنسسى 

وإعر عمر على ضرورة مبابعة الامام ليزيد ء لكن هذا لا يزيد 
الامام ۶ اصرارا۴ على معارضته + وبعسد انقطاع هذا الحوار دا 


حوار القوة بين الطرفين ء ولكن في هذه اللحظات بننقل نعيم ألو. 
الطارف الآخر » لينتل لنا مشهدا إعبر عن التناقضات فيه + فهو حوأر 


بين الحر بن بزيد وعمر بن سعد ٠‏ 


0 


ن سارب 
الله العظيم الذي امن به 7 


فکبف نعيش ف هذه الحیاة 


امام الله الحق ؟ 
قال الحر هذه الكلمات 


رفاضت عیناه بالدموع 
وفعلا" في لحظة موأرة » ثرك الحر بن يزب جيش عمر بن سعد» 
لينضم الى أصحاب الامام الحسين » حيث قاتل معه قتال الأبطال : 

کان سېغه بقطر دما 

ولم بعد ف استطاعة آحد آن بصمد آمامه › 

ولکن واحدا منهم رمی سهمه 

فأصاب حصانه + 

سقط الحر 

زلکنسه ر عان ما نهض واففاً 

صارخا : لا ارید حباة بل اسنشهادا ! 

فارسل الامام رجلا 

ليرسل للحر حصاناً » 

ركب الحصسان 


س اي س 


وعاد ثانية للقتال 

قتل واطاح بالأعناق 

حتی سال الدم بین الأقدام + 
فەرخ شمر بالجیش : 
مالکم ؛ ين تهربون › 
آتخافون هکذا من رجل واحد ؟ 
فتجمع الجنود أائية 
راقوا بانفسهم على الحر 
رموه كلهم بالسهام 

فاصابوه بجروح کثيرة 

حنی آنه غرف فی دمائه . 

عاد الى الامام 

فانزله بنفسه من على حصانه 
وبين يديه 


عاد الحر الى ربه ! 


ى الفه.ل الثاني عشر يتابع نعم عرض المعراكة » مفصلا” ف تصوإر 
التضحيات العظبمة الى بقدمها أصحاب الحسين ف سبيل امأمهم ء٠‏ 


وهنا حرج نعم قلا عن الأحداث لما خد رمز ها 8 


مہ ۷چ س 


فالقلب الذي لا يکي 
ولا يشعر بالاحزان 
لا يعرف الانسانية آيدا ! 
ولعيم بلتفت الى الألبائيين » في نمهابة هذا الفصل ء ليخاطبهم 
پاسمهم ولیطالبهم بنذ كر هذا اليوم : 
يا أيها الالبان ؛ آذرفوا الدموع ! 
انتم امن تمنون بعلي 
يا من تۇمنون بالانسان 
بامن 'تحبون الامام الحسين 
رالام فاطمسة 
والائهة الالني عشر. 
الذين عانوا ف سسيلنا 
نذكروا ذلك الوم > 
ذکروا کربلاءِ 
رما حدث بها ! 
فى الفصال الثالث عشر » حين بشثد وطبس المعركة » بحدثا لعيم 
عن رات مش شهداء الم ا الد انشا ا کے ال اا 
ق الدفاع عن امامهم » من هولاء پحدثنا عن عبد الله بن مسلم وعن 


ب ٤۸‏ س 


محماء حفید جعفر الطیار حیث پذکرنا بہطولة جده بدفاعه عن‌ااراية 
نکل آعضائه ٭ هنا ہرز محمد ٤‏ حیث بصوره نعم قاعت لذکری 
8 طول [ ٥إ‏ [ ۰ ر 
ده و بطولاته في هده الموقصة » فيستشهد بعد كاح طويل . ويخرج 
للثآر له آخوه الأول ومن ثم آخوه الثاني ء نيلان الى أن قتلا بعد 
دماح مررار + وبعد ھۇ لاء پاي دوا ناء الامام الحسن 

څرج اولا عید الله 

تار کا النساء ف بکاء ‏ 

وعندما صهل 

انار غبار الأرض من حوله ۰ 

ومن ذلك القوم 

تمکن سيفه من سنۀ وللائين 

بوا مطروحین على الأرض »> 

فلم تق جراة لدی اې امریء 

لېخرج امامه للفنال 

بل رکوہ وحیدا فی المیدان 

فستمع صوٽ من بيهم ۰ 

اترکوه وحيدا هناك 

فسوف پنمكن منه العطش ویموت ! 


E ا‎ 


وي مشكلة العطش بروي نميم مشاهد فاجمة في الفصل الرابع 
ڪشر + فالعطشس اسيج سلاحا لإ يقاوم ف وحه الحسين و آصحا ده 4 
فا اء مامه والعدو پحاصرهم والشىس اللاهية 2 فو قھې ُ ولیس 
لهي إلا الشهادة آو الاستسلام ء ومع ذلك فالكبار كانوا بتحملون هذا 
العطش للحظات آخرى ءولكن ما شان الأطفال : 

أسمعوا باسادة ! 

اوا و ا 

ولكن مالكم مع الاطفال 

1 لا تسم حون لهم بشرب الاء ؟ 

ly‏ رآی العباس أن مو لاء ل بزدادون ا اصرار! على حصارهم 
و مضا تنوم بسلاح الحعطشس 4 وجه مجو اده صوب الفراث مر ةا 
الحصار : 

زل فی الاء بكل عطشه ٤ء‏ 

اراد ان يسةي حصانه " 

وان يشرب پلفسه ۰ 

تذکر آصسحابه المطاش 

فمل قربنه و گر عائدا 

كن الأعداء قطعوا طربقه 

وآمطروه بمثات السهام 


aagpannl O#%' 


کانوا كثرة کشبرة 

فمن ينل مئهم لقتل ۲ 
قعل و جرح منهم مااستطاع 
ولكنه جرح في النهاية › 
قطموا له آطرافه 
فحمل القربة في فمه › 
ولكز الحواد يقدہه 
كما فعل ف المافي 
عمه جعفر الطبار 

لك سهما لعينا 
اخترق القربة 

فسال منها الماء 

حٹی لم ببق فیها قطرة 
فاصيب بالخيبة 

کان اء بسبل منه 

مع الدمع والدم ! 


و الفصل الخامس عشر يصور لنا نعيم بطولات عظيمة من معركة 
کریلاء ۰ فیتحدث ولا عن على الأكبر ء الذي « حول باستشهاده 


ق 


النهار الى ليل » ء وقد آثار استشهاده حماسة زين العابدين » الذي 
کان مريضاً » فتالاف تسه وخرج بريد الحسين ليستآذنه في الخروج 
الحاة والموت : 


قال الحسين : البطل 

لا تهزمه ا)عاناة ! 

أولئك ذهبوا الى تلك الحياة ء 
لدى الله اإحق ؛ 

حیت اجتمعوا مع اللسه 

دمع محمد وعلسي 

ومع الام فاطمة والحسن ؛ 
هذه الحياة مثلها مغل النعاس 
فالروح تصحو بعد الوت › 
والانسان الحقيفي 

لا يموت آبدا في هذه الحياة ء 
ان اللسه عز و جل 

لم يكنب لك هذا اليوم » 
فبعدن سپاتي دو رك وتلحق بنا 
حيث تجدنا في تلك الحياة 
فاموت لم يكنب لك البوم 

بل لقفد ترك لك لبوم آخر + 


س 0 ب 


ف الفصل السادس عشر تحدث نعيم عن الامام الحسين حدي 
مطولا” ء فبعد أن رآى الامام أن الدائرة تضيق حولهصسم على 
الخروج » حيث أراد أن يتوجه بكلمة اخيرة الى آعدائه » وفي هذه 
الكلسة الأخيرة يعبر لعيم عن كل شيء في نمسية الامام : 

لا پسژوني ما جری لنا 

لان هذا ما کته الله > 

بل يسو ني ما جری للوطن 
للمهد والدين 

والانسانبسة ؛ 

ما اردت ي حپاتي 

ان افاتل الئاس ء 

ما اردت آن احمل وزر ذبابة 
لاقتلها 

فكيف اقتل الناس ؟! 

هذه ال)مجزرة لن تنسى ابد 
بل سننذکر دائما ٤‏ 

ستیقی ف ذاكرة العالم 
طا)ا طالث هذه الحياة ٠‏ 

لا تارکوني حي 


۳ س 


فانا لن اعيش يعد الآن ! 
آرموا » آرموا بسهامکم 
فقد قنلتم اصحابي كافة › 
ډترکتموني وحیدا . 
لن أعود دون اصحاري 
دل ساموت هنا ! 
وقد كان لهذه الكلمة » عند لعيم » اثر كبير في جيش أعداء 
الحسين » فقد صدمتهم الحقيقة الني بدٿ واضحة من كلمة الامام ٠‏ 
إلا أن شمر عاود تحر يضهم وترهيبهم ليعاودوا الهجوم على الامام ء 
وهنا بلجا نعيم الى الاستعانة بالله في المعمعمة لالقاذ الحسين : 
السهام أصحت كشبكة من كثرتها 
فوق راس الحسين ؛› 
قفد حجبت الشمس بكثافتها 
وظتلت اكان بظلها 
ولكن الله مد اده 
فلم يمس واحد متها دسم الامام 


و الفصل الثالي ¢ السابع عشر هو دروڈ الملحمة ۲ فهو للحسين 
بکامله + ففه حدقا نعم عن فراق الحسين لنساگه وأولاده ورفضه 


س 0 س 


الحسين على آعداثه » مما حول كربلاء الى بحر من الدماء : 


کان بامکانه آن ينال الجمیع 
لکاه کان بتلظی دون ماءِ ٤‏ 
اقترب من النهر 

توقف فایلا وتفکر 

ند کر اصحابه 

فانهمرت دموده 


وعاد الحسين لیحارب مطولة حتی بلغت جروحه سبعین جرحاً» 
كما قول نعیم » إلا أن هذا لم يمنعه من متابعة هجومه على أعدائه ه 


الذهن سيطر عليهم الرعب : 
انهمرت السهام عليه كا لطر 
ګانوا برمونه من بعیسد » 


فما کانوا ينجرۇرن على الاقتراب مله ٠‏ 


لكر محاولة الحسين كانت ترداد صعوبة » بتكاثر الأعداء عليه 
وازداد جروحه ۰ 


بلفت جروحه الآلاف 


التي تسيل منها الدماء » 


لکنه لم پسنسلم 

بل بقي صامدا بسلاحه ۰ 
انست اغلام ! آین كنت › 
اذا لم باننلولك في کربلاء 
اذا تر كوك جیا ؟ 

لازا تسالني انا 7 

افد طلبت الوت 

فما اردت ان آعیش اکثر »› 
لغد اراد الجنود آن باننلوني 
ولكن اللسه انقدني ء 
فہسد اللسے4 


4H44 4% ¢ 


ها آنا هنا ء لم لا تتلوني ؟ 

اله يكفي اولك الذين سقطوا شهداء 
فی كربلا ؟ 

بل يفضبك الآن 


انهم ترکوني حا 


وني بداية الفصل التاسح عشم يحداا ميم عن اقتشارخبر فاج 
كربلاء في العالم وما ترك ذلك من آثر : ت 


طار الخبر بسرعة 
لبعم ارجاء الأرض › 
کانه علی جناح طبر ٤‏ 
فعلم الجميع 


وبكت كل الانسانية 


وبعك هذا يحدثنا نعيم عن وصول رآس الحسين الى حضرة يزيد مع 
جنوده » وکیف ظر اله ونکث تعره قضب کان بيده ء إلا أن هدا 


المشهد قد استثار حى أولئك المحيطين يريد » ومن هؤلاء اللمير : 
وف هذه الحالة أطبق عليه امريد من جنود العدو كما بول 
عم ٤‏ صامدا لفترة أخرى حثى هدت قوله فسقط شهیدا ۰ 
سائط عمود الانسالية 
نور اللسسه › 
فاهٹزتث سهول کربلاء 
واظلمت السماءء 
اهاتزت كل الأرض 


لدی سقو ط الامام 


في الفصل الثامن عشر بتحدث نعيم عن موقعة كربلاء بعد سقوط 
الحسبن ٠»‏ فيرى آن هذه الموقعة ليست هزسة للحسين ٠‏ 


| + 

وفيما بعد يحدثنا نعيم عن اصطحاب الجيش لن بقي حي من 
أصحاب البيت » ومنهم زين العابدين » الى الكوفة ء وإبرز لا 
نعیم ف هذا الفصل دخول من تبقى من الجماعة ء على تلك الحالة 
البالسة » شوارع الكوفة حتى وصولهم ووقوفهم آمام عبید الله بن 
زياد » الذي بغضب لرؤية زين العابدين على قيد الحياة : 

بکی کشیرا وقال : 

اذا تر كني الله 


اعيش لاری هذه السيئات ؟ 


ورای بريد اله بموقفه قد آثار سخط المحيطين به أبضاً » فاراده 
كما قول نعيم » أن يتصرف بشكل ما ليلقي مسؤولية هذه الجريمة 
على غیره : 
اراد ان يغطي ذنبه 
فما استطاع قشل النمير 
ہل قال البشير » 
لآنه أفسد عمله 


وجلب الخطر حول راسه ! 


ت0 ت 


وکما هو معروف » فقد جاء بعد زد معاوية الثائی ۲ إلا ائه کان 
لا مبالياً با لسلطه ففضل أن إتركها ٠‏ وهنا بستغل ميم رفض معاورة 
الثاني للعرش ليحوله الى رفض سياسي » بل الى محاكمة سياسية : 


اسمعوا ما آقوله : 

ابحثوا عن ملت آخر 

فانا لن ادقی 

ف عرش دموي ! 

فهذا المرش ملمون 

لانه اقيم فوق نهر من الدم 
وما فعلاه هما لن آفعله آنا ! 


اولکن بکمل نعم صورة هدا اأرفض الواعي لمعاو به الثالي بضيف 
باه فد اغسل اغرال“ وام امٽ موا ملعا وذلك ریه وغه » 


وف المصلين اللاحقين » العشرين والواحد والعشرين » شحدث 
نعيم عن تتابع بقي ةالأئمة حتى آخر العهد الأموي ٠‏ ما ف الفصلين 
الأخرين » الثاني والعشرين والثالث والمشرين » فيتحدث عن سقوط 
الحكم الأموي عن طرق الجيوش التي تدفقت من الشرق تحت شعار 
الدعوة لعلي ولأهل الث ء وفي الفصل قبل الأخير » الرابع والعشرين»؛ 
بتحدث لعيم عن استصفاء العباسيين للسلطة في بغداد » التي أصبحت 
باسمهم وینتقدهم لعودتهم الى سلوك العهد الأموي ۰ وف هذا 
الفصل بتحدث لعيم عن تسميم الأئمة في هذا العهد » الواحد بعد 
الأخر » من جعفر الصادق حتى محمد المهدي : 


per ۹ س‎ 


ال)لاتكة رقعت باجنحتها 
الامام اهدي › 

اننشلو د من سن الاس 
ورقعوه عتسك الله 


حیث لا بزال على فيد الحياة , 


والفصل الأخر فى هذه اللحمة » الخامس والعشرين » بتمبز عن 
كل الفصول الأخرى ٠‏ 

وي ٹھا به دید | الفصل ۆاکد ¡ نعم الضمون ا مئر ارط الالسالي ب 
القومي للدين O E‏ الملحمة هي ما ردد 
ان پېثه نعيم من شعور قومي ي تفوس الألبا نين بالذاٽ ۽ فهو ف 


ذلاف ردك ان بحررهم ٥ن‏ عفده الدبن س القومية 4 آي بمعلی أن 
الشعو ر القومي لا بتناقض مع الدين : 


لحب بني الانسان › 
لنحب البانيا والالبانبين 
لبحب لغتنا ووطننا › 
فاللسه قد منحنا [ياها » 
ولكل قوم وطلسه 
گما للعصفور عشه ۰ 


س +٢‏ بس 


تکلهوا بلغتکم 
لا بلغات آاجنبة 
فام بضفطون علي 
لتعاموني لفة اخرى 
لأنسى لغني ؟ 


ولا شك أن الشاعر نعيم في هذه الأبيات » وغيرها من ابداعاته 
وکناباثه » قد مارس تاثيرا كيرا في تفوس الألبايين» فالسلطةالتركية 
قد استعمات بنجاح عامل الدين ف المناطق الألبانية » بحيث آن كلمة 
« ترکي » التي أصبحت مرادفة لمسلم » قد أصبحت تطاق على 
الألبانيين » وبالتالي لم يعد هناك وجود للالبائيين أو للغة البائية في 
نظر السلطة التركىة ٠‏ فهذه السلطة كانت تكافح كل محاواة لفح 
مدرسة لتعليم الألبانية ء كما كانت تحارب كل محاولة للاستقلال 
تنبع من الشعور القومي الألباني » الذي أصبح مصادرا ومعادا 
للدین ۰ لکن (رنعپسم ) بطرح کا ری هنا الأمور من منطق ی 
معاکس + فلدی نعیم لا پوجد تلاقض ې جوهر الدین بين حب 
ي الائسان وسن حب الألبانيين لأ نفسهم كما آن « لکل قوم 
وطنه كما للعصفور عشه » ء فبهذا المنطق فان للالبائيين وطنهم كما 
للاائراك وطنهم ٤‏ ومن حقهم التمتع به « والمنطق تفسه بعالج عم 
مسالة اللغة : « لنتعلم لغتنا » فالله قد منحنا إياها » > حيث أنه بهذا 
يحول اللغة الألبائية الى لعة مقدسة » لا بد من تعلمها لأنها من عند 
الله + وطا لا آنا لعْة « من عند الله » فمن حقه أن يحتج على تعليمه 
لغة اخرى « التركية » لكي لا بنسى لته التي هي من عند الله ٠‏ 


سے اس 


وبهذه الروح القومية يختتم ميم ملحمته » فهو بحاول آن برب 

كربلاء والشخصيات الكربلائية بشكل ما بمصير آلبانيا والألبأ نيبن ٠‏ 
فهو بريد من الألباني آن تلهم كربلاء لمصلحه وطنه وقوميته ‏ 
« ليموت في سيبل وطنه كما مات المختار في سبيل الحسين » : 

يا الله » لاحل كربلاء ٤‏ 

لأجل الحسن والحسين › 

لأجل الأئمة الانني عشر › 

الذين عانوا ماعانوه في الحياة 

لا تترك البانيا 

سقط آو ندمر»› 

بل لتق خالدة 

ولہکن لھا ماترید › 

ليبق الالباني بطلا کما کان 

لبحب البانيا › 

ليمت فې سبیل وطنسه 

كما مات المختار في سبيل الحسين ! 

ومن هذه الناحية علينا أن نقيمء في نظرتنا النهائية ء هذه الملحمة 
النادرة ء فالشاعر نعيم » دون آي شك ؛ قد ترك تائیږرا کبیرا ف نفوس 
المتتبم بلهفة لأحداث الملحمة ٠‏ فهذه الملحمة كتبت لتكون مثلا“ أعلى 
للالبانيين » من وجهة نظر معينة طبع » وقامت بدورها إذ بقيٽ نتردد 
فا مناسباتالمختلفة وطبعتللمرةالأخيرة سنة ۱۹۷۸ ءي آنها ما رال 
حية بهذا المعنى ء 


الهو امش 


(#) نشرت هذه الدراسة لاو لمرة في مجلة ((المعرفة ) > 

عدد ۲۱۲۳ ۰ دمشق تشرین الناني 1۹۷٩۹‏ ۰ 
)١(‏ الطريقة البكتاشية تفوم ف جوهرها على مثلسث ونني - 
2 مي اسلامي 1 نن 9 للم نة التي تشکاست فیها إلا انها 
دیما يعلق بالاسلام كانت نمز بالنشيع لاآهل البيت ٠‏ رمع ان 


وبالتحديد مع الدراويش الراففين للجيش الانكشساري » ١د‏ انها اننشرت 
يشل راسع ن الناطق الالبابيه منذ نهاية القرن النامن عسنر 
وبداية الفرن الناسع » حتى أن تيرانا أصبحت مركز هذه الطريقة 
بعد ان منعت في تركيا الكمالبة في مطلع القرن العشرين ( ۱۹۲۲ ) ٠‏ 
وفد كان لهده الطريثة دور كير في الحركة القومية الألبائية ء في 
اانصدف الثاني للفرن التاسسع عشر > وفي الآدب الأاباني حتى انه يمكن 
الحدبث عن (( ادب بکتاشي )) او (( ادب شهدي )) في إطار الآادب 
الألباني ٠‏ للتوسسع حول هذه الطريقة انظر : 

محمد موفاكو ٠‏ البكتاشية › العربي عدد ۲۲١‏ › الكوبت آذار 
۷ :+ ص 1۸1٤‏ 


(2) xhevat kallaj;hi, Bektashizmi dhe tegja shqiplare n,Am- 


erike New York 1964, P.20 
(3) Ibid. 

() لا بد ان ضيف هنا ان هذا الطبق من الحلوى لم يعد يقتدر 
على هذه المناسية بل اصبح يقدم في البيوت الالبانية في بقية ايام السنةء 
كما انه آم يعد يقتعر على التشيعين بل اصبح شساتعا لدى بفية 
الالبانيين ٠١‏ 

() من شعراء النصف الأول للفرن الناسسع عشر ء ولد ف قريه 
فراشر ( جنوب البانيا ) حيت قضى معظم حيانه في تكية معروفة 
للطريقة البكناشية هناك ء في ۱۸6١‏ آم اول واطول ملحمة في تاريخ 
الآدب الالباني ( الحديقة ) الثي تالف من سنة وخمسين الف بيت هر 
الشعر موزعة عاى عشرة فصول ء ويتناول الفصل الأول فغعل تاربسخ 
المرب قبل الالام » بينما اتنناول الفصول الأخرى موقعة كربلاء ٠‏ 

١‏ الاخ الاصغر لداليب فراشري »› من شعراء النصف الثاني 
للقرن التاسسح عشر ٠‏ انجز ملحمته (( مختار نامة )) التي هي اللحمة 
الثانية في تاريخ الآادب الالباني » سنة 1۸٦۸‏ وهي تالف من اثٺي عشر 
الف بيت من الشعر + 

(۷) نعيم فراشري ۱۸۲۷ - )1۹٠١‏ من اكير الشعراء في الآدب 
الالباني ء ولد في فراشر ونشا فيها » حيث تعلم الفارسية والعربية 
في النكية البكتاشية هناك ٠‏ نشر اول ابداعانه في الفارسية » سم تخلى 
عن ذلك تحت ناير الأحداث الحاسمة في الملاطق الألبانية د ليتوجه 


ت 


بكلينه لامشاركة في حركة النهضة الفومية الألبانرة ء مارس انيرا كيرا 
على جيله وعلى الجبل اللاحق ايضاً ٠‏ من آشهر مؤلفاته الشعرية (ازهار 
الصيف )) )1۸۹١(‏ > (( الدروس ) و (( الكلوة الطانسرة )) ( )۱۸١۹١‏ 
(( تاریخ اسکندر بك )) ۱۸۹۸) الځ 


(۸) لقد صدرت الطعة الأولى من هذه ال لحمة في بوخارسست 
( رومانيا ) » بيلها لم تصدر الطبسة الثائبة - لاعتبارات خاصة في 
بوغسلافيا والبانيا - إلا بعد ماين سنة (۱۸۷۸) في بريشنينا يوغسلافيا 
وهي الطبعة التي استغدنا متها + 


xX *K %* 


E‏ ملامح عربية م س ه 


آروی ارغ وأروىالألكاية 


بين الأدبين العربي والألباني صلات تقدم آرضية غنية للادب 
المقارن » إلا أن هذه الأرضية بقيت ارج آية دراسة شاملة »> 
باستئناء بعض الاشارات هنا وهناك ١‏ ء ومن ذلك سنتناول في هذه 
المناسبة نسوذجا واحدا فقط للصلات التي تجسع بين الأديين العربي 


والألباني ء ويدور هذا النموذج حول شخصية « أروى » ؛ 


وفیما پتعاق بالأدب العربی ری « آروی » ی أحدی قصص («آلف 
ل وة چ 7 وه اندوز حول امراة کت لها آن عا كبا 
فمل کب زوا ٠‏ فد رها رووا ای اناه لتق آنه 
الى آن يعود من سفرة له » إلا آن هذا الاخ سرعانمایحاول آن رها 
بحبه ي غياب آخيه ء ولکن » حين بواجه برفض»ا العنيف » بسثدعي 
شهود زور ليشهدوا عليها بالزنا » ولثنال عقوبة الرجم جزاء لها ٠‏ 
وفعلا ننفذ العقوبة ٠‏ إلا آن رجلا صالحا مر بقرب الحفرة الى 
رجمت فيها وينتشاها فى انفاسها الأخيرة » حيث اخذها الى البيت 
ويعثني بها الى أن تشفى ء وهناك تعتني هي بابن هذا الرجل لفثرة 
ما » الى آن إراها أحد « الشطار » ويطيع فيء! ٠‏ ولكن حين ترفضه 


بقدم عای اغتیالا » إلا آنه بصیب ابن صاحب البیت * وهکذا تلا 
المشاكل داشا ء وإزاء هذا ٠‏ تهرب من البيت » وي ألطريقترى جمعاً 
بوشك آن بصلب رجلا“ 4 فتنقذه بما معها من دراهم + وهذا پعوض 
علبها شتا مسا فات » فيندر ففسه ان يخدمها ويېني لها صومعة ۰ 
وف هذه الصومعة تكتسب القدرة على شفاء المرضى المصابين ء 
ويحدث آن بصاب بالمرض كل من آساء اليها فيقصدو نها لشهر ها 
في المعالجة ٠‏ ولدى قدومهم تتعرف عليهم وتشترط عليهم أن يقصوا 
على مسمع الجميع ٠‏ ومن بيهم زوجها > ماقاموا به من اساءات ۰ 
وفعلا پروي كل واحد ماقام به » فتعفو عنهم ي النهابة وتعيش سعيدة 
مع زوجها ٩۳‏ ؛ 


وكما نرى ء فإن هذه القصة تقدم مادة غنية جكمن استلهامها ء 
عن التضحية التي تصل الى ذروتها لدی « آروی » فب سيبل حبها 
لزوجها ء وى حدود ما نعرف فان الأديبة السورية ودا دسکاکيني 
كانت اول من استفادن من هذه الأدة ف اللأدب العربى الحدث :~.ث 
اعتمدت علىها كقاعدة لرواتها « آروی بث الخطوب » الى صدرت 
في القاهرة سنة ٠ ٠۹٠۸‏ ء وما شير في هذه الروايةان المؤلفة تاح 
أكثر على الاطار العربى للرواية منذ الصفحة الأولى ء فهى تحدد اطاراً 
زمنياً للرواية « في دمشق منذ آلف عام » ء وهي فتتح الروايةبالنعمان 
۵ زوج آروى » » الذي يعمل بالتجارة بين الشام والعراق ء٠‏ فهذا! 
مع ثروته الطائلة ء تنوق لفسه الى صفةقة لۇلۇ فبترك زوجته 
أمائة عند آخيه ء وهنا بتكرر ماشاهدثاه سابقا ف القصة ويشهي الأمر 
بالمرآة لارجم + وهنا نىرز المۇلفة حمدوند أحد ساداث دمر » 
ف قافله ساثرة من دمشق الى ندمر حث لنقذها + وعوضاً عن أحد 


ب ۸ س 


ومع اكتشاف السرقة تهرب « آروى » فتنقذ في طريقها اأرجل 
الذي اكان بوشك أن بنفذ به حكم الموت » كما في القصة السابقة . 
إلا أن المولفة تدخل هنا عنصرا” دراماتيكياً » حيث بلحق بها هذا 
الرجل في الصحراء لبعتصبها ٠‏ ولكل» حين تلصدى له بستغل قدوم 
قافلة تجاربة فيبيعها بالف دبنار على أساس أنها جاربةله + وني القافلة 
نقذها شيخ باخذها الى ممر » حبك إينصحوه أن ييعها في جرررة 
كربت ء واف السفينة تمر عليها بعض الركاب لاغتصابها » إلا أن 
عاصفة تهب وتحطم السفينة » فتتعلق « أروى » بأحد الألواح حثى 
تشارف احدى الحزر ء وتعين « آأروى » ملكة للحزيرة ء٤‏ سبب أن 
سکائها کانوا قد اتمقوا على تعبين آول غريب برد الهم بعد موت 
ملکهم ٠‏ وفيا عدا هذا تجري الحوادڻ على نحو ما انهٽ‌عليه في 
القصة التي استعر ضناها () ٭ 


آما فیما تعاق بالأدب الألبانی › فإن « آروی » قد استلهست 
فی آکثر من عمل آدبی » فيما بشسكل ابداعات لها قيمتها في هذا الأدبء 
ومما لا شك فه ان الشاعر محمد تشامی « ۱۷۸٤‏ ب ۱۸٤٤‏ » هو 
آول من استثمر هذه الادة في الأدب الألباني » وذلك ف قصته 
الشعریة » آرو١‏ “« Erveheja‏ لی تالف من ۸۰٩‏ با »> والتى 
كتبها حوالى سنة ٠ ٠۸٠١‏ ء وفيما يعلق بهذا الشاعر » لرى 
آنه من الضرورى أن نذكر أئه اننظ للدراسة الى مصر » كغيره 
من الألبائیین » حبث بقى فيها عشر سنوات ء وقد آتاحث له هده 


الاقامة الطويلة أن هتقن العريسة جبدا“ وأن بتعرف عن كثب على 


س ٦۹‏ س 


الثقافة العربية « ومن ذلك نذكر له ترجمشه المعروفة لقصبدة 
« البردة » ”" ٠‏ ومع ذلك يثار الشسك حول مصدر ملحمته «أروى» 
ففي « تاريخ الأدب لابا ني » » وهو التاريخ اارسمي الذي 
ئۇخذ به عادة » بذكر آن الشاعر قد استمد موضوعه من کتاب 
ترکي ٩۳۰‏ + ولکن نہد شی آقرب الى المحة فی کتاں خر > 
« من الأدب الألبانى» : الذي بذكر صراحة بأئه قد استمد موضوعه 
من اکتاب عربی ) ٭ وکنا قد اشرنا في مقال ساق عن مصدر هذا 
الموضوع في كتاب « آلف ايلة وليلة » ٠١‏ وعن تاكيد المصدر العربي 
لملحمة الشاعر محمد تشامي ٠‏ وي هذا كنا قد اعتمدنا على ناكد 
الباحث المعروف حسن كاي بان الشاعر قد اطام على « ألف ليلة 
وليلة » خلال اقامته الطو بلة فى مصر ٠ء‏ 


ومن المثير أن هذه القصة الشعرية قدر لها أن نتشر ثي أوساط 
الألبانيين مع أنها لم تطبسع بنصها الأصلي الذي كتبه محمد تشاميء 
ققد تسخن القصة الصاءة کش من مرة ۾ واکان ممن نسخوها الملاهودو 

Mul: H. Asqerit‏ العسكري" ٠‏ وشاع الظروف أن تقع ل 
اللسخة سد الكاتب الألباني المعروف :اي فرتو (انس نصوز 
< ۲۲ ۱۹۰۰ » فأعاد كتاتها بالحروف اللاتيثية » بعد أن کاز“. 
مكتوبة بالحروف العرية ‏ وطبعها للمرة الأولى سنة ۱۸۸۸ ء إلا أن 
فرتو آجرى عليها تعديلات كثيرة بتصفيتها م ن‌الكلمات العرية 
والتركية » بحيك نجح في نوا معينة وآخفق في نوا آخرى ٠۳‏ , 
ومن امثير آن اللسخة الأصلية لمخطوطة تشامي بقبث مجهولة حتى 
الخمسيناٽت “> وهي اليوم «حفوظة ف المكشة الو ميه ف رانا (۱۳) ٭ 


ما من رٹ و هده القصة 'الشعر فة فهو درب حد!۶ 


ست +۷ ب 


من الط الذي سارت عليه الحوادث في رواية وداد سکاکینی ؛ولکن 
باطار قرب للالبائيين ٠‏ فهنا نجد أيضاً سفر الزوجومحاولة أخيه 
استغلال غیابه » ورجم « أروی » وانقاذها » وانقاذها هی لارجل من 
حل المشنقة واساءة هذا الرجل اليها ء وف ملحمة تشامى تنجد أن 
هذا الرجل يبيعها الى صاحب مركب » حيك أن العملية تتم قرب 
شاطىء البحر عوضاً عن الصحراء ء وفيما عدا هذا تأآخذ بشقة الحوادث 
مجراها اكما في رواية « أروى بنت الخطوب » لسکاکیلى ٠‏ » وهذا 
التشابه » إن لم لقل النطابق » بين قصة تشامي ورواية سكاكيني 
يدل على ان مصدر العملين واحد ٠‏ 5 


ولقد ذاعن وانتشرت شخصبة « أروئ » ء أو لنقل قصة « أروى» 
بسكل واسع بين الألبائبين » سواء بواسطة النسخ الى نسخت من 
الملحمة الأصلية أو بواسطة النسخة المطبوعة فيما بد ء٠‏ ولم بقتصر 
اتنشار هذه القصة على أوساط القراء والماقفين » بل في الأوساط 
الشعسة ضا ٤‏ حبث انها اصسحٽٹ ءا من الأدب الشعى الألبانى ه 
وقد هرا فة اها غاي تمودجن أو غين هذه القضة فا 
نم طباعته من القصص الشعبية الألبائية ٠‏ فالقصة الأولى تحمل 
عنوان « عهد عقد الزواج » التي نشرت آولا٭ ی کتاں د ۰ کورتي 

D. kurt‏ « حکابات قومیة » ومن ثم مجموعءة « الفولكلور 
الألباني ‏ الشر الشعبي » في تيرانا سنة ٠ ٠۹٠٩‏ ء والقصة الثانية 
التي وجداها هي « زوجة الحاج » التي سجلها خليل كايتازي 
kata‏ .¥ و شرھا في کتابه « الشر الشعبي لدرئيشسا » ٩‏ ٭ وما 
هو واضح من الكتاب الثاني فان هذه ات ما زالت تروی وهي 
التالي ما زالت حية ني الأوساط الشعبية ٠‏ 


وف هذه الناذج الشعبية لقصة « أروى » تنجد بعض التعديلاد» 
البسيطة » الشيء الذي يبدو طبيعاً ي الأدب الشعبي » حيث ندل 
کل قصة عن الوس._ مل الذي اروی فه ٭ ففي القصة الأولى » « عهد 
عقد الزواج « C۱٦٩‏ ند أن الزوج يضطر الى فراق زوجته سسب 
البحث عن العمل > آأه بب الاغتراب نخەطrي‏ کما قول 
الألبانيون » الشيء الذي كان شائعا بين الألبانيين ف القرن التاسع 
ا هذا القرن ء أما 2 القصة الثاننة » « زوجة > الحاج ¢ 

فنحد أن الزوج بضطر الى فراق زوجته يسبب ذهابه الى الكعبة 
لأداء فريضة الحجء وفيما عدا بعض « الرتوش » لا ا هاتین 
القصتين تغبيرات في ٠ج‏ رى اأحوادث كما رأيناها سابقاً ء 


إلا ان « آروی » لم ٿو بق حية ا لأب الشعبى ی فقط ٠‏ نل 
بات معر وف على طاق ن لدی الألبا نين ٭ وقد کشت هده 
المسرحة التي حل اسم » أروی » زrvehe BR‏ ا لکا تپ حمد نشېر زي 
(» 4۳6 ) ف النبتنات وعرضت لژول مره ف مسر جح رشتنا 6 
عاصمة اقل کو ني ذا 14 ف سل ۱۹٩۷‏ *+ وقد الست هده المرحة 
شهرة واسعة على النطاق الاقليمي واليوغسلاف وفازت بعدة جوائز + 
ففي « ملتقى المسارح المحترفة » لجمهورية صرييا » الذي انعقد في 
مدينة نيش » فازت بال مركز الأول كما فازت يخمس جوائزدفعة واحدة ؛ 
اكما نها فازٹ الحا رة الأو لى ا ف » مهرحان المسرحباث 
اليو غسالاقة ( الذي انعفد ف مل دنه نوف ساد (۷) ويكفي ان 
نذکر ن هذه المسرحة ءر صت حئی الان 1 من مني مره ش 
کوسوفا وی پوغسلافیا ۔ کما آنا عرضت آبضا فی آلبانیا سن ٠۹۷۱‏ 


س ۷ س 


ومن چ ء على الرغم من كل هذا النجاح. 


الا ق سنۀ ۱۹۷۸ (۱۸) ۽ 


آم من حبت موضوع املسرحية » فقد اعتمد الكاتب تشير#هزى 
على ملحة « أروى » للشساعر تشامي ليكتب سرحية عصرية ٠‏ 
إلا أذ هذا التعصير لم بس مجرى الحوادث ءالتي جاءت هنا مختلفة 
سواء في الأصل آو في بقية النماذج ٠‏ ففي الأصل » كما في بقة النماذج 
نلھ ي ی معاناة « آروی ) بعوهاة عمن اساوؤوا الها وعودتها اة 
الى زوجها للقضى معه بقية حياتها فم سعادة ٠‏ آما في مسرحية 
تشسيريزي » فنحن نرى هذا ابضاً ولكن قاجا بآن هذه النهاية ليست 
إلا مجرد حلم تستغرق فيه « أروى » لتستفيق فيما بعد على ضوضأء 
نعيم في هذا الفصل حول من تبقىمن الجماعة » على تلك الحالة 
الذين بلاحقو نها منذ البدابة ء وفي هذه المرة لا تسلم « آروى » 
بل نشل بعنف من آولثات الذين لهم مصلحة واحدة في تصفيتها ؛ لأن 
ف وجودها فضسحة داسة 4م « وهذه النهابة المفحعة دقطها الكاتب 
آبضاً على زوجھا › ولھذا پہقی حبهما حلم ویتحولان الى رمز للحب 
وط مط فن الحقة وا اه : 


اشد | رتا نا هك هدا العرض »أن نفدم بعض النماد جعن «آروی») 
E‏ ۰ @ سو اء ل اني أو من الأدب الشعبي ٠‏ 


اللائ « » كما مر معنا 8 ٭ آي اننا سا من القصة اند“ 


ب "۷۳~ 


« آروى » للشا 2 ا 
e‏ عر محمد تشامي ١‏ التي تعود الى عام ٠» ۱۸٠۲١‏ على 


| = ((آروی) 


مقاطع من الفصة ١‏ لشعر به 
لڳ محمد تشسامي 


ادوی انت امراۂ 
ليس لها مثيل في تلك الأبام › 
دحين تزوجت فتاة تشبه القمر . 
واضطر زو جها على عادته 
آن يسافر الى بلاد الغربة ء 
فارسل وراءاخبەوآخىرە 
لبٽرك له زو جنه امانة فی عنقه . 
آخذ طریقه وراح 
وسسارت آموره على مایرام ٤‏ 
فما کانت‌لديه شهة 
بره لاروی لدی اځبه 


lf‏ اخوه 


س ي۷ 


قد عاد لیؤدي اماننه › 
خلع جانبا طربوشه ) 
وچاء عند آروی › 
قال لھا دون تمهید : 
(( اروی باحپاتټي 
ت البائس 
ی لیل نهار )) , 
(( احبيني وارحمینې ا 
» ار حهي ھا الىائنس 8 
(( لا اندعیشې فی هذه الدو 
(( لتاق مرة فقط )) ! 
حن سمعت اآروی 
هذه الكلمات من سلفها › 
النغذت فورا اليه 
ا ا هدا ؟ 
یف تېرر في ا 
a‏ لا لڈگر 8 8 
(( آترید آن تخون عهده ب 


0 ا 


۲ - ((زوجة الحاج)) 


ف فدیم الزمان ۽ ذهب أ حدذ الحجاج الى الكعبة ورك زو جه 
أمانة لدى آخيه ٠‏ وحاول هذا الأخ أن ينتتصبها بالقوة ؛ إلا أنه ما 


پد ذهب الى القاضي وفال له ؛ لقد ترك خي زوحله ماله 
ي علقی علقي » وفيما لو ضبطتها تمارس العمل الشنيم » ماذا تقول لأفعل 
تا 


قال القاضي : _ إذهب الى أحد مفارق الطرق واحفر هناك حفرة 
وخذ المرآة وضعها هناك » وخذ معك أبضاً عربة مملوءة بالحجارة 
وارجمھا کیا رلك * ومن لمر ٣ن‏ هناك لبر حمها اتا بالححارة ٩‏ 


أخد | الححار وحفر حفر هنا ¿ ورجم المرأة ال 3 غات 

عن الوعي ء ني ذلك الوقت » مر أحد البكوات على حصائه من هناك 
وحین رآی الحصان المرأة أخد دصهال 4 و رای دیل | المرأًة سالها ؛ ت 
من آنت ؟ 

قالت  :‏ آنا امرآة » القوني ف هذه الحفرة ورجمو ني بالحجارة 
بما استطاعوا» ومع هذا بقيت حية » 

اقتربں السك وأخدذ المرأة ي و ضعها على حصاا له واصطجها الى 
بيته + واسٽردن امرآة صحتها بعد عدة أيام » وأخذت تعمل فى خدمة 


N 


البياك ٠‏ وقد كان لهذا البيك اجير عسل عنده ء فحاول أن شتصها 
بالقوة ٤‏ لكنه ما استطاع » كسا حاول آن بتزوجها e‏ 
اسنتطاع أبضا ٠‏ وكان لذلك اليك طفل صغعبر ء وف إحدى الليالى. 
قام ذلك الأجير وطعن الطفل حتى أرداه قتيلا ٠‏ وعد هذا أخذ 
النتكين ٤‏ وهي تقطر دما »> ووضعها تحت رأس تلك المرآة ٠‏ وحين 
استيقظ البك رأت زوجته ولدها ميتاً ء ولاحظ اليك أن شخصا ما قد 


دبح طفله ء وحين لأحق قطرات الدم وجد لدى تلك المرآة السكين 
الالطحخة بالدم ِ فقال السك 


طالما حصسدث هذاء ساعطيك مشة ليرةلأنك خدمتني > 
واذهبى حبث ثريدين ء٠‏ وأخذن هذه المئة ليرة وذهبت الى مدينة 
اة ون وسات الى فك الد > كان افاي اك نه ا 
القيض على آحد اللصوص وآرادوا أن شنقوه ٠‏ 


وسمعت من بقول منهم : _ اذا أعطاا شخص ما مثة ليرة سنطاق 
سراحك + 


وجرن سمعت هده الأرأة | هات کشرا » فاقتر نت وأعطتهم ف 


حبنئذ قال هذا : - من دفع هذه ا ئة في سبيلي ؟ 
قالوا له  :‏ امرآة + 
فاسرع خلفھا الی آن بلنها » وقال  :‏ هل أعطيت أنت تلك الث 


س ۷۷ س 


آچابت المرآة :س عم 

حينئذ » آخذ بحاول آن بأخذ الرأ قبالقوة * وفيما هي تحاول دفعه 
والمرب مله وصات الى قرب البحر حيت ترسو القوارب ٠‏ وهنا 
رسى أحد القوارب و زل منه آحد الباشوات ٠‏ 

فسآل : ما یکما ؟ 

فاچاپه ذلك الرجل  :‏ هده امرآتی ولا ترید ان تہقی معی ۰ 

حينئذ سال الباش انلك المرآة : _ هل يربطك شىء بهذا الرجل ؛ 


آجابت المرآة : لا پربطنی شيء به وما شاهدته آپدا » فهو بحاول 
آن بأخذ ئى بالةوة ؛ 


حنئد قال الباشا اذهب من هنا با آسود الوجه ! وحنی لو کات 
هذه امرآنك فهي لانريدك الآ + اذعب وسأآقطع رأسك اذا عت 
كلمة منك ! 


وبعد ذلك صعدت للمراة الى المركب وئرلت ف الناحية الثاثية من 
البحر » حبث تعلمت صنعة جيدة » ان تشفى العميان والمصايين مسن 
ذوي العاهات ء وبعد هذا عادث الى تاك الناحية من البحر » حيث 
سمع هناك الحاج والبك واللص » الذين كائوا قد اصيبوا بالعمى » 
فقرووا الذهاب إليها + وحين جاءها الحاج سالته تلك ا مرآة النسلة  :‏ 
مادا ٿر رد ؟ 


اجا بها الحاج : عندي اخ أصانه عاهه »وقد سمعت بك الشمشین 


ب ۷۸ س 


٠‏ فقالت المرأذ  :‏ اذ لم تخبرني بكل مافعلته من السيئات تی 
الآآخرين لا أستطيع أن أشفيك ٠‏ 


فأخبرها الآخ بسا فعله بزوجة آخيه التى كانت آمانة ف عنقه ٠‏ 
فش فه المرأة بعد اَن أعترف لھا ا فة لحققهة ؛ وكذلك فعلت باح 
وباللص » اللذان اعترفا أيضاً با قاما به فشفتهيا ل1٩‏ م ٠‏ 


وقالت  :‏ لقد آسآتم إلي بكل هذه الأفعال السسئة ! 
ومن ثم فالت المرآة للحاج  :‏ هل تعرف امرآنك اذا شاهدتها ؟ 
فقال  :‏ انها 'ے نشىهك قلىلا* ء 


فقالث المرآة  :‏ آنا بعينها » وقد عانيت من كل هذه الأفعال 
اللي رواها ھوؤ لاء ؛ 


فعاد الحاج وآخذ زوحته (') ٭ 


٣‏ ے ((عھد عفد الزواآج)) 
قصة من الادب الشعي . 
کان دال اخوان یشان وحدهما في البيت ء كانا يعدان الأ ذل 
و دعسلا و حد هما 4 وف حل الأيام قال الكسبر للصعبر EE‏ اذا 


لائازوج لکي لا نعانی هکذا ي حیاتنا ؟ 


ہہ ۷۹ س 


وفعلا ردج اكير ي ازوج امرأة لن لها مسل ٠‏ امرأة صااحة 
وشرشهة ٠‏ 

وبعد سنتين مرت ظروف سيئة للعابه ه 

فدعا الي زوحنه وقال لها ا امرآة ٤‏ ردد آن أغترب لکشب 
شتا » نهل تننظ ريني ؟ 

ت و کف ل أ تنظر لے بازوجي 4 آجا ته المرآة اذھ وانمنی لك 
التوفيسق » فانا سأبقى وفية لك ولن أقترن بأحد ء 

هل آئت مدركة 0ا نقولين ؟ 

ب لصم ٠‏ 

فدعا أخاه الصغير وقال له : س ساذهب الى لاد العربة 
وسآترك أك زوجتی أمائة » كى ترعاها ولا تئر كها في حاجة ه 

في آمائة الله ء أجابه الاح » سارعی زوجتك احسن مما آرعی 
أختى + اذهب » رافقثك السلامة ! 


وذهب الأخ وأحتفت أخباره 4 وف ا حد الأيام فال الأخ الصعير 
في نفسه : س كيف اجعل هذه المرآة التي عندي في البيت زوجة لي 
طا ما أن آخى قد اختفى قي الغربة ؟ 

وافتنع آن بأخذها وقال لھا : _ اا امرآة » لنتروج معا » آاوآئٿ؛ 

کرف تتزوج » آچابته المرآة ۽ وآنت سلفي ! لا ۽ لا ڀسکن 
آن يمس جسدي آحد قبل آن بعود زوجي آوقبل آن آسمع بمونه ۰ 


A+‏ س 


فحاول مرارا الأخ الصغير » الا آن الرآة رفضت اسرار ء 


ف دلك اليلد كانت العادة تقضي بدفن المرأة حه ف الثراب اذا 
ضبطت بالفعل الشنيع ء 


فقام الأخ الصغير من غيظه أرفض الرآة . فاشاع اله ضبطها 
تمارس الفعل الشنيع ٠‏ فأخذوها ودفنوها حية ؛ 


ولكن في ذلك الطربق صادف مرور سيد على حصائه » بالقرب من 
قبر تلك المرآة الشريفة ٠‏ فسسع آنينها » 


هه ! لقد دفنوا احد الناس حياً هنا ؛ اذا لا أنقذهلأجل الثواب؟! 
وآمر هذا آچیره آن شنح القبر وآن بخرج المرأآة الحية ء 

اذا آخرجنني ؟ سالنه المرآة » 

لأجل الثواب فقط أجابها الرجل ء ولكن لاذا وضعوك هنا ؟ 
فقصت المرآة ما جرى لها مع زوجها وأخبه ء 

فتنالم الد بوقال لھا : ۔ هل تین للخدمة عندي ؟ 

س ومن عندك ف البيت ؟ ‏ سألثه المرأة ه 

عنلہي زوجة وطفل وآجیيں + 


و دهت معه ات المبث 6 وهناك آخڏذث وم دعسلا باهتمام ¢ مما 


سم |۸ ت ملامح عر بيه م ٦‏ 


جعل الجسيع بعطفغون عليها » وحتى آن الطفل کان بحبها كأمه وكان 
نام معھا ي کثير من الأحيان ٠‏ 


إلا أن الأحبر وضع عبنه علبها » وحاول عدة مرات آن يقنعها 
بالزواج منه . ولکنها رفضٽ ومن غیظه : فام اللأجير في إحدى الليالي 


خطر د السبد الأحبر ٤‏ وآعطٰی المرآة ارين لىرة ما فاخد انها ودهست ء 
وق الطردق ۾ شاهدت جمعاً من الناس عصبو | ی شحصس لا حرافه» 
فسالتهم : اذا ار دون احراقه ؟ 


فآجابوها : ۔ .عليه دين ثلاثون لیرة ولا پستطیع سدادها 4 
قالت المرآة : هاكم ثلاثين ليرة واتراكوه ٠‏ 


آعطتهم النقود وذهبت ف سبيلها ٤‏ ففکكوا العصابة عن عر ني اارحجل 
وآطلقوه ء 


سآل الرجل : لاذا لا تحرقوني ؟ 

لقد دفع أحدهم ثلاثين ليرة لأجلك ؛ 
ومن دفعهسا ؟ 

امرآة مرت من هنا ء 

وآین اتحهت ؟ 


a 


ق ھا لیا : 

فدهب الرجل وراءها الى أن لحقها , 

هل آ نن اللي دفعت ثلاثين ليرة لانقاذي ەن الحرق ! 
لم٠‏ 

- ولم آنقدتني ؟ 

للثواب فقط » رازان أحدهم آثقذني مر ' . 
لنتزوج معا ! 


لا » لايمكن ٠‏ زوجي في الغربة ولا يمكن آن يمس رجل 
غر لس چس دی فسل ان لعود زوجي آو دل ال أسسع دمواتنه + 
ل ن ارا اج ع جلها دا ان ال رت 


باصرار * ومن غیظه أخذها و اعا شما نن رة لصاحب آحد 
المراكب 4+ 


أخذها صاحب المركب وأيحر بها إلا أن عاصفة عنيفة هيت 
وإطاحت بار کی امن عله » ماعدا الرآة الى وصلت امه الى 
الناحة الأخرى ٠‏ 


الآن » قالت المرآة » ساغير ملابسي لأن الناس لا بتركولي قي 
آمان؛ 


A۳ 


فعیرت ملابسها ولېست ملابس رجل مجري » وبعد رة وصات 
الى مدينة كييرة » اكان ملكها مصااً بالعسى ء وكان هذا الملك قد 
جرب الکٹیر من الأدو به والأطباء لا آم عحزوا عن شضا له + 

وحين شا هد رحال الك ذلك المجري سا لوه ۽ هل تعرف ُن 
تشفى ملكا ؟ 

نعم » يسكنني أن أشفي ا ملك 

فا خد ها رجال املك ي وفعاد E‏ من شفاله حبث اسرد دصره 
کما کان سابقاً ؛ 

ماذا تريد الآن ؟» سال الملك ذلك المجري»ء هل ريد آموالا ؟ 
هل تريد قصورا ؟ هل تريد زعامة الجيش ؟ ماذا ترهد ؟ 

_ لا آريد شيا » أجابه المجري ٠‏ آريد فقط غرفة مغلقة لأجالس 
فیا وحيداً وتعطو نی ما آكل وما شرب ؛ 

فخصص له اللاك غرفة وأعطاه ما بآكل وما يشرب ثلاث سنوات 4 
وكان بعود اليه للسشسورة ف كل ضائقة تسر به » فكانت آموره لسير 
على ما برام حين كان بأخذ بنصائح المجري ء٠‏ 

وبعد ثلاث سنوات آحس الملك باقتراب أجله » فدعا المجري وقال 
له : عليك آن تجلس على العرش من بعدي » لأ اكشفيتني وأرشدتني 

و بعك موت اللات تلم المجرى الحكم ُ وحکم الشعب یحکمة ۲ 
حتی ذاع صيته في آطراف العالم بكو نه بشفي العميان ؛ 


وا أحذ الأام جاء الى القصر زوجها مع أخيه » الذي أصيب 
بالعمى بعد آن دفنها حبة » كما جاء اليد مع آجيره الذي عسي 
أيضاً بعد أن قتل ولده » وجاء أيضا ذلك الرجل الذي کائو! موشکین‌علی 
احراقه » والذي أصيب آبضاً بالعمى بعد ان باع الرآة لصاحب ال ركب , 
ولم عرف أحد من هؤلاء على المجري ‏ 


ماذا تر يدون مني ۴ء سأله الملك ء 
ارد ان تشفي عيو ئا ء 
- لا استطيع ان اشفيکم الا اذا اخبرئي کل واحد عن ڈلبه ۰ 
وجمع الملك شعب مملكثه وقال لهم : آنا أعرف ماذا فعل كل 
وأحد من هو لاء حلی صب العسی 4 ولکن رسد أن لسمعو ا الى 
فاعثرف .كل واحد منهم بدنوبه اللي افثرفها تحاه المرآة (۳ ء 


حبنئذ توجهث الى الشعب قائلة  :‏ الآ سأشفيهم عد آل 
اعثر فوا بذ نو هم 4% ++ 

فلمست عون هؤلاء الثلالة فشفوا ء يمد ذلك دعت زوجما 
جا لبا وسالته  :‏ هل نرد آن تثزوج انيه ؟ 

لاء طالما کان لدې امرآة صالحة وشر فة ۾ تلك التي دفنوها 
حية ء لقد صدا قلبي وان آتروج بعدها ؛ 


سے 0 س 


وحين رأت اللكة وفاء زوجها عرفته على تفسها » ومن ثي جعلته 
ملا وبقت هی داكة وحكما الشعب يحكمة وعدالهةه لسنوات 
طويلة ۳۳7 و ٠‏ 
(( آروی )) 
الشهد الأول من مسرحية 
) مع افتناح الستارة ری آروی مع زوجها » احدهما مقابل الآخر 


الزوج جالس على أن آروى واففة على قدميها ٠ء‏ في هذه اللحظة 
بدخل آخو الزوج) ۰ 


الخ : اذا دعو تنی با آخی ؟ ها فد جئت ۰ 
الزوج : حسنا فعلت با آخي » شكرا لك ٠‏ 


الأخ : لا تشكر نى ؛ بل آخبرئي بسرعة فلدي وقت أكثير » لدي 
اعمال هامة تئنظرني ٠‏ 


الخ : هل ترید آن تنکلم آو ذهب ؟ 
الزوج : على آن ذهب الى لاد العغرمة با آخىء 
الأخ: الى بلاد العربة :! 


س ^۸٦‏ س 


الزوج : عي ا خي » الى بلاد الفربة ء ولذلك دعوتك لأخبر 
ان تعد نیا یمات شيء ماه 


الخ : ه ا آي ! 
الروج : علي حين أن البیٽ سأتر که دون رجل٤ولو‏ لم نکن نت٠٠‏ 
الأخ : لسم ۰+ 


اروج حبث آي ئی يك ۾ لكان القدر آفسی لى والفراق صعب 


الأ : ١ه‏ با آخي العرير ٠٠٠‏ 

الزوج اسمع با أخي ء سأنرك لك عبتا ثقيلا » كحجر الطاحون» 
حيث آنلي سأسافر الى الغْربة ٠٠٠‏ 

الأخ : تفضل با خي » فكلي اذا صاغية » تكلم وثق بى٠٠٠‏ 

الزوج : سأنرك بتي وزوجتي آمانة في علقك ۰ 

الأ : آه 44 

الزوج : حیث أن الأمور رادت هذا ء 


الأخ : با أخي » بمكنك أن تذهب الى نهاية العالم i‏ سارعی 
آروی کما سرعی حیائی ٤‏ کما أرعی ۰۰۰ 


AMADA FS OEE اچ‎ ZM t= م‎ 


الزوج : يا آخي هذه المرآة بحاجة الى المساعدة والحماية :حيث 
لا یجب آن فکر اط انما وحیدۂ » کما لا پجب أن نکون ق آفواه 
الناس ء اعتن ھا کی لا ھا آحد شر »› وکن قرا منھا ف اللیل 
والنهار + لا تر كها في اة » فاخو الزوج کاازوج کما بةولون » 
وكا هو حقيقة ۰ 


الأخ : تعم » هكذا حقيقة + و 
الزو ج: اذن سانرك لك آروى أمائة في عنقك ٠‏ 
الأ : رافقثك السلامة ! 


الزوج : أتتظر فلبلا » لأودع آروی » وبعد ذلك ودعي وسن 
لي التوفیق ۰ « باک » پاعزېږرتي آروی » هل تتمنين لي سفراً 
موفقا. ؟ 


الخ « بصوت خافت » : تحرك با آخي ٠‏ لا تحرج تفساك وتحرجها 


الزوج : « لأروی التي تبكي » : آروی » لا تبکي ! ساتركك 
ماة ي عانق آخي ء آروئ » با جميلتى الوفية ! 


آاروی (( دعد أن أمسكت فسها عن النكاء ¢ : اذهب ا زو جی 
حك بريد لك القدر ء سابقى وفية لك حبث اثراكنى » وحئى لو 
ار کتني فوق حجر جاف ! 


الزوج : آروۍ ! 


آروی ؛ وداعا ! آنمنى لك سفرا” موفقاً وعودة بالسلامة ؛ 


الزوج : ٍ « عادر مصحواً بالضوء , ومع شحوب 
إلضوء لمقی صو نه مسموعاً وداعاً 4+ + ودا 4 » آروی ۰۰ آروی ¢ 


آروی : « ملتادة الى الحهة التي غادر منها الزواج » وداعاً ES‏ 


« الأخ بجامل آروى ببعض الكلمات على حين آنه إنظر اليها 
لظرة ذاث معزى » 


الأخ : دعی الحزلن 6 فالحرن لسیء الى حمالك 44 تعا لی e64‏ 
آروی اذهب 6 ردد أن بی وحديی؛ 


الاخ : لا الستطيعي بحز ئك أن علي شيا ۾ سو أن تدفعي 
مسك الى المرض + 


آروی : اث ركني » لدي رغبة ف البکاء ء 
الأخ : لا » لن آنركك ! لقد وعدت آخي برعايتك| 
آروی : أرجوك با سلفي ٠٠۰‏ 


لاخ : لا ترجوني ء٠‏ علي آن أعتني بحياتك » بأكلك ولباسك ٤‏ 
۾ فما لو مر ضصٽت مادا سبقول آځی حین سیعود هدا ان عاد وما ما 


آروی : سبعود » حتی بعد وفاته ۰ 


— AA — 


الخ طبعا ء على كل حا آنا مكلف بالاهتمام بك ء٠‏ تعالي 
ان ٠٠ء‏ 


روي : اتر كني لأبقی وح دي الى الد ء 
الأخ : لن تمقى وحدك ! 


آروی « بعزم » : آرجوك پا سلفي ! « تخرج وهي تغطي وجهها 
بیدا کا نها لثما دسوء سيحدث لها ٭ 


الاح : « بعد خروج آروی » : ولاڈا لا با أروى الجميلة ء هذا 
الطريق أفضل » قد بكون أطول ولكنه بوصل بالتاكيد ٠‏ الآن لدى 
وقت ء لقد ترکك بین ږدې + 


1آ 3 د م تدر دجا ¢ CT‏ 


الهو امس 
() نشرت للمرة الأولى في مجلة (( المعرفة )) عدد ۲۱۸ »> دمشق 
سان 1۹۸۰ » 
(1) راجع من ذلك (( مؤثرات عربية فى التصص الشعىية الألمانية )) 
الي نشر ناه في المعرفة عدد ب 1۹۱ = 1۹٩۲‏ عام 1۹۷۸ ؛ 
(۲) استفدنا في هته الدراسة من الطعة المصرية ل (( الف لله 
ولبلة )) اللي اخ ر جها رشسدي صالع الغاهرة س ۱۹٩٩‏ ؛ 


سسس ٭ ۹ نسح 


(۴) تمند هذه القصة على صفحتين من الحجم الكير ٠‏ المصدر 
السابق ص ۷۲۸ = ۷۴۰ , 


)٤(‏ وداد سکاگيي › آروى بنت الخطوب › القاهرة » دار الفكر 
العربي ۱۹۲۸ ء۰ 
)٥(‏ هنا اكنفينا فاط بتناول الوضوع › دون الخوض في الأمور 
الأخرى » التي بمكن للقارىء ان يستفيسد منها لي دراسة د ٠‏ حسام 
اللخطيب ف (( العرفة )) ايضا عام 1۹۷۷ 
Historia e Ietersise shqipe, prishtine 1975, f , 216‏ )6( 
Dr. Hasan kaliesh, Ndikimet orientale ne tregimoct POPU‏ )7( 
lloıre shqiptare, Euletini i Muzeut te kosoves xi ( 1971 ¬ 1972 )‏ 
f. 26‏ 
Historia e letersise ..... 1. 206‏ )8( 
Nra letersija ahqipe, Prishiine 1951 f. 06‏ )9( 
M.Mufaku, (( Prveheja ne beraat pnnpullare )) , Rilin-‏ )10( 
dja 6.1.199‏ 
H. Kaleshi, Ndikimet orientale .... f . 96‏ )11( 
Historia e Jetersise „.... f. 219‏ )12( 


13%) Dhimiter A. Shuteriai, Shkrimel shaipe ro vitnt 138° 
1850, Prishtine 1978, £. 218 


, صفحة من القطع الصفير‎ ٠٠١ رواية سكاكيئي امتدت‎ )۱١( 


ا۹ س 


(15) Foloklore shqiptar - proza popullore II , Tirarc 1966 
f. 407 


(16) Halil Kajtazi, proza popullore e Drenices I, Pristine 


1972, 1. 33 


(17) Vehap Shita , Kur ndizen dritat, prishtine I97 , f. 
21 
(18) Jehona, Shkup, 1 - 1978 , f, 109 = 153 


19) Dhimiter S8. Shuterigi, Antologjia € letersise shqipe, 
prishltine 1972 , f . 56 - 58 


(۲۰) هنا حدذفنا تکرارا لا لزوم له » حیث بعید کل واحسد 


(21) FE. Kajtazi, proza popullor ....., 1 . 83-855 


(۲۲) ایضا حذفنا هنا تکرار! ٤‏ جاء فی اعترافات هؤلاء ‏ 
Fo'oklori shqiptar - proza popullore ....., f. 407- 411‏ )23( 


(42) Jehona , f. 110 - 112 


¥ Kk x 


الثورة الجزائرثة ي 


من المعروف ومن المتعارف عليه أن الثورة الجرائرية ٠‏ وبا كانت 
نمثله سواء للحزائر آو للبلدان المجاورة والبعيدة : قد آلهبت خيال 
كير من الشعراء في مختلف البلدان وتر هذ! د شعرا جزالرا » ينطق 
بلعغات کثرة ؛ 


وعلی هذا الأاساس فال الأمر لا شاق باسشناء حين نعاأج 
حضور الثورة الجزائرية في الشعر الألباني ‏ بل إن الأمر عاق بظاهرة 
آعم تشمل خربطة واسعة ٠‏ ولكن ع هذا لا يعني بطبيعة الحال ان حضور 
الل كه ال و ا له وس 
شع الى شر » ويسكن ان فول هنا أن طبيمة هذا الحضور إفترض 
آن یکو أحد المؤثرات لطعة العلاقات التي ربطت آو تربط ماين 
هذا الشعب آو ذال مع الشعب الجرائري ء 


وهلذا لمكن أ إن ضيف هنا آن ما نجده ن اى ر انژلباني من 
قباد عن اأثورة الج رائرية لا عبر عن أصوات فرديه ضمن مجموعه 
من العراء ل اله عبر عن حال ة حماعبة بوبالتحديد عن معایتنہ 
الشعب الألبا ني ککل للشورة الجزائرية مدذ انطلاقتي وحتى اننصارها ٠‏ 
ورا وا ل کی لتر الحضور الجزائري في الشسعر الألباني: 


ولداكت فد یکو من المفسد ان ند کر هنا الملات التار مضه لبن 
الشعيبن لأثها فد تساعداا على تفم هید | التعلى الألبافى «بالموتيغأٽت» 
الجزاثربة ء 


وف الواقع إن الصلات الألبانية _ الجرائرية هي أقدم وأعمق 
مما قد دو + فقد عاش الشعبان الألباني والجزالري ضصىن دوله 
واحدة » الامبراطورية العثمانية »> أربعة قرون حافلة بالنداخل العرقى 
والنشاط التجاري والعمسكري والروابط الثقافية المشستركة ٠‏ 


فقد كان عروج وآخوته » الذين حر”روا الجزاتر من الاسبانيين “ 
من الالبانبین سا کان خير الدين وابنه حسن باشا من آوائل 
الألبانيين الذين أصبحوا حكاماً برغبة السكان ثم باسم السلطان 
العشانى ٠‏ + وبعسد هؤلاء كان لدينا في الجرائر خلال ارون 
اللاحقة بعض الحكام واالكئير من العناصر المسكرية الألبانية 
وخاصة من البحارة الذين كانوا بشكلون القوة الضاربة للنشاط 
البحري » آي الجهاد با مهوم الحلي والقرصنة با لمفهوم الأوروبي () » 
وبسبب هذا التداخل فقد كان من الطبيعي آن يننقل بعض الجراريين 
الى ااوء.-ل الألباني » وان يودي هذا الى اختلاط الدم عن طرق 
الزواج ء ومن هذا بقي لدينا الى اليوم أحفاد أولئك الجرائريين 
والجرائر بات » الذين يتميزون بملامحهم وخاصة في مدينة اولشين التي 
نطل على البحر الأدرياتيكي » والتي كانت عبر « عاصمة القراصنة) 
اخاذل القرون المذكورة ٩"‏ ه 


وبالاستناد الى هذا وان الحزار ل نکن بلدا غربا ولا عدا 
عن الألبا نين ځاول القرون الماضة 4 ولکن الأەر اخثلف بطلبعة الحال 


EES 


مع الاحتلال الهرلمسي اذ تعرضت هذه الصاات الى امام هفرس 
بالعنف طبلة فترة الاحتلال ؛ وف هده الفترة كان التتىعب اا لبا ني 
يتایح کفاح الشعب الجزالري ۲ وخاصة بعد أن سبحت له دوله 
قومية منذ ۱۹١١‏ ء ولاسيما بد اندلاع الثورة الجرانرية الشي 
تنوجت أيضاً بنامين الاستقلال للشعب الجرائري ٠‏ وبالاستناد الى 

کل هذا فقد كان من الطبيعي أن تسارع البانيا الى الاعتراف فور 
بالدواة الجزائرية وإقامة الملاقات المتنوعة منذ السنة الأولى للإستتلال. 
آي منذ ۱۹٩۲‏ ۰ وان تحتة‌ل آلبانيا هذه السنة ويشتتل ماشت للنطر 
بد ذری #رور دیع فرن على تجدد العلاقات بين الدولتين واأسعبين ٠‏ 


ومن هنا فن حضور التورة الجزائرية ي الشعر الألباني لايك 
إن بعزل ن دایم الأأرضة الثار به ٠‏ فالشاعر الألبائى کان لا بكتب 
عن الثورة الجرائرية كرد يدعو للتضامن مع شعب بل كان يعبر 
فيما بكشبه عن فضية اعيش داشا في الذاكرة ارألبانة : والتحديد 
عن الأخوة الأخران الدين دعبشون le‏ ی الطرف الأحر 4ن المح 
« المت وسل » ء وهنا لا بد أن وضح أن تعر اأخرة Vellazer‏ 
والأحوة » الدي بتردد ي الشعر الال يه اني هنا ف المعنى‌الأوسع 
نے 3 الأخوة ب الدين والقا لىد والتاري ال والكفاح الواحد 
ی سسل الاستقلال €7( چ 


وفيما تعلق بحضور التورة الجزائرية قي الشسعر ابلبا ني بلاحط 
ان آولی القصاثد لد نا نعود الى سنه ۹0۸ + وها لا بد ان نو ضح 
آولا" آن هذا البحث فثرض ان تسل فرعي الشعرالألباني آي 
فى يوغسلافيا وألبانيا » ولذلك پحتمل أن تکون قد خرڃتمن آیدينا 
ں القصائد خلال ۱۹١۸ ۱۹٥٩‏ تتبجة لبعض العقبات + ومن 


۹ س 


ناحية أخری یمکن أن تکون فترة ۱۹۰۸ ۱۹۹۳ هي الفترة الأخصب 
فيما لشر عن الشعر الألبانى عن الثورة الجزائرية » آي آلا بکون 
قد فاتنا شيء قبل ۱۹١۸‏ ء ورا ليس من المصادفة أن تنطابق 
هذه الفترة مع الفترة المجيدة من عمر الثورة الجرائرية ء 


وني هذه الحالة فاته من المتعارف عليه هنا أن الشعر لايفثرض 
فيه آن يسجل الأحداث فوراً » بل انه بجتاج الىفترة اختمار قبل 
أن عير عن هذه الأحداث بطريقته الخاصة ء وي هذه الحالة فإن 
الميض, الفسعرى قد يبدا متاخرا ولكنه بنتهى متاغرا أيضا > إن 
حضور الثورة في الشعر لا يمكن أن بتثهى في لحظة اتنصارها + وش 
الواقع ان هذا ينطبق آبضا على‌الشعر الألبائي حول الثورة الجرائر ية 
أذ آنه دآ سنة ٠۹۸‏ ولكنه بقې مستمرا حئی سنۀ ۱۹٩۹‏ ء 


وهکدا اڏڻ سنعثير هنا ان سنة ۱۹۸ هى السنة الى بدآيث 
تبرز فيها الثورة الجزائربة في الشعر الألباني ٠‏ ففي هذه السنة شر 
الشاعر صلاح الدين ا حسد Selutin Ahmet‏ قصدە بعٺوال «رالصحر أء 
الدامية » التي آهداها الى « المناضلة الجرائرية الشابة » جميلة 
بوحريد والتي خصها بېو رتریه من رسم بده ۰ 

وف هذه القصبدة يركز هذا الشاعر عأاى وصف اللعذب الذى 
كا نت اتنعرض له المناضلة بوحريد كرمز لتعذيب شعب بكامله » ومن 
هنا يبدو لنا الحوار بين رجال التعذيب وجمياة بوحريد كحوار ين 


شعب وجلاديه * 


قد رميتهوني ها 
ف الفقلام 


س ۹٦‏ س 


دتریدون الآن 
آنٰ تمدو أ من عو ني 
افر الدافىء 


وهي تير الخوف ؛ 
تکلمي ! 
أبن رفاقك ؟ 
(( .كل العالم ء 
هنا ف قلي ۳)) 
تنفرس السكين 
فيخرج الدم من الصد ١٠٠٠(ه) ‏ 
QE‏ 
وف السنة اللاحقة » آي ۱۹۹ ٠‏ نشرثف مجلة « العياة 
الجديدة « قصيدة » أغنية الشاعر الجرائري للشاعر رجب كلمندي 
Rexhep kelmendi‏ وف هده القصيدة تنجد أن الشاعر کلمندي بحاول 
ان بتقمص مشاعر زميله الشاعر الجرائري الذي يفاجئه الموت قبل أن 
بکتب قصيدته التي طالا نمنى أن إيكتبها نشد ي بوم الحرية : 


يا للىجپ ! 

هل یمکن آن آموت 

وان انشد اغلیتي؟ 

والأمل الأخير ! 

آنا الذي فنیت 

الحرية 

التي تغرق اليوم ؛الدم ! )١(‏ 

وخلال سنة ١ء٠۱۹‏ شرت مجلة « الحياة الجديدة » قصيدةجديدة 

بعلو ان « الجزاثري » للشاعر محرم شاهيتشى Muhem Shaiqi‏ 
وكما في القصيدة السابقة فإن الشاعر شاهيتشي بوص في أعساق 
المشاعر الجرائرية لكي يتكلم كجزائري عا بحدث في محيظه : 

طبلة النهار 

اجنر الرصاص 

بساني › 

وطبلة الليل 

احمل الفولاذ 

على صدري ؛ 

ولکن لا آمل آیدا 


من اننظار شرارة 
كالطةل الذي لا يمل 
من صدر آمه ۰ (۷) 


+4+44 4 4 + +'+'#4 + 


وف السنة ذاتها » أي خلال ٠۹٠١‏ نشرت مجلة « صوت الشباب » 
مقطوعات شعربة ونث بة للشاعر ابراهیم جوري Ibrahim zhu‏ 
بعنوان « مقاطع من بوميات جرائري » وهنا أيضاً نجد محاولة آخرى 
لتتغلغل في مشاعر ونفسية الانسان الجزائري » الشىء الذي له مغزاه 
بطبيعة الحال ٠‏ ففي المقطع الأول يتحدث الشاعر جوري بلسان 
الجزاثري ولكن بعواطفه ضا : 


۱ 


حین ينلصت علي الاعداء 
في المكامن 
ا غالا مع بتي ٠‏ 
مع الحرب وما نخلفه الموث ٠٠١‏ 
وهکذا تاد اشسعاري ۰ 
وف مقطع لاحق نجد حوارا بين المغاتل الجرائري وبين الوت : 
« لقد كنت دائ على إبمان عمق بالروح » لأن فيك أيها الوت يلد 


فصلا الانسان ٠٠١‏ وى نهااية هذا « الحوار مع الموت ». يبختنم الشاعر 
جوري هده المقاطم الأساٽ التالسة ۴ 


ب ۹٩‏ س 


وهکذا لنکن اشعاري 

۱ 

الى ان تاتي لحظة الوت ٠‏ 

آيها العالم > 

هکڌا هي آغټبتي السوداءِ ٤‏ 

من الحرائق ء 

في الجهات الأربع + (۸) 

وفي السنة اللاحقة » آي خلال ٠ ۱۹١١‏ نشرت مجلة « صوث 
الشاب » قصيدة طوبلة للشاعر محمد أكر فیشی Muhamed e٣٥1‏ 
بعثوان « حديث بين اثنين من مشوهي الحرب » والجديد في هذه 
القصدة 4 التي شحاوز آاتها الستين ¿٤‏ هو تخل الشاعر لحد يث لین 
أب وابنه وجدا ذاتهسا فجآة من مشوهي الحرب » حيث أن الأب مثلا“ 
فقد قدمه وبقي اللآن مقتله الشعور بالعجز عن اللحاق برفافه 

مصدر الي 6 

بل نئي علی استعداد 

للتضصحية بالقدم الاخرى 

وبکل جسمي 

وف سبیل وطني ۰ 


س ٭+] ب 


رلكن يؤلني 
ني اصبحت غاجزاً 
من حمل البندقية 
والفنال مع الرفاق 
ف سسيل الحرية )٩( ٠۰‏ 
وخلال ۱۹٦۲‏ نشرت مجلة «صون الشباب » ضا قصيدة 
حديدة للشاعر مقصود شبخو ٠‏ ء۸؟ ںیو بعنوان « الحربة 
للجزاربة » ٠‏ وفي هذه القصيدة الطوبلة » التي قارب أبياتها الخمسين» 
بكشف الشاعر شبخو عن ال موث على الطربقة الجرائرية » وبالتحديد 
عن مغزى سهولة الموت وذلك من خلال حوار بين فتائين جرائرثين : 
(( اموت سهل 
ف سبيل الحرية !)) 
هکذا قالت 
صدیفتي باعنزاز؛ 
لا أعرف ؛ 
لاء 
ذپي لم تعمد 


لم تات 


EE 


لتخبرني 

کم هو اموت 
سهسسسل ۰ 

بجب ان پکون سهاډ 
السموت 

لان الحساة 

الوت سهل 

ف هذا العالم › 

عالم الإستعاد 
والجنازيسر 
والعتفلات »> 

حیت لا توجد 
الحربسمة › 

ولا الآخوة > 

ولإ ا ]اواة + )٠١(‏ 


کک 


لقد نشرت هذه القصيدة في منتصف سنة ۱۹۹۲ » أى فىالوقت 

الذي كانت فبه الجزائر تفرح باتنصار لورتها : وهو الحدث الذي 
کان له صداہ فی کل مکان ٭ وهکذا فقد کان من الطبیعي أن بجد 
هذا الحدث صداه ف الشعر الألباني أيضاً + ۰ قفي ۱۹۹۳ نشرت 
محلة « الحباة الحديدة » قصدة للشاعر ذکیر کرفالا Zeqir Kervlla‏ 
دعنوانا « الفخر الجرائري » » وفي هذه القصيدة بعبر الشاعر عن 
تقديره لافتخار الجرائريين بالنصر الذي آحرزوه » ثم يعبر أخيرا 
من مشاعره الطاغية كالبانى بتوجه بالحدي الى « الأخوة » الى «أبناء 
لم الواحدة» + 

للغانخر الارض الجرائرية 

ف عيون الاجبال الفادمة › 

لبفرح فلب کل آم 

بالشمس الحمراء ثي الفجر ه 

لجميلة كهذه الجزائرية 

پيکي قلب ګل وطي › 

با اوة الدم » يا ابلاء الام الواحدة › 

ند طفح الدمع في عيوني )٠١( ٠٠١‏ 


ومن تلك الفترة آيضا لديا قصيدة أخرى للشاعرة آدلينا ماماتشي 

en Mamas‏ بعنوال « آغنية الفتيات الجراكربات » بالك 
الني ندرت في وقت ماخر ي مجلة ( صوت الشباب € ء ويز 
هذه القصدة کو ھا لعر عن مجموعة أصوات نسائية بحيث يرد 
مقطع لكل صوت لكي يوجر لنا ما أصابه خلال الاحتلا 


۳| س 


لقد قتلوا اختي واخي المسكبنين ۽ 
قطعوا آذاننا وتر کونا دون عون › 

م ارسلوا کل ذلك کھدایا الی فرنسسا 
لى الاخ والعشيغة والاب والام 


لقد قثلوا لي صديقي » صديقي العزيز »> 
قتلوه عند النثر حین کان يستخرج دم هذه الأرض > 
لقد اصسحت الحياة التعبسة دونه مظلمة فى عيوني 
اذ ان الموت قد خطف معه قلبي؛ 

لد قتلوا لنا الآباء والازواج 

لد قتلوا الجميسع »> 


1ه د کم هي مرة هڌه الدموع › 
ق كم هي التعاسسة في آن تىڭى بتيما في العالم ! (۱۲) 


إن ما بلفت النظر في هذه القصائد هو أن معظمها قد كث 
وثشر قي يوغسلافيا » آي بخص" فرع الأدب الألباني ف بوغسلافياء 
وفي الواقع لقد كان الألبائيون قد انقسموا بشكل مساو انقراً بين 
الدولتين الحديدثين ف مطلع هذا القرن » آي يوغسلافيا وآلبائا » 
وآصبح الأدب الألباني بالتالي بتوزع على هذين المركزين ٠‏ وما 
لا شك فیه أن هذه القصائد » التي نمجد الكفاح في سبيل الحرية 
وندين الارهاب »اكات تساهم في شحن الألبا يسن بدفقات من النصميم 
على الصمود قي وجه الارهاب المحلي » وبالتحديد في وجه إرهاب 
أجهزة دولة الأمن التي تعر “ت وسقطت في صيف ۱۹٦١‏ » بعد أن 


تی 3 سس 


کادت تجح ف تسس الألما بين من حياتهم ف يوغسلافيا ٤و‏ بالتحد- 
من المسساو اة القومة 2 بقة الشعوب البوغساافة )1( 4 


في آواخر نشرین الأول وآوائل تشرین الثانی ۸۷») عقدت ف 
تبزى اوزو بالجزائر دوة دولية حول « الثورة الجزائرية ى الآداب 
العالية » *ء وقد قد دعي حينئذ للمشاركة في هذه الندوة من يوغسلاقيا 
د ۰ محمد موفاکو و د دارکو ٹاناسکوفیتش » وهاهنا آحدالاسهامات 
التي لقث ف هذه الندوة » وقد شر لول مرة ف » الموقف الأدبي» 
عدد ۲۰ دمشی الول ۱۹۸۹ ۰ 


إى تحدر الاشارة هنا الى مداخلة امرخ الدكتور بو القاسم 
سعد الله الذي آشار الى ضرورة الأخذ بعين الاعتبار وجود عدة 
رواياٽ حول صل عرو ج وأخوته ٠‏ وى الحقيقة » لا بوجد تناقض > 
كما يبدو للوهلة الأولى » بين الروايات التي تصفهم أحياا كالبائيين 
وآحسااا كيو انيبن وحتى كانراك ء ويبدو لنا أولا“ آنه مس الأهمية 
أن شير الى أن المصادر الأوروبية التي تعود الى بداية القرن السادس 
عشر ٠‏ الى العصر الذي عاش واشتهر فيه عروج وأخوته ٤‏ قد ذکرٽت 
بوضوح آن هڑلاء من الألبائیین › مہا بدل على أن هذا کان حقيقة 
معروفة ملذ ذلك الحين: 
A. H. Lybyer, The Goverment of the Ottoman Hmpwe u:‏ 
the Time of Suleiman the Magnificen, London 1913 8‏ 
. 246 


محدٹ کئیرا” آن ri‏ الى الاد ئي س e‏ 


ج 40 س 


بلغاري » يوغسلافي » بو ثائي! لخء ولذلك فمن هنا تنم تلك الروابات 
الى تعتبر عروج وأخوته من اليو انيين » وهب ف الحقيقة منآلبا يي 
البوئان ء وهنا تحدر الاشارة الى أن الألماثيين كانوا يشغلولن عنصرا 
مهما في المناطق الحالية التي تتاف منها اليوان الآن ء ويكفي أن 
نذكر هنا أن لينا حين أصبحت عاصمة للبوان المستقلة سنة٣٣ ٠۸‏ 
کان سکانیا لا پتجاوز عددهم ثمائية لاف لسمة واكان أقرب قري 
لها هي مينيذي » الني بتالفت سكانها من الألباليين ٠‏ وسم الزس 
توسعت ألينا وأصبحت ميليدي وغيرها من قرى الألبائيين جره“ 
من المد ينه ي الي احتفظت با ها بأسمائها! لأ لبائية : 


Rexhep Zllatko, Me arbereshet, Prishtine 1976 . 


وبعد حوالی لصف قرن » آي بعد أن وسعت آثينا ثرا" › 
نجد أن مجلة « الجنان » اللبنائية 'نذكر خلال ۱۸۸۳ أن الألبايين 
بتميزون بسهولة ى السهول المحيطة بالمدية : البشر ء الجنان » 
٥‏ شرن الثاني ۱۸۸۲ ٩‏ ص ۹٩‏ ؛ء 

أما فيما بتعلق بالروايات التي نصف عروج وآخوته ب «الأنراك» 
فمن الضروري هنا أن ناخذ بعين الاعتبار آن المصادر الأورويية 
كالت تسشتخدم عادة تعبير « الأتراك » كمرادف ل « المسلمين » ٠‏ 
ببنما نحد أن الكتابات العر هة المتأخرة السشح دم هیا التعبیر دون 
تمييز حين تنحدث عن « الولاة الأترا » ء وف الواقع أن المصادر 
الأوروبية تميز عادة بين قومية الولاة » الذين ليسوا كلهم طبع مسن 
الأتراك 4 


ت 


- حول الوجود الألباني في الجزائر الدينا فصل كامل تي 
أطروحتنا للدكثوراة : 
Dr. Muhamed Mufaku, Prania e shqiplareve ne boten arabe‏ 
gjate shek . xviii xix he ne filim te shek-x;, Prishtine ,‏ 


F, Filozofik, 1946 


۳ س حول هولاء الأحفاد الجرائريين بميل بعض الباحثين الى 
الأخذ الروايه الي تقول ان ء٠٤‏ من الحاهدين أو القراصنة 
الجراگر بين قد استقروا في هذه المديلة ثي أواخر القرن السادس عشرء 
مها ناهم هذ! ف نطور الجهاد البحري آو القرصنة فى هذه المدينة ء 
آلظر مللا : 

Pavle Pavlevic, Ulcin Ulcin 1977 


وعلى كل حال لقد تحولث هذه المدينة الى جمهورية صعيرة 
وأصبحت "سيطر باسطولها على البحر الأدرياتيكي بينما تنتشر سفنها 
ف كل البحر الأبنض المنو سط » وقد أقامت هذه المدينة - الجمهورية 
علاقات اقتصادية وتحارية مع الحزائر بشكل لخاص والشمال الأفريقي 
بعل عام ٠‏ فد كانت سنن اولشين تصدر للجزائر الحم وتمود 
بالملح والمصنوعاث اليدوية كما أكاتت تحمل معها العناصر البشربه 
عمال ف اولشین « ف السفن أو ف الزراعة آو للخدمة ف البيوت ( 
أو لارواج : 
Dr. Qazim Lleshi, Ulqin - Shembull i mderitimt te rolit‏ 
qyrtetes, kohi 6, Tiiograd 1980, pp. 641 - 674.‏ 
Berisha Kusaret e Ulqinit, Rilindja 19 - 21. x „‏ 9 


س ۷| ب 


٤‏ ي هذا السياق كن آن نتفهم ما قيل خلال اللقاء الذي 
جمع بين وزير الخارجية الجزائري د ء أحسد طالب الابراهيمي والرئيس 
الألبانی رامز علا خلال تسوز ۱۹۸۷ ء فقد آبرزت الصحف الأ لباية 
ما قاله الريس الألباني بهسذه الناسبة : 


التاريخ والحروب والجهود فيا سبيل الحرية والاستغلاله٠٠»‏ : 


Zeri ı Popullit, Tirane 8-07-1987 


(5) Selatin Ahmeti, Sahara e pergjakun, zani i rinise nr. 
1, Prishtne 15.05.1958 . 

(6) Rexhep Kelmendi, kanga e poetit algjerian, jeta s8 Re 
nr . 6,Prishtime 1959 . 

(7) Muharrem shahiqi, Algjeriani, jeta e Re nr. 6, prishtine 
1980 

(8)Ibrahim Zhuri, dromca mga ditari i nji algjeriani , 
zani i rinise mr. 17, prishıtine 10 . 11 . 1960 

(9) Muhamed Kerveshi, Biseda e ‘dy invalideve, zani i 
ninise nr, 8, prishtime 1961 

(10) Maksut shehu, per liri Alegjeriames, zani i rinige nr 
16 prishtine 1962 . 

(11 Zeqir Kervalla ,; krenaria algjeriane, jeta ¢ Re nr, 
prishtine 1963. 


(12) Adelina Mamiqi kehnğ a2 vašhave algjeriane zeri i 
rinise nr.32, pristine 1909. 
نضح هنا آن شر هذه القصيبدة في بوغسلافيا قد تأخر حلى‎ 
۱۹٦۲ ينما من المؤاكد أن هذه القصيدة قد شرت خلال‎ ١: 
في آلبائيا » وللاسف لم نسنتطع حتى الآن التوصل الى مكان‎ 
وزمان نشر هذه القصبدة لأول مرة ء‎ 


سنان حسائى » الريح والبلوط » مؤسسة الأبحاث العرية - 
د اکر الشعوب › پروت ٠ ۱۹۸٩۹‏ 


a 


احضو رالفلسطبيى ف الأدب الألبان 


ف کل آدب هناك ما هو لحظي وادعائي وهنا ماهو ثابتوآصيل ء 
إن هذا الأمر بطبيعة الحال شسل أبضا الأدب الألباى » إلا أن 
الحضور الفلسطيني ف لإ الآدب ليس شريحة لحظبة أو ادعائة » 
بل انه تعبير عن الموقف المنميز للشعب الألبائي إزاء المحيط الأوروبى 
من حیث ارتباطه بفلسطين » الشيء الذي ېدو بوضوح في أدب 
هذا الشعب ٠‏ ولا شك آن هذا الارتباط بفلسطين سكن أن إفه فقط 
بالاسشناد الى الروابط التاريخية من ناحية » والى مغرى المصير 
الفاسطيني للشعب الألباني من احية أخرى » 


فمع وسح الامسراطو رة العثمالية نحو الشمال « البلقان » ولحو 
الجنوب « المشرق العربي » أصبحت الماطق الألبانية لعدة قرون جرء” 
من الشرق سواء بالمعهوم الجيوبوليتيكي أو با لموم الثقاقي ب 
الحضاري وي إطار هذا « الشرق » + والتحديد هذه الدواة 
الواحدة » تفاسم الألبانيون العبش مع العرب ومع غبرهم من الشعوب 
عدة قرون » حثى مطلع القرن العشرين ٠‏ وخلال هذه القرون الأربة 
الأخبرة اخلط الألبانيون بالعرب الى حد أن كثيرا” من الألبايين 
بوا أي البلاد العربية » وبالتحديد في فلسطين » حيك استقروا هناكء 


إإا ب 


ومع هذا الاختلاط كان من الطبيعى أن تنشاً مشاعر جديدة وآن بنظر 
الألبا نبو الى فلسعلين نظرة خاصة » لاعتبارات دة وغير دشة ؛ 
ي کمکان مقدس دمکن ًن بضحوا بحپا تم ف سسله ء و كفي أن 
ند کر هنا ما فعله نابلیون بونابرت م الألبائين الدين کا یا بدافعون 
عن افا خلال حصاره لها » فقد كان قد اعتقل بعد احتلاله للعريش 
ثم لعزة عدة آلاف من الألبانيين وأطلق سراحهم على شرط آلا پعودو. 
لقتاله > ولكنهم ذهبوا الى افا وحاربو! هناك الى أن فرض عليه 
الاستسلام ٠‏ وقد آمر ٿابليون حينئد بقتلهم » وکان عددهم حوااي 
مسا آثار عليه نقمة التاريخ + وقد تكرر هذا الموقف بعد رن و صف 
حین آصبحت فلسطین مهدده بالخطر الصهيو ني 4 ففي ذلك الحين 
هب الألبانون القاطنون یفلسطین 4 الاضافة اى المنطرعين القادمين 
من سورد وخی هن تر کا ⁄ ف مشار كه اخوانهم العرب ف الدفاع 
عن فلسطين من الخطر الدي دتهددها + ورا نجدر اللاشارة ھا 
الى آن آول رئيس لاحكومة الفلسطينية الثى أعلنت حينئذ فى غزة > 


وبالاضافة الى تآثير الحياة المشتركة » أو الى ذكربات تلك الحاة 
التي اتنقلت من الآباء الى الأبناء » كانت فلسطین تشد انباه 
الالبانيين لسبب آخر ٠‏ آلا وهو مغزى المصير الفلسطينى بالنسية 
لالبائبين ٠‏ فمن المعروف أن الألبائيين يعشقون الحرية والاستقلالية 
ولدلك فقد كافحوا وعانوا كثر للحفاظ على حياتهم واستقلالیتهم , 
ومن هنا فإن الألبانيين يقدرون كثيرا” كفاح الشعوب الأخرى » سواء 
المجاورة آو البعيدة » فى سبيل الحرية و'لاستةلال ء ومن المعروف هنا 


س ۱۲| س 


أن الألبانيين شاركوا بحماس كبير في الحركة القومية التحرربة سواء 
في اليوان أو في ايطاليا خلال القرن التاسع عشر ء ولهذا فإن مصير 
ا الفلسطيني ببعث في وسط الألبانيين ذلك الذي عانوه وعايشوه 
ف المأاضى ه 


لمتد الدباسبورا اللا ئة عبر القارات الأربع إل أن الأدب 
الألباني الآ بعتمد على منبعين كبيرين » آلبانيا ويوغسلافيا : حيت 
يتوزع الألبا نيون تقر ماً بالتساوي + ومع آن الأدب الألبائي بعتبر 
وحدة لا التحراً إلا آن کل ه فرع ف الواقع يز شكهة خاصة ؛ 
فالأدب لالباني ف بوغسلافيا بتميز من حيث المضمون والشكل عن 
الأدب الألبا ئي في آلبانيا » وذلك لخصوصية النجربتين في هذين‌البلدينء 
وف الواقع ان التحر هة العثة للشب الألباني ف دوغسلافا دت 
الى أن ينتئي هذا الفرع من الأدب الالباني بالوتيفات الخارجية . 

فمن المعروف أن الشعب الألباني فی پوغسلاضا عاش خلال ۱۹۱۸ ے 
4۱ وضعا ۷ تحتمل بعد أن مورسٽت ضده كل وسبلة لافتلاعه من 
أرضه ورميه خارج الحدود ء ولكن مع اتنصار القوى الديموقراطبة 
اللقدمسة» تحت فيادة نيتو » التى كائث ترفض ذلك الأرهاب الموجه 
ضد الألبائيين » فقد انيح للالبائيين أخرا” في يوغسلافيا الجديدة أن 
شمتەوا بحقوقهم الومية الأساسية ء وم نذلك كان بكمي آل يتمتع 
الألبائيون بحق عام اللعة الألبائية والتعبير بهذه اللعة عن أده الجديدء 
الشيء الذي كائوا محرومين منه تماما في المد الملكي 
ا4 » ومن هنا ليس من المصادفة ابد أن تبرز فور“ في هذا الأدب 
الحديد خلال الخمسينات المويفات الجزائرية التي تعبر عن تضامن 
الألبانيين مع اخواهم الجزائر سن فف كفا حم لأحل الحردة والاستقلالء 


ب ملامح عربیۀ م ۸ 


ي يوغسلافيا ء 

و منتصف الستینات « ۱۹۹۰ ے ۱۹٩۷‏ » لا نستغرب ي هدا 
السياق ما نجده من بروز لسوتيفات الفلسطينية في محل الموتيفات 
الجرائرية » بعد أن آحرز الجرائريون حريتهم واستقلالهم ء٠‏ وقد 
کان لهذا التحول آبضاً مغراه » فقد کان الألبانیون حینئد ٠۹٦٩‏ 
قد اتحرروا من « القبضة القوبة » » التي هى لعبير بوغسلاي عن 
« دولة آجهزة الأمن » قيادة أەرانکوفیٹش التي کانت تنحکم ف 
الواقع بالدولة الشرعية التي كان يمثلها في الخارج تيتو + وآصبحوا 
منذ ذلك الحين شعتون بوحدة فدرالية متساوية مع بقية الوحدات 
الفدرالية السبع في يوغسلافيا ٠‏ وبالاضافة الى هذا تجدر الاشارة 
الى الموقف المبدئي للرئيس تيتو من القضية الفلسطينية » الذي ساهم 
في خاي مناخ مود للملسطينيين ف بوغسلافيا ء ومع ذلك يكن القول 
بحريبة آٺ آي آدب فی بوغساافیا لا ہمکن آن بقارن » من حیث اننښار 
اأوتيفات القلسطنية مع الأدب الألبا ني ۰ ان هدا بډل على ان 
الألبا نيبن ٠‏ مع آم يتمتعون الآن بالحرية والمساواة » ما زالوا ,بشعرون 
بأحاسيس نخاصة إزاء الفلسطبنيين لأنهم قد ځہروا با سهم رر المصس, 
الفاسطیني » خلال سثوات ۱۹۱1۸ م ۱۹٤۱‏ ء 

. تنميز الأدب الألباني في يوغسلافيا' من حيك أن المو تيغات الفلسطينية 
تنتشر في كل اتجاه » إذ انها تواجهنا في الشسمر كما في النشر » ونجدها 
في شحر الأطفال كما نجدها ف شعر الكبار » ونج دها ف قصائد 
الشسعراء الشباب كبا نجدها في قصائد الشعراء المعروفين ء والأكثر 
من هذا ان الموتيفات الفلسطينية تجدها حتى ف الشعر الذي بكتبه 


ب ٤۱ا‏ ب 


الأطفال ثي جراندهم ومجلاتهم وهكذا لديا ق هذا الأدب ما اش“ 
« السيل الشعري » : آحیاتاً سیل بھدوء'وآحیاا بعنف » إلا آن منبعه 
لا بنضب آبدا* » وفي هذا « السيل الشعري » لديا ابداعات متفاوتة 
بطبيعة الحال طالما انها صدرت عن أجيال مختلفة ني لحظاتمختلفةء 
فلدى الشعراء الشاب لديا أحيااً آو غالا صياغات شعربة للاحداث 
البومية » للمآسي الموثرة التي تحدث من حين الى آخر ف الجانب 
الفلسطيني » ولردات الفعل التي لا سکن آو لا رید آن تنتظر طوالا* + 
ويعبارة أخرى لديا هنا « شعر فلسطيني» ل پختلف کرا“ عن شعر 
« الرومائسية الثورية » الذي إيدعه بعض الشعراء الفلسطينيين ٠‏ 
ولكن في الجانب الآخر » لدى الشعراء الكبار بحيث ترفع ماساة 
الشعب الفلسطيني الى المستوى الانساني باعتبارها مأساة تقلق كل 
إنسان بتستع بضمير ٠‏ 


طالما أن الموتيفات الفلسطينية تناشر بهذا الشكل فى الآدب 
الألباني فليس من السهل بطبيعة الحال التعريف بها في مجال محدود 
اکهدا ٭ وف هذه الحالة لا بد من الاخشار ¿ ف محال الشعر مثلا" > 
وحنی بين قصائد الشعراء المعروفتن الذين نجدهم عاده ف المختارات 
التي مسل الشعر الألباني \AYA Enver Gjerqeku‏ ¢ الذي کان مما 
عااشوا کل النحولات التّى لحقك سوغساافا وكان هذا الشاعر 

قد كتب فقصيدة عن فى الوعتز وشاركد پیا فی د ترجا الشعر 
الثوري » ف جلوب دوغسلافیا خلال ۱۹۷۹ فل آن 3 رای عد 
مجلات ومخثارات ٠‏ وفي هذه الفصيدة الطويلة برسم جرتشيكو بحزن 
الغ كاي فلسطيني مرارة الوضح الفلسطيني ولکن سرعان ما اخد 
منه الرمڙ E TET‏ 


0 ت 


تل الزعتر 
انت شاطیء بحر دون نهاية 
دون صخور › دون رمال › 
آنت وطني المصفر 
الذي ترسمه اصابع وايادي الأطفال 
امشوهين بالنابالم ء 
انت من اكثر الأغنيات حزا 
المولود يبن الحب والحقد 
للطفل الذي لم يتعلم بعد نطق اسم امه ٠‏ 
انت السورة الأولى والأخبرة 
لقرآن جديد › 
لقرآن مجغور على الجماجم ء٠‏ 
ون القمراء الووفن الذق كرا عن فسن ل دات لذ 
المرحوم دم غيطائي :ازم ع4 ( ۱۹۳ د ۱۹۸۲ » ٤‏ اللي 
كت عدة قصائدة عن فلسطين وعن الفلسطينيين ٠‏ وف فصاکد هدا 
الشاع نجد کل شيء پشميز بلون فلسطيئي »› آو ان کل ما بخص 
فلسطين والفلسطينبين له بالضرورة لون اخاص ميزه عما عداه في 
العالم ٠‏ ففي قصيدة « حب فلسطيني » مثلا“ جد آله حى ال<ب 
بالنسبة للفاسطيني بختلف عن حب الآخرين » بل ان الفاسطيني لا 
ہمکن آن بحب سوى فلسطين ولذلك لا یمکن آن بحب سوی فلسطین 
ولذلك لا بسكن أن يحب كما یجب أيه امرآة فيل أن بنتهي من حبه 
الأإكر ٠‏ 


ب اا ب 


ا“ 
لبس لدي وقت 
للقسلات » 
والخظرات 
الرفاق ينتفظروني 
تحت زهرة الدم ¢ 
لہس لدي وقت للهمسات 
ولضصوء القجر ++ 
متميزة نبدو قصيدته الأخرى « رثاء آم فلسطينية » : 
يا فلسسطين › 
لن بنتزعاك احد من حامنا 
لا اللبل ولا الطاعون 
ا1ن اسٽر بحي على صدري الأسود 
واحلمي بطائرة العودة ء 
روحك الآن في كفي الحمراء 
با زهرة قطعت بملقار غراب › 
لا اللبل ولا الطاعون 
سبننزعانك هن حلمنا ٠۰+‏ 


والديناا قصيدة آخرى تحمل هذا الواقع _ الرمز الملسطيني » آي 
الإأم الفلسطينية ء آلا وهي قصيدة « حكاية آم فلسطينبة ». لاشاعر 


قرت سرا ٠ ۳۵ Jakup Caraja‏ حبك نداخل فها الماضي مع 
الواقع والمستقىل شکل خاد : 


في ثل الزعتر > ف ليلة مظلمة مع ثلاثة اطفال 

مع ثلاثة مال لاغليننا التي لم تنشد بعد 

احدهم اصح بلففظ آمي 

والثاني اصبح يعرف ما يعني هذا الاسم ومالا بعلي 
اما الثالث فاصسح ف و سعه آن يحميي 

وانا اصحت للیکاء فقطل 

ولكن الآن بقولون لي :السنتهم و ءبونهم : 

اماه ٤‏ يا اماه ٤‏ غني ولا کي 

غني للمغاومة 

الي سنحبينا و تنقتنا , 


ورس احبة آخرۍ ٹجد الشاعر محبمك کرفيشي Muhamed Ker veshi‏ 
۱۹0 ف صد )9 فلسطین ) ری ا دروشس الل کرمز 
للئبشير بالنهار طالما آنه له بد أن جلي بحكم ڦوائين الطسسعة : 


النار تماند على دروبك الطوبلة 

الأ ان النجوم 'نرشسد اللبل الى طريق عودته ' 
احصلة طروادة الباهنة تحني رۋؤسها 

والضار فى أعينهم المغلفة 

يرفص رقصة فراقهم الباردة ؛ 


S\N 


زەن الشعراء الدن کا کثیرا عن فلسطين ندری هسساً 
Bedri Hysa‏ 14° التي شل حالة من الدوبان ف الذات 
الفلسطينية » ففى لوحة شعربة مكثفة بعنوان « فلسطين » يعن هيا 


بمساطة وعظمة ف آن واحد : ٠‏ 
ببن فالسطين والفلسطيلي مشق 
یفوق کل عشسق 
بين فلسدلين والفاسطيني حب مچنون 
ربط پینهما على مر القرون 
وعلى الرغم من كل ما حدث حنى الآن 
لن ركع فلسطہن بعد 
ولم بركع الفلسطيني الى الآن ٠‏ 


وف قصيدة أخرى بعنوان « متی سیآتی فصل الربيع » سحبنا 
هیسا ورأءه لننضل مادا علی ذلك البوم الذي سنفرح فىه فلسطین 
أخبرا؛ بل الذي ستكون فيه سعد بلد في العالم : 

حين ياني ذلك الفصل 

فصل الرييسع 

مرة وإلى الأدد 

انها الغالية والمفدسة 

للقرابين الكثبرة 

ولاعمالشة 


۱۱۹ س 


وحین بلنقیان 

ویتعانقان 

فلسطبن والفلسطينيون 

الغلسعطبليون و فلسطبن 

وپېکې الفلسسطبنبون 

من حر دموع الفرحة 

دمن بحر اللوعة 

سنکون فلسطہن اسعد بلد فی العالم 

آه با فلسطپن » منتى سپاټي ذلك الر بیع 


وبالاضافة الى أمثال هذه القصائد التى تخترن الو تيفات الفلسطينية 
التى لا إبمكن التعريف بهاا في مجال كهذا » لدبا عدة قصائد مطولة 
تقترب من اللاحم » حيث رفع فلسطين الى مستوى منميز إعبر عن 
المي الأنساني برؤبة فلية خاصة ذات قيمة كبيرة » ومن هذا لديا 
عمل بشیر موصلی e1 » 144° Beqir Musliu‏ مافلسطیين » الذي 
يمتد عب مثات الأبيات ٠‏ وي هذا العمل نجد آث الشاعر موصلى ربط 
بشكل تاجح بين الادعاء الحديث للشرعبة البهودية على فلسطين 
با دعاء آقدم آلا وهو الشرعسة البهو د به على سلالة آدم وحواء ۾ 
ولذلك بقوم الشاعر هنا بفرزا جديد بين ذريثين لأدم وحواء ‏ ذرية 
شرعية ل « آدم البرىء وحواء المفدسة » وذرية أخرى غير شرعية 
» ادم الخاطىء وحواء المذئية» : 


کے ی 


با ابناءِ آدم الخاطىء وحواء المذنة 

عن حملكم الى هذا السهل الذي ليس سهلا؟ 
شعت الوت 

الذي حملناه على ظهورنا عبر العالم , 

ماذا حل بکم 

با اناو آدم وجواء 

۸ن این جشنم الى هذا السهل الذي ليس سهلا 
کشم المآ على رؤوس الأصابع 

وتحت الأظافر منذ لاف السنين 

ئم حملا لا بطاف على ظهر کل انسان 

وما زلتم نبحثون عن الظلال الضائمة 

الني تجدونها فنا 

حن أبلاء دم البرىء وحواء المقدسة . 


وعاى لمط آخر لدا قصيدة طولة من مشات ل بعنوان 
«١‏ فلسطين » للشاعر عمر شکرلي ناماط؟ عسل ۱۹٤١‏ الذي ور 
فيها بسكل مؤثر « الوطن » الفلسطيني الذي لا نجد له مثيلا“ ي 
العالم . 

بحن مثل الطبور المحنطة › 

لبس لها تراب تمسه باقدامها 

وليس لها ارض خاصة باسمها 

فوطنها الربح دالزقزقة 


إ۲ — 


دجن لا لسانا وعيوننا 
نحن مشل الطيور 
التي تطیر في عکس الرياج 
والرياح لا تتوقف للحظة ه ٠.‏ 
تدان افا لیس 4 اعشاش 6 
فاأعشاشاا الأنقاض الفجحمة 
و سما نا دځان السآرو 3 
تحن لا نعيش فوق الأرض للموت 
في الوت سکن اطفالا 
تحن لا ملك شنا الا السماءء 
في السماء للا الحفول رالسبادر 
نا قطرات المطر وقنابل المدائع 
فى السماء بصفر لنا الرصاص ٠‏ 
اسم الغناء والشتاء 
نحافظ على العظام والادق 
لدبني بها البروج دالحصون 
Vet 4V+4 4+4‏ (1( 
( × ) القى هذا البحث تحت عنوان « الموئيفات الفلسطينية في 
الله الألسائٹسى « Motivet palestineze me poezine shqipe‏ 


ات 


bano jik‏ tutiزtوn‏ حول الأدب الألبانى ف مدينة بريشتينا » عاصمة 
اقلیم کوسوفا الیوغسلاف ف نیسان ۱۹۸٤‏ ۰ 


: هذه النماذج » بالاضافة الى نىاذج أخرى ونبذ عن الشعراء‎ )١( 
بستطیع القارىء آن بجدها في اللغة العربية ضمن د مختارات من‎ 
الشعر الألباني المعاصر » » الذي صدر لنا عن اتحاد الكتاب العرب في‎ 
+ ۱۹۸۱ دمشق خلال‎ 


س ۳۳ — 


مَغثزى ال فدات العبة 
ف الأعمالالاأدية ثة الألتانتة 


نموذج رواية 


نتشر الوم استعمال اللعة الألبائية ف عدة دول بلقائية ء فهي 
NR a lee E‏ 
يوغسلافيا بعد اللعة الصربوكرواثية » بالاضافة الى انها لة الأم 
للالائيين ي الدول المحيطة » في تركيا والیوتان وایطاليا ٤‏ سيت 
يتشر أكثر من ثلاثة ملايين البائي ء 


Pr SOIT JAFHra i Fe 


واليوم بزداد الاهتمام آاکثر اال الما ئة ف وسط الباحثین 
اين يخرجون من حين الى آخر بنتائج جدة ومشيرة ٠‏ * ومن 
المعروف آن اللعة الألبائية من آقدم اللغاث فى البلقان n‏ 
ونعثبر من اللات النادرة التي بقبت على ' فيد الحياة بعك آن عايشت 
مختاف عصور التاريح ٠‏ ومز اللعة الألبالية ف اوغا اتف 
الكلير من مفردات اللغات الأخرى ء لفات الحضارات الأقوي التي 
كالت تسود الواحدة بعد الأخرى » وتحوالك بهذا الى شاهد حي : 


سے |۲۵١‏ سے 


على مختلف التغيرات الحضارية التي حدثت ف المنطقة « ففي هده 
اللغة نحد مثلا” شريحة يونانية »> مفردات من اللغة اليوتانية القديمة 
وآخرى من الجديدة » ثم شربحة لائينية - رومانية س إيطاليه : 
وآخبرا” شرقية « عربية » تركية » فارسية» ء 


وعلى الرغم .من الفاصلل الجغرافي بين الناطقين باللختين > العربية 
والألبانية » فقد كانت الله لألبانة حتى السنوات الأخيرة للميز 
على الصعيد الأوروبي بوفرة الممردات العربية بشكل يلت النظر ٠‏ 
ولقد کنا قد آشرنا فقيل عشر سنوات الى هذه المفردات باسمها ف 
متالة لنا "“ . سسا كانت هذه المفردات. تدخل لدى كل من عمل ي 
هذا الانجاه ضمن ما سى « التركيات » ٠”‏ ء وي هذه المناسة 
تشع اله ال بد من تصحيح هذه التسمية لأن الأتراك قد حملوا معجم 
الى البلقان قسما من المفردات العرية » ولكنهم لاحقاً شجعوا انتشار 
العربية ف البلقان وبهذا آتاحوا المجال للتواصل المباشر » بينما وصل 
قسم آخر عن طربق الأوربيين الغرببين الذين احتكوا بالعربء والأهم 
من هذا ان المعردات العربية قد دخات اللة الثركية عن طرق ان 
الفارسبة أضاً ٤‏ ومع ذلك لا طلق علبها طعا « المغردات الفارسية » 
بل تبقی e‏ 


لد اکان لأنراك العشمائيون قد اقتحموا البلقان ف الصف 

الأول من القرن الرابع عشر » وف فی الصف الثائى من ذلك القرن 
کائوا قد أصبحوا على وفاق مع بعض الألبائبين بينما بقو! على عداء 
مع البعض الآخر (“ ء وبعد قرن فقط كان الأثراك العشمائيول 
e‏ على کل لأر اضى الألبائية بينما کان الألبانيون قد آخذوا 
باعثناق الاسلام تدريها ٠‏ ويسد قرن خر » فإ الصف الأول للقرن 


ب ۱۲۹٣‏ ب 


السادس عشر ء كان العشانيون قد توسعوا جنوباً نحؤ سوريا ومصز 
والعراق والجزيرة العربيه وشمال آفريقيا » وضمن هذه الدولة الجديدة 
اختلط الألبائيون مع العرب حتى بداية القرن العرين : 


ولا شك هنا ني أن المفردات العرية . sS‏ 
قد انتقلت آولا“ عبر الأنراك منذ بدابة احتكاك مم بالالبا بین ٭ ولکن 
فما بعد اصبح للالبان علاقتهم المباشرة اة العريية وبالعرث : 
واسترٽت هذه العلاقة عدة قرون فساعدت بدورها على زادة المغردات 
العر بية في اللفة الألبائية ٠‏ فع اتنشار الاسلام ائنقات فورا“ 
لالبائية مفردات كثيرة تتعلق بالدين » وأخذ اللشة الرية تت 
تدريجبا هنا بواسطة الكثاتيب والمدارس الشرعية » وحتى هنا فقد 
كانت الدروس ف البداية تجري فى اللمة التركية » ولكن اللبة 
العربية آخذت تحل محل التركية ابتداء من القرن اا 
شر ٩‏ » 

ومن احية آخرى كانت قد امتدت عدة جسور مثيئة لترط 
مند ذلك الحين الألبانيين بالعرب ولعتهم وآدم وثقافتهم المادية 
والروحه + ففي وجودهم ضەن دواة واحدة خلال أربعة قرون 
آ صح الألبائيون شرددون داثماً على البلاد العربية لاحج والدراسه 
والتجارة والخدمة العسكر ية الخ 

كان الأتراك العشمائيون قد حملوا معهم اى البلقان حضارة جديدة 
تماما ولذلك كان من الطبيعي أن تنتقل فورا الى الألبانية المغردات 
الحددة المنعلقة بهمذه الحضارة » وبالتحديد نظام الدولة الحديدة 
والدين الجديد + ومع انه لا بوجد لدا صوص ألبائية من ذلك 
الوقت 7 » إلا اننا فترض هنا أن بكون الألبائيون قد تعرفوا 


آولا” على ا خض ila!‏ زmemleqe‏ الجديدة الي أصبحو أ رفول 
حدودهاً hudut‏ رر سلطا پرواانء» صدر آعم sadriazem‏ 
وز ايه + والي ال۷ ۾ وکیل اي ٠‏ + ضابط 
zapit‏ : قاضي é kadi‏ خراج haraxh‏ حكومة 
hyqymet‏ ۾ کاب اناوج ¿ اعلام delat JJ ¢ ilam‏ 
حلاد xhelat‏ اخ : وهي الممردات الي رشت ف الألبا نة حنی 
. آما أهم اختراق للمفر دات الرمة في اللة الألبالية 


f ack 
ودا لر‎ [1.4 


فقد حدث مع تتشار الاسلام حيث لم يكن هناك بدبل فوري للمفردات 
الحديدة ٠‏ الله طوالك ۾ جامع minare ةرlئ xhami‏ “ سی 
فر ص 6 اام وور خطیب hatib‏ مشي inu fli‏ 


sheh‏ اه synel‏ الخ 


وف وقت احق ¿ ابتداء ٠ن‏ القرن السادس عشر ١‏ ازدادت 
وترسخت الردات العرية ي الألبائية مع استعمال الحروف العربية 
كا ية جديدة للة الألبانية » ومع بروز الحركة الشسعرية الجديدة 
التي كانت في الواقع اجا لتشرق الألبالبين › أيلارتباطهم بالشرن 
عوضاً عن الغرب ٠‏ فمع هذا الانعطاف أصبحت النصوص الأدييه 
الألبانية تىتع مردده من الفردات العريية » وخاصة في المجاء 
المتعلق بالتموف » حتى ان عدد المفردات العرسة ف هذه النصورص 
أصبح تجاوز مفردات آة اة آخرى * ؛ 


س ۸| س 


لقد كانت اللعة العربية أحد المصادر التي استمد منها قاموس 
اللغة الألباضة مثات المفردات ٠‏ وأ الواقع لقد استمد القاموس 
الألباني عدة مثات أخرى من المفردات التركية ومثلها من اليونائية . 
ينما استمد آكثر من ذلك من اللاينية ء ولكن على الرغم من ذلك 
تتميز هذه المفردات » ومنها العربية بطبيعة الحال » في انها قد تراكست 
في القاموس الألباني دون أن تؤثر في جوهر اللعة الألبانية ء أي في 
القواعد الألبانية التى بقيت تحتفظ بأصالتها القددة ٠‏ . 


كن مصير المفردات العرببة في اللغة الألبانية برادف أبضاً تحولات 
عميقة في الوسط الألباني ء قفي نهاية المد المشاني نمت الحركة 
القومية الألبانية التي كانت تسعى الى اللحاق بالفرب + وشهدت 
السنوات الأخرة للعهد العثماني صراعاً حاداة حول الأبجدية بين 
آتباع الحروف العريسة وأنصار الحروف اللاننة ء٠‏ وف دہ 
الظروف اندلعت في خريف ٠۹٠١‏ الحرب البلقانية لتنهي الحك العشاني 
في هذه المناطق ٠‏ ثم جاءت الحرب العالية الأولى التي خلفت وضعاً 
جد بدا في المنطقة ٠‏ ۰ ففي هذا الوضع القسم الألبانيون بين‌الدولتين 
الحديدتين پین آلبا نا ودوغسلافيا ٠‏ حیث بهي الحنوب الألباني مح 
آلبا نيا بينما صح الشمال في إطار يوغسلافا ٠ ١‏ 


لفد كان هذا التقسيم في الواقع ترسيخا قربي للحدود بين 
لهجتين واتجاهين ٠‏ ففي آلبانيا كانت تسود اللهجة الجلوبية 
« التوسك » يسا کانت لود ف بوغسلافا اللهحه الشمالية «العيغ» 
ون آلبا شا كانت الحروف اللائنية قد أصبحت ھی الأيجديه الوحبدة 
منذ ۹٠۸‏ وآخذت مند ذلك الحین تتلاشى المفردات العربية مناللعة 
الألبا نة الفصحى ٠‏ بينما اسشعرت لسنوات أكثر في القاموس الشعبي؛ 


۱۲۹ ت ملامح عر ی م ٩‏ 


آما في الشسال ف يوغسلافيا »> حيث كان ايألبانيون بتعصبون أكثر 
للحروف العربية > فقد اختلف الوضع تنيجة لظروف أخرى + ففي 
يوغسلافيا الملكية « ۱۹۱۸ ۱۹4١‏ » منع الألبانيون من التعلم ي 
لختهم القومية ولذلك اتفصلوا تماما عن تطور اللغة والأدب ني الدولة 
المجاورة ‏ ألبانيا بحيث لم يبق لمم إلا بقايا العهد العشماني ‏ 
الكتاتيب والمدارس الشرعية الاسلامية » وهكذا فقد حافظ الألبانيون 
ق الشمال . تتيجة لهذه المغارقة ء على صلتهم باللغة العربية والحروف 
العر ية . ومع هذا على المغردات العربية التي كائت ترخر بها لعتهم ٠‏ 

خلال الحرب العالمية الثانبة ۱۹١١‏ ب ۱۹٠٤١‏ وجد الألبا نيون الفسهم 
في دولة واحدة ‏ آلبانيا الكيرى _ حيث عاد التواصل ين الشسال 
والجنوب . وحيث افتتحت في الشال لأول مرة مدارس تعلم الألبا بين 
اللغة ال"يجدة الجديدة س اللائيشة ء وقد اسشر هذا الوضسع 
في الشمال النبي أصبح ثائية ضمن يوغسلافيا » الجهوربة الآن ء 
حيث ناشت تدريجيا تقاليد الكتابة بالحروف العربية لالح لغة 
قومية «وحدة وآدب واحد بين الشمال والجلوب ء 


لد كانت المفردات العرسة تېدو بوضوح ئي القاموس الشعبي 
الألبا ني وي الأدب الألبائي الكتوب بالحروف العرية » ولذلك فقد 
کان من الطبيعى أن عيش هذه المفردات في بوغسلافيا أكثر كر ء 
فلقد ادى منع التعليم باللضة الألبانية في يوغسلافيا الملكية ٠۹۱۸‏ 
س ٠ ۹4١‏ ومنع استیراد الكتب الألبانية من آلبانيا المجاورة الى 
أن بتشسث الألبائيون يما بقي دهم ُ آي الأدب الشعبي أو الآدب 
المكتوب بالحروف العربيية » وهذا جعل المفرداث العربية حية رض 
ف اللعْه البومسة ؛ 


ص ١‏ ہے 


في العقد الأول من يوغسلافيا الجهورية ٠۹٠٤١ ۱۹٤٤‏ بدا 
التنحول يبدو في اتجاهين متوازيين مع بروز الجيل الأول من المثقفين 
الألبانيين : التحول من الأدب الشعبى الشفهى الى الأدب المكتوب » 
والتحول من الادب المكتوب بالحروف العريية الى الأدب المكتوب 
بالحروف اللاتينية . التي كانت قد أصبحت في ألبائيا آبجدية قومية 
خلال فترة الا نقطاع عن العالم 1۹۱۸ ۱۹٤١‏ ء وهكذا برزت في تلك 
السنوات ٠۹٠١ ۱۹4١‏ المحاولات الأولى ف الشعر والقصة 
والمسرحية » ونشرت سنة ٠۹٠۳‏ آول مجموعة شعرية قي اللعة الألبانية 
لفاغ أسعك مكولى » وق هذين. الأتاهن أغذن تقس دة 
المفردات العربية بيا استعرت على ما هي عليه في القاموس الشعبي 
لسبب بسيط » إذ ان غالبية الألبانيين في ذلك الوقت كان قد فاتها 
التعلبم في المدارس وأصبحت آمبة مع مرور الوقت ١‏ . 


في ٠۹۷‏ اكتمل هذا التحول من الأدب الشعبي الشفهي الى 
المكتوب عندما صدرت اول رواية آلباثة « بدأ العثب ينضح »لكاتب 
سان حساني (۱۱) »„ وف الواقع ان أخر هذا التحول » وتآخر صدور 
اول رواية الى تلك السنة ء انما يعبر في ذاته عن مدى العزلة التي 
فرضت على الألبائيين في بوغسلافيا لأن الأدب » سواء في آلبانيا 
الجاورة إو حتى في بوغسلافيا ذانها » كان قد قطع شبوطا كبيرا” من 
الشدلور ٠‏ وعلى كل حال ان هذه الرواية تهمنا بشكل خاص كمصدر 
عن مصبر المغردات العربية في اللعة الألبائية ٠‏ فقد كانت هذه الرواية 
ترح نقطلة فاساسة بين عمدين » بين عمد الأدب الشعيي والأدب 
المكتوب بالحروف العربيسة وبين عمد الأدب الجديد المكتوب 
بالأبجدية اللائينية ء فقد كان العهد الأول بتميز بوفرة المغردات العربية 


س إ۳ ب 


في اللعة الألبانية » سواء في القاموس الأدبى آم الشعبي . بينما آخذت 


أولا“ ثم في القاموس الشعبي رتا و0 0 اا من 
الجيل المخضرم فقد كان من الطبيعي أن نجد في الروابة بصمات 
العهد السابق > ولذلك ليس من المستغرب ان تغص هذه الرواية أيضاً 
با لمفردات العريية ء وعبارة آخرى لقد كانت هذه الروانة» وعلى 
الرغم من المفردات العربية الكثيرة فيها » تمشل بدايه التخلي عن 
اللفردات العربية للحاق باللضة القومية وبالأدب القومي في آلباثبا » 


إن هذه الروابة تستعرض بالمناسبة المواجهة بين القديم والجديد 
وتبشر في النهاية بانتصار الجديد ء وي الواقع إن هذا بنطبق على 
الروانات اللاحقه » سو اء السون نشرها ان حسالی أو ره من 
ان المغردات العريية قد انحسرت من الحد الأعلى الى الحد الأدنى 
الموجود ف قاموس اللعه الصحى الأخبر الدي صدر ف نىر اا سنه 
+۹۸ 6 آي ف السستة الس صدرت فها خر رواده لحسا نی 4 


لقد نشرت الرواية الأولى « بدا العنب ينضج » سنة ٠ ٠۹٥۷‏ أي 
أننا نحتضل الآن بالذكرى الثلاثين لصدورها ء وف هذا اشارة الى 
اللساغة الواسعة التى أصبحت تفصلنا عن لغة الرواية + لقد لشر 
حساني هذه الرواية حين كان الجيل الأول من الألبانبين قد تخرج 
ف المدرسة الثاذو به 2 وتحول ال جل معلمین لبعام الأحال الحد دة 
ولذلك نجده بيضطر ان بضع في نهاية الرواية قائمة بالمفردات العربية 
التي استخدمها في الرواية مع ما بقاباها من المهردات الألبائية 
الجديدة ء 


E | 


هل كان يعني هذا ان المغردات العربية أصبحت تحتاج الى تفسيں 
بين جيلين ٠‏ بين جيل المؤلف والجيل الجديد ؟ ربا ء ولكن كل 
تلك المفردات كانت لا ترال تستخدم وقتئذ في القاموس الشعبسى 
واستمرت تستخدم الى فترة قريية ٠‏ ولكن ما شير هنا فى هذه 
القائمة انها لا تضم كل المغردات العريية المستخدمة ف الر وابة : يل 
حوالي نصفها فقط » وحول هذا لا لحد تفسيرا* سوي ان الولف 
قد وجسد ان بقية المعردات لا تحتاج الى تفسير لأنيا لا ترال شائعة 
وستخدمة. » آو. أن ثلك المغردات كانت شائعة الى حد كان من الصعب 
فصلها وقشذ عن القاموس الألبائي ه 


وعلى كل حال نعود هنا الى التأكيد على قيمة هذه الرواية التي 
حفظت لا ماکان تعمل من مفردات عريية قبل ٠‏ سنة فى القاموس 
الأدبى ء» وهنا تجدر الاشارة الى أن الغردات العرية كانت ف 
ذلك الوقت أكثر بكثير مما ورد تي هذه الرواية » وقد استرت 
بعد ذلك التاريخ في القاموس الشعبي فقط » ولا يرال الكثير من هده 
الغردات سشخ دم الى اليوم في الحباة اليومية في ارف والى حد 
ما في المدن ؛ 

في هذه الروابة نجد ان المغردات العربية تشمل الأسماء والمسميات 
ال تثناول مختلف الجوانب الادية والروحية » وحول هذه بلاحظ 
هنا » كما أشرا الى ذلك فى البدايةء ان هذه المغردات قد استقر 
فطل في القاموس الألباني آي انها ل تدخل في عمق اللغة الألبانيه 
« القوأاعك» + ٠‏ 

ولكن الاحظ من ناحة ثانية وجود عبارات عربة يشا وليس 
محرد مفردات مثفرقة » فمن هذه العبارات لدينا ما يدل على التعجب 


— ۳۳ 


« ماشاء الله » مطءمص أو على الوعد « ائثشاء الله » 
واو طو: و القسم 1و[ 1م و التحيات « السلاام عليكم ) مصں ازم[ صواعة 
والفراق « الوداع باوطن » nدوامس‏ ملاسام و « الوداع بادا » 

elvida dunja‏ اء وشکل عام لخدم هنا المفردات العر ده 
في معناها الشائع عند العرب باستثناء بعض الحالات التي بطر يها 
تغيير طلفيف في المعنى + ففي بعض الحالات » كما نى هذه الرواية ٠‏ 
تستخدم صيعة الجمح سعنى المفرد مشلل « آولاد » evlad‏ 
للالالة على ولد ء وفقراء ووعإن؟ للدلاله على فقر الخه ما 
فيما يتعلق ببقية الحالات فلدينا في هذه الرواية أيضا بعض النماذج 
الشاثعة في اللفة الألبائية » التي قد یکو من افيد التوقف عندها : 


ت مجرة nıu hibırit‏ دقصد بها هتا حددث المحبة م ل9 5 أشحد دک 
الحدنث الذي بخص عليه صاحب البيت مع ضيوفه لكي بشعرهم بالود 
والنس في ضبافته ؛ 


— Ãdقة nafake‏ تعن هنا ما کتبه الله للانسان ق حیاته ء 
وتشمل" هنا مع الزوجة التي قدرها الله لكل انسان ٠‏ ولذلك يقال 
هنا « لکل انسان تفقته » آي قدره الذي کتبه الله له بما في ذلك 
الزوجة التي بسيتزوجها فيا يوم ما » ومن هنا يقصد ب « النفقة » 
الزوجة بمعنى الجزء من الكل ؛ 

إدارة ووه تستعسل هنا » فى اللعة الألبانية » يمعنبين نما 
لا تستعمل إلا ادرا“ بالمعنى الحديث المتعارف عليه ؛ ففى المعنى الأول 
يقصد بها الوضع الاقتصادي ‏ الحيائثى للفرد أو للعائلة 

Me idara asht ma mire se une ))‏ (( وبهذا ال وردت ف الر وانة 


س |۳٤‏ س 


( ص ۲٥۷‏ » آما فيما تعلق بالعنى الثاني فتستخدم بمعنى التدبر 
في المعيشةءفعندما قول الألباني (( e+دل!‏ صامط 0 )) فهو يقصد « اننا 
تتدبر آمورتا بشكل ما » أو كما قال « ما شى الحال » ء 


س مسافر مووي ي اللغة الألبانية تعني الضيف : وقد وردت 
عدة مرات بهذا المعنى في الرواية ٠‏ ولا شك أن الظروف والعادات 

قد ربطت هنا بين المعنى الأصلى والمعنى اللاحق ٠‏ ففي القرون السابقة. 
ومع قاسة الطرق المأموئة » كان كل مسافر بعتبر من حقه اذا أتيكه 
الطريق آو خشي على تفسه من الظلام » أن يطرق باب اول بیت 
حيث بسنقبل كضيف + ويكفي هنا »> حسب العادات + أن بطرق الباب 
وقول : « هل دون سارن ( شیرت ) 8 بسا تبه صاحب 
المت بالعبارة التقليدية : « كيف لا » تفضل ! » ٠‏ وعلى الرغم من 
عبر الظطروف فقد قت عبارة « مسافر ) بئدوبص تستخدم ف 
الألبائية بمعنى ضيف ولا بوجد الآن بديل عنها قي الله المصحى ٠‏ 


والآن ) بعد هده الملإحظات » نعود الى الرواية لنستعرض المغردات 
العرببة كما وردت بالتدريج ابتداء من الصفحة الأولى ‏ التي تحتل 
فى الطبعة الثالكة المفحة ١‏ نظرا“ لأن الصفحان ۷ ٤)٤‏ تحتوي 
على ممقدمة لحد النفاد : 


علي عباس A‏ 1( ص ٤١‏ ) اسم علم »> وهو من الأسباء 
الث اة لدی الألما نبين وخاصة تصبعته المفردة ( على ٤‏ على ) ALi‏ 


دف بهن ( ص )١‏ ويقصد به هنا حصرا الأداة الموسيقية 
ئى آ صسحت آ ضا شائعة عند الألبانيين ٠‏ 


ج \o'‏ اس 


س فركة bereqet‏ ( ص ٠١‏ ) نستخدم بمعنى محصول أو غلة 
الأرض على ارط بين الأرض والسماء ء 


س چامع xzhami‏ 4( وشقصد به حصرا هنا الجامع الذي 
يحالوي على مثذئة ( منارة ) » آما الذي لا بحتوي على مئذئة فيطاق 
عايه ( مسجد ) mesxzhid‏ ¢ 


“د فرض farz‏ ) ص 4( بستعمل هنا بمعلى الفرض الد يني 
ففط + 
س جهشم shehenem‏ ص ) (4٦‏ ۰ 


حسن ‏ بمووں۸ ص ( ۷ ( وهو من الأسماء الشاثعة نضا خ 


س يسم bismillah‏ ص ) 4¥ ( تستخدم هنا بنصها العرايي 
قبل البدء بعمل ما » وخاصة قبل البدء بتناول الطعام ؛ 

رجب و۸1۸ رص ۸) اسم علم ٤‏ وکان من الشائع آنیسمی 
به من بولد خلال شهر رجب ؛ 

س امام inam‏ ( ص (f۸‏ وهنا لإ نسحد م لا دمعناها الق 

س سام علیکم selam alejkium‏ ) ص ۹۸ ( ٌ التحيات الي 
التي كانت شائعة عند الألبا نين » والٿي لا تزال تسشځدم عند کېار 

ی علیکم سلام atejkum selam‏ ) ص ۹۸ ( لارد على اللحية + 


prin ۱۳ اود‎ 


زاره ijar‏ ( ص )ء 


جب xhybe‏ ( ص ٩٩۹‏ ( وهي من الألسة العر سة التی‌شاعت 
هنا والتي بلترم با الشيوخ اليوم ء 
سے راح 


» ص ۰ ) ولکن هنا نستخدم دمعلى‌الد فة‎ ( rahat 


2 ا jajde‏ ( ص »۵ ( لخدم هنا على العالب بمعناها 
الربوي + 


ساقي terjaki‏ ) ص ٥+‏ ( من الرش والترباق » وتطلق 
هنا على الشخص المتعلق بشرب الشاي على اربق , 
مسافر :زامووص ( ص ٥١‏ ) ہمعنی ضیف کما سبق شرحها ٭ 


ی الله 1۸ ( ص ٩۱‏ ) وھٹا تسٹخدم کثیرا مع آن هناك 
ما پر ادفها ف الألبائية مەم بالاضافة الى كلمة رب 20 
ت مناسب mynasib‏ ( ص (۱١‏ ٭ 

سہ حق' ۸۸ ( ص )٥۱‏ 

م وفث ايه ( ص ١١‏ ) وهنا بلاحظ »> كما في الحالات المشاهة 
ان الواو العر سة تقلت داگما الى ف ء 

س إکرام ram‏ ( ص ۱ہ) 


إطاعة اما (ص١١)؛‏ 


س ۳۷ — 


شض حرام haTfar‏ ( ص oY‏ ( وهي انستخدم هنا الى الديني» 


kismet E EE‏ ) ص o‏ ( و نستیخل م هنا بالمعنى الشانع کمرادف 
انصيب » ما كتبه الله للانسان فى هذه الحياة ء 


(or )ص‎ ymer سەر‎ 

(o )ص‎ zamun زمان‎ 

= مچبور u7طez1ص‏ ( ص )٥۴‏ ٭ 

س والله vallahi‏ ) ص (e‏ وهي من عٻاراٽ القسسم الشائعة 


اسبح epi‏ ( صن ٥۳‏ ) تستعمل هنا بمعنی حبات الشسبیح 


ماشاء إلة wasgila‏ ) ص ۳ہ ( 
امانة amane)‏ ) ص ٥۳‏ ) » 


) ٥۳ ص‎ ( uuiz وعظ‎ 


س کان qitap‏ ) ص of‏ ( او سسشعمل على العالب کمرادف 
للقرآن الكربم . 


س شر عة sherijat‏ ( ص (or‏ 
اف e50.‏ ) ص 0( ُ آي على سسل المثال + 


س جوم ارزو ( ص 0( 


۳۸| س 


حساب hesap‏ ( ص ( 


س خیریه مزرزہ21 (ص ٥١‏ ) اسم علم 
س ربیعة زنط ( ص )٥٦‏ اسم علم 
سإ شاء الله لاماي (ص ۷ه) 
سد م ( ص )٥۷‏ 

قدري ایہم ( ص )٥۸‏ اسم علم 
فضلي او ( ص )٥۸‏ اسم علم 
malen Jdza‏ ) ص ۳( 

س مکو مة hyqYmet‏ ) کں ( 


س مهمات مارم ( ص ٦٤‏ ) تستخدم هنا في صيغة الجسم 
والعنى الوّولة أو الذخيرة أحباا للمهمات العسكر به » 


ب معرفة مامص | ص )٦٩‏ 
هبي اچب ) ص ل( اسم علم 


ہے خاطر hater‏ ) ص (YY‏ الخدم هنا ف أحد معاننها فقط ۽ 
بمعنى ما اتستلعسال فيه في العربية في القول ( لأجل خاطري ) 


س کافر امي ا( ص ۷۷) 


خلق ‏ ۸1 ( ص ۷۸) وتستعمل هنا بمعنى الجمعوالحشد 
من الناس » وأحياا تطلق كمرادف للناس + 


۳۹ س 


عاد adet‏ ( ص ۷۹( 

إلهية ماما ( ص )۸١‏ ويقصد بها هنا القصيدة الد ينية 
التي تنشد ف المناسبات المحددة ( في المولد النبوي مثلا) 

سب 1ء ( ص )۸٩‏ 


اه ج٠‏ ة 8 +e‏ 
س عسکر ‏ هآو ) ص (AY‏ تحدم ي صسعه الجمع وص 


المغرد » آي عسكري 
عرض ١ء‏ (ص۸۷) بكر العين وبمعنى الشرف ٠‏ 


ت إدارة idare‏ ) ص (AY‏ و نعي هنا الوضع ال دې 
المعيشي آو التدير ف المعبشة كما سبق شرحها ء 


س حصة مونم ( ص ۷م) 

مطادق ص ( ص ۸۸) آي بشكل مطلق أو طاتا » 

(A4 ص‎ ) eudhu billahi ** _آعوذ ,ل4‎ 

استعفار :هتایز ( ص )۸٩‏ 

¬ صحن ‏ 1۸ہو ( ص ۹۰) 

س محبة ue‏ ( ص )۸١‏ ويقصد بها هنا حدث المحبة اكما 
سبق شرحها , 

= حیواك دزم ( ص ۹۰)ء 


سدنيا un‏ (ص۹۰) 


س + ے 


لفقةه مإ ( ص )٠٠١‏ تستعمل يمعثى القسمة والزودة 
کما سبق شرحها ه 


أربي ناز ( ص ۱۱۲ ) وٹستخدم هنا کہا فی صله 
العربى للمناجاة والدعاء ؛» 


= ر ramneyg‏ )ص \\( 
دع )ںا ( س ۱۱۲۴) 

شبهۀ بم اناه ( ص ۱۱۲) 
-إنصاف  e‏ ( ص۱۲( 


ب غفور امن ( دں )۱٠٤١‏ وقد وردت هنا كصفة منصفات 
الله تعالى ؛ 


رج rahi)‏ ) ص ۱٤‏ ۱( وقد وردت هنا آبضاً كصغة و 
صفات الله ثعالى ء 
E‏ 
ومن الملاحظ هنا أن كل واحدة منهما تستخدم أيضا كاسم عاہ 


عند الألبا بين 6 وف هیده الرواية دالذاٽت بلعب » رحیسم € دور آحد 
الشخصاث ه٠‏ 


وبلاحظ هنا أن الألبائيين بعمدون الى التخفيف فيحذفون كلمة 
عك ٥ن‏ لاء المركة ( عبد الرحمن عك الباقي الح( 4 


شدة ا مل (ny‏ ص )۱۱٤‏ 


سس 1 ۱£ س 


ب زئا ZIN‏ ) ص ۱۸ (١‏ وانسشتحدم هنا آيضاً للدلالةعا, 
العلاقة الجنسية غير الشرعية من وجهة نظر الدين 


حدود ںا ( ص )۱١۸‏ 

دعاء u‏ ( ص ۱۲۱) 

قول ااا ( ص ۱۲۲) 

حلال امام ( ص ۱۳۱) وهي هنا عكس الحرام با نهو 
الديني 4 

شهرة shehre)‏ )ص \۳\( 

الة الفط ( ص (١۳١‏ 

فرق م ( ص ۱۳۱)ء 


دقيقة dakikea‏ ) ص ۱۳۳) آي بمعنی چجزء الساعة «وتجدر 
وتجدر الاشارة هنا الى انه تستخدم آيضا إ( ثائيسة) sanjie‏ 
د( ساعة) Sadat‏ ف القاموس الشعبىء 


س فقراء fuk‏ ) ص 14( الخدم ف صبعة الجمع بمعنی 
المفذرد 6 آي فقر۔ 4 


ملة milet‏ ) ص ۱۳٣‏ ( تعمل هنا بمعلى الشعب أو 
امه الى نشی لدین واحد 6 و ددا بها هنا الأمة الاسلامية ه۰ 


Baki 


ساقي ( ص ۱۳۹) اسم علم والأصل عبد الباقيء 


ngs N4 سس‎ 


ضرر بیع ( ص ۱۳۹) 

شکر وره ( ص ۱۳۹) 

س فاطمة ہنایم ( ص ۱٤١١‏ ) اس علم 

حبس وره (ص )۱٤١‏ اسم 

ب شعبہان مہ ںاہ ( ص ۱٤١‏ ) علم وعلی الغالب کان پسمی 
به من کان لد خلال شهر شعبان ء 


lezet E E‏ ) دں 4۲ ۱( وهى من الكاساث العر ية النادرة 
الى تشثق منها الصف : لذيدة ولذيدةء 


س قعسدك )م ( ص )۱٤۳‏ ولکن هنا لا تستعمل پمعنی 
المدف بل بسعنى المتفصد + أي التعمد في شيء + 


سم واف vuoi‏ ) ص ۱٤۷‏ ( وهنا قصد بها کل ما بسكن أن 


س وطن )ید س )۱٤۹(‏ 


سے سر 9 lutrf‏ ( ٦ں‏ 101( 
س 2ن (lin ١‏ ) س 101( و صد بها على العالب الدين 
الاس ااي 


(11 دں‎ ) latlale ilulauh ال اله‎ a. e 


احسند ۸ے ( ص ۲٥ا)‏ اسم علم 


٤۳‏ س 


س فال gajle‏ ) ص 10۸( 
صوره syret‏ ) ص 1۳( 


2 بلوغ ykاby‏ ( ص 1۷۲( ويقصد بها حصرا هنا مرحلة 
البلوغ علد الشباب ٩‏ 


عدر عل ( ص ۱۷۸) 

انکار nk‏ ( ص۷۹( 

درس وer‏ ( ص ۱۸۰) 

س بشارة ( ص ۱۸۲) وئستعمل هنا بمعنى الخبرء 
= عيسرة ازو ( ص ۱۸۷) 

سم الوداع پا دنا مز لاه ( ص ۱۸۸ 

آقربساء اماه ( ص ۱۹۲) 

¬ كفن مامي ( ص ۱۹۲) 


س خلمسة hatme‏ ) ص 14( و لفصد به هنا ما دشو له 
حصرا ختمة القرآن » آي قراءة القرآن كله ف بعض ال مناسبات ال معبلةء 


ب القین talkin‏ ) ص 14۲( و صد إسه هنا ما يقوله 
ف العرسة فوق فبر الفقيد » وما پبردده الحاضروان رمده » عما جب 


جاح yinu‏ ) ص 144( بضم الجيم أي کمرادف اللائ 


-ضيافبهة )رەزا ( ص 1۹ 


ا ) ص (۱4٦‏ اويقصد به التشهد هنا؛, 
صلواث selavat‏ ) ص (۹1٦‏ ويقصد به هنا دعاء 


م جنة awhenet‏ ) ص 14%( 

س حوريسة نالا ( ص ۲۰۰ 

EE‏ ( ص ۲۰) وستعمل هنا کمرادی 

سحمام hamam‏ ) ص 4( 

س اتقصپ رات ںاوماها ( ص )۲١۹‏ تستعمل هنا فقط بصغة 
الجسم و بقصد بها معلى السفرد » المصيبة او البلاء 

حسیسن ول1 ( ص ۲۱۹) اس علم 

عرض حال ااه ص ( ۲۲۳) آي بمعد ى العريضة الثي 


| ۰ 


(o )ص‎ hava E E 


تا tak‏ ( ص ۲۲۸) وتستعمل هنا فقط بمعنی 


(e ص‎ ) havadis حوادث‎ 


ا inet‏ ( ص +۳( 

زكاة مي ( ص ۳۲؟) 

س الأخرة اناي ( ص ۲۲) ي الحياة الآخرة 

جمعه صن ( ص ۲۳۲) آي بوم الجمعة 

س مهلة muhlet‏ )ص ”*( 

خصم sem‏ ( ص ۲۳۹) 

اث ەژەا ( ص )۲۳١‏ وتستعمل هنا بعکس الطاز ج 
خرج اسم ( ص ۲۳۳) أي بمعنى الصرف والاتفاق 


س مدرسة medrese‏ ) ص (ro‏ و لستخدم هنا حصرا 
يمعنى المدرتة الشرعية الاسلامة 


— وÃdقۀة‏ زtزvesika‏ ) ص (4v‏ 
نکاح ,nيون»‏ ( ص ۴۳۹) أي کمرادف للزواج 


سبلاء be‏ ( ص 4۲( 


ب ٤ا‏ ب 


بت اهاه 
ا وات 


ب درز 


(Tt )ص‎ sherr 
(44 ص‎ ) hajr 
اسم علم‎ )۲٤٤ ص‎ ( R4 
ويقصد بها هنا التحبة‎ ۲٠١ اء ( ص‎ 
)۲٤١ ااه ( ص‎ 
اس علم‎ )۲٤١ ص‎ ( 1 
(61 ص‎ ) munfaik 
)۲٤۹ ص‎ ( rp 
ص *؟(‎ ( re 
(or ) haber 
آي يوم القيامة‎ )۲٠٢ ص‎ ( ume 
ص"(‎ ) amanet 
(9 )ص‎ seva 


ener‏ (دں ۲۹۹) آي بمعنی العصر 


)۲۹٣ص‎ ( muhaqame nS lm 


س 4۷ لب 


سبخرة )وهس ( ص )۲٦۸‏ أي بمعنی مهزلة 
ت تيسم jetim‏ ( ص (YY‏ 
قهر kaher‏ ( ص (Y۲‏ 


الان insan‏ ) ص (AF‏ تعمل يمعناها العربي 
وأحياناً كصفة للشخص ٠‏ آي إنسائي ء 


وكخلاصة لا تقدم يمكن القول انه حتى بداية هذا القرن كانت 
امغردات العربية قد أصبحت وثيقة الصلة بالناطقين بها ف المناطق 
الألبانبة بعد عدة قرون من التآلف معها ء وف مطلع القرن العشرين 
بدا تحديث اللفة » آي استبدال المفردات اللائينية بالعريية » في 
آلبانيا آولا » منذ ۱۹١۸‏ » بينما بقي الوضع على ذاته لدى الألبائيين 
في بوغسلافيا وحتى الحرب العالمية الثالىة ٠‏ 

وفي هذه المناسبة آخذنا كمصدر للمفرداثت العربية في اللمعْة الألبائية 
رواية ( بد العنب ينضج ) لسنان حساني لكو نها أول روابة البانية 
ولأنها تفصل بين عهدين ء فمع هذه الرواية بدا العد التنازلي 
للمفردات العربية ف اللعة الألبانية في بوغسلافا أبضاً بعد أن كانت 
قد تلاشت تقريبا في آلبانيا ٠‏ وعلى هذا الأساس ترى أن هذه الرواية 
تعتبر مصدرا نا كان بستعمل من المغردات العربية في وقت نشرها » 
آي قبل ثلاثين سنة فقط ه 


إن استعراض المفرداث م تنوعها والعدد استعمالاتها بکشف عن 
معزأها ف هذه الرواية وحنی نشل آعم ۾ لن الکن منها تبوح 


مم ٤۸‏ ب 


بالدلالات الاجشاعية التي نخترنها ( حلال » حرام » براكة » ثواب » 
كافر » بدعة » منافق الخ ) + ومن هنا يمكن القول ان مجرداستعراض 
هذه المفردات سمح للمرء أن بأخذ ائطباعا عاما عن طبيعة الجتمع 
الذي کان پعتسد على هذه المغرداٽ في قاموسه البومى ٠‏ 


وعلی کل حال لقد سبق النشديد على أن هذه المغردات الواردة 
لا تمثل إلا فسما من المفردات العربة اللي كاث نستخدم ي الحياة 
اليومية في ذلك الوفت ؛ والآن بعد ۳۰ سنة من صدور هذه الروايةء 
بسكن الفول أن معظم هذه المفرداث الواردة فإ هذه الرواية لاثرال 
في الذاكرة الشعبية مع الها قد تلاشت من قاموس اللغة الفصحى 
باستناء ٥‏ ب ٦‏ مفرداٽت منها ۰ : 


س 4۹ س 


الھواہمشس 


(يو) نشرت الدراسة للمرة الأاولى في مجله الوقف الأدبي عدد 
۰ دمشسق ۱۹۸۷ ۰ 


(1) قد يکفي هنا ان نشیر على سبيل انال فانط الى "خر 
كتابين صدرا في ايطاليا ٠‏ ففي الكتاب الأول (( الحضارات المنوسعلية 
القديمة )) معطيات عن وجود كلمات البانية في اللغسة العبرية القديمة . 
وهذا اوصل الى استنناج بان الفلسطينيين القدماء › الذين هاجروا 
الى ارض كنعان في القرن 1١‏ ٠م‏ وجاوروا العبربين عدة قرون › 
كانوا من الألدريين الفدماء » اي اجداد الالبانيين ٠‏ وف الكناب الثاني 


(( الاله نوت كانيند سدث الالبانية )) محاولة لاستقرار الصلات الممكذة 


بين الالبريين والفراعنة استنادا الى تفسير الرموز الهيروغليفية بما 
نىى من الكلمات الألبانية الأصلية : 


Hermin Falaschi, Antiche Civilta Mediterranee, Roma, NOI 


PUBBLICISTI, 1984, 


Ciuseppe Catapano, Thot - Tat parava albanese, Bardi editare, 


Roma. 1984. 


(۲) محمد موفاكو » اللفة العر ية في اللفة البائيسة › مجلة 


1۷۲ ص‎ › 1۹۷٩ المعرفة )) › عدد 1۷۸ »› دمشق کانون الأول‎ (( 
+ 1A۲ 
3) EÊ . Cabej , gtudime gjuhesore , vol , III Prishtine 1978 
Pp . 64 
Dr . Ivan popovig Fjalet turqishte ne gjuhen shqipe, (( Per- 
parimi )) No 10 , Prishitine 1956 , pp . 615 - 627, Dr. Latif Beris- 
ha, Turgizmat mne gjırhen shqipe, (( Rilindja )) , Prishtine 4 . 9 
136 


4) Muhamed Mufaku, Lidhjet letrare “hqiptare - arabe, 


disertacion i doktarates, F . Fllozofik, Prishtine 1980 , Pp 
102. 


وانظر ايضا : 
د »+ حسين مجيب المصري » صلات بين العرب والفرس والانراك “ 
القاهرة 1۹۷۱ ء ص ۲١‏ ء 
)٥(‏ في معركة كوسوفا الفاصلة ۱۳۸7 ) مثلا بين الجيش المثماني 
وجيش التحالف البلقاني نجد ان الالبانيين كانوا ف الطرفين » قسم 
يقاتل مع الجيش المشماني وقسم بقاثلا ضده : 


Skened Rizaj, Kosova gjate shekujfe xv , xvi dhe xvii, 
Prishitine 1982, p. 17. 


Dr . Jashar Rexihepagid, Zhvillimi i aresimit dhe i sisem- 
it shkollor ıte kombesise shqiptara ne territorin e Jugosllavise 


se stome lderi me 1918, Prishtine 1970 , p. 38. 


0 ت 


(۷) ولذلك فان الباحث تشابي يعتبر (( الخراج )) اول كلمة عربية 
دخلت الالنانية جرد انها وردت في رسالة للرعيم الالناني اسكندر بسك 
الى ملك صفلية ونابولي سنة ٠)٠١‏ ء انظر : 

Qabej. Studime gjuhesore, III Prishtine 1978 , p . 04 

0) حول هذا انظر كتابنا : الثقافة الالبانية بالأبجدية العربية ء 
سلسلة عالم المعرفسة »> الكویت 1۹۸۴ › و!شکل خاص ص ٤)۴‏ د ٠ ]٤‏ 

٠ للتوسعع حول هذا انظر النصل الآخبر من كتابنا المذكور‎ )٩( 

: هناك تفاصیل اکثر حول هذا نی مقدمتنا ل‎ )١١( 
مختارات من الشعر الألناني المعاصر » دمشق - اتحاد الكتساب‎ 


. U pjeke, Prishtine 


ب ۵۳ س 


ا 


مقلش ةة 
جحا العربي وجحا الألباني 

كربلاء في الأدب الألباني 

آروى العربيسة وأروئ الألبانية 
الثورة الجرائربة في الشمعر الألباني 
الحضور الفلساطيني في الأدب الألباني 
معزئ المفردات العر دة 


ف الأعما لالأدسة الألبائة 


1Yo 


ده الارنالاوط ء محمد م ٠‏ ملامج عربية اسلامية ؛ في الإدب الالباني 
دراسة » منشورات انحاد الكناب العرب ؛ ٠٦١‏ ص قطع ١ر۱۷‏ × ۲١‏ 
الطبعة الاولى ٠‏ 
مطعة انحساد الكساب المرب 
4 ت | ب 1٩٩۰‏ 


١إ‏ خادالکتاب المر 
non ics Girls rabe‏ 
Daag ha?‏ 


To: www.al-mostafa. com 


